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РАССКАЗ О САГОДЕВАТХЕ, ИЛИ КРАСНОЙ КУРТКЕ, И ЕГО НАРОДЕ, 1750-1830.

СОСТАВИЛ ДЖОН Н. ХАББАРД

ПОСВЯЩЕНИЕ

Уважаемому Генри Г. Хаббарду из Мидлтауна, шт. Коннектикут.

ДОРОГОЙ СЭР: Ваше имя, связанное со многими приятными воспоминаниями прошлого, а в более поздние годы — с весомыми знаками уважения, хранится в моей благодарной памяти; и надежда на то, что эти страницы смогут скрасить какой-нибудь ваш досуг, побудила посвятить их вам — вашему другу и родственнику.

АВТОР.

ПРЕДИСЛОВИЕ.

Книга «Жизнь и времена Красной Куртки», написанная полковником Уильямом Л. Стоуном, уже много лет известна публике. Трудолюбие и способности автора сделали ее чрезвычайно ценным трудом, а его обширные изыскания оставили мало простора для чего-то нового тому, кто придет после него. И все же нельзя скрывать тот факт, что многие из тех, кто близко знал Красную Куртку, были разочарованы, прочитав его биографию. Если бы она создавалась под прямым влиянием и руководством Тайенданегеи, или Бранта, она не могла бы точнее отражать дух этого выдающегося деятеля. В свое время Красная Куртка не раз становился предметом бурных страстей и ревности. Автор не стал увековечивать их в этих мемуарах о великом ораторе племени сенека. Многое из того, что подвергалось критики при его жизни, допускает более милосердное толкование, а могила должна стать вместилищем всех человеческих обид.

Автор признателен за труд полковника Стоуна, и в результате благородного соглашения было получено разрешение на использование материалов из него на следующих страницах. Выражается также благодарность другим лицам, чьи имена будут названы в ходе этой работы.

ТРАСИ, шт. КАЛИФОРНИЯ, 12 апреля 1885 г.
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ГЛАВА I.

Широко известное имя — Естественно пробуждающийся интерес к его истории — Его происхождение — Развитие его гения — Мнение кап. Хорацио Джонса — Обычаи его народа — Их любовь к красноречию — Выдающиеся ораторы среди них — Привлекательное открывшееся поприще.

Среди коренных обитателей этой страны немногие имена вызывали столь глубокий интерес или были столь широко и хорошо известны, как имя КРАСНОЙ КУРТКИ. Причиной такой известности стал тот редкий факт, что, будучи грубым и необразованным сыном леса, он отличался искусством и талантами оратора. Его жизнь знаменует собой целую эпоху в истории его народа, и его имя, подобно имени Демосфена, навсегда связано с красноречием.

Однако интерес к его истории придают и другие обстоятельства. Он был последним великим именем своего народа, и он заслуживает памяти на той земле, которая некогда была родиной его предков. И хотя это связано с меланхоличной ассоциацией — угасающей историей народа, который некогда заявлял о своем величии, а ныне стремительно погружается в безвестность, — от этого оно не становится менее привлекательным, а лишь представляет дополнительную причину для нашего внимания.

Таково было имя САГОДЕВАТХА, или, как его чаще называли, Красной Куртки. Поднявшись силой своего красноречия из безвестности до высшего положения среди своего народа, он стал заметной фигурой во всех тех великих событиях, в ходе которых они постепенно отказывались от прав на свои старые охотничьи угодья и уступали место назойливому белому человеку. И он дожил до того времени, когда его народ перешел от гордости своего древнего владычества к столь скромному уделу, что его последние дни были отравлены мыслью о том, что краснокожие обречены на вымирание. Вместе с ним угасла слава их советного костра и их имени.

Его происхождение, как мы уже упоминали, было скромным. Мы должны представить его таким, каким он дошел до нас, без знатного происхождения и родословной. Природа признала его родословную и дала ему право стать великим среди своих сынов. Его рождение — это факт, а его время и место — область предположений. Некоторые утверждают, что он родился в Старом замке сенека у южной оконечности озера Сенека, примерно в 1750 году. [Сноска: «История североамериканских племен», автор Томас Л. Маккенни.]

Другое предание отдает честь его рождения месту в Каноге или близ нее, на берегах озера Кайюга. [Сноска: «Отчет Скулкрафта».]



Кем были его родители? И какова была его ранняя история? Подобно тому как волна выбрасывает на берег какой-нибудь затерянный обломок, а затем откатывается назад, сливаясь со своими родными водами, так и их имена, и большая часть его ранней истории затерялись в забвении прошлого.

Точно так же остается неясным время, когда начали проявляться чудесные силы его гения, или те шаги, посредством которых он достиг высокого звания оратора среди своего народа.

Достиг ли он упорным трудом необходимой дисциплины ума и приобрел ли ту элегантность стиля, которою отличался; добился ли он вершины своих стремлений, подобно Демосфену, путем повторяющихся попыток и неудач, сопровождаемых гордыми амбициями и непреклонной целеустремленностью; или же, ведомый больше природой, нежели искусством, он ворвался, подобно Патрику Генри, на грандиозную арену мысли и одним усилием стяжал известность и славу — все это можно почерпнуть скорее из обстоятельств, чем из фактов.

Тем не менее общепризнано, что силы его интеллекта были высочайшего порядка. Капитан Хорацио Джонс, хорошо известный переводчик и агент среди индейцев, знавший этого оратора племени сенека ближе, чем кто-либо другой, неизменно отзывался о нем как о величайшем человеке из всех, когда-либо живших. «Ибо, — говорил он, — великие люди нашего и других времен стали таковыми благодаря образованию; НО КРАСНАЯ КУРТКА БЫЛ ТАКОВЫМ, КАКИМ ЕГО СОЗДАЛА ПРИРОДА. Обладай он их преимуществами, он превзошел бы их, поскольку едва ли можно предположить, что они без этих преимуществ смогли бы сравниться с ним». [Сноска: Беседа автора с полк. Уильямом Джонсом из Дженеси, окр. Ливингстон, шт. Н.-Й., сыном кап. Хорацио Джонса.]

Пожалуй, на это утверждение следует сделать некоторую скидку на том основании, что мистер Джонс был горячим поклонником гения оратора; однако его восхищение проистекало из близкого знакомства с ним, наблюдавшегося в обстоятельствах, которые предоставляли наилучшую возможность составить справедливое суждение о его талантах; и таковые, как он утверждал, «были одними из самых благородных, коими природа когда-либо наделяла человека».

Но хотя гений, возможно, и сгладил путь, он не избавил его от тех трудов, посредством которых обычные умы поднимаются к величию. Поскольку столь повсеместно признано, что тропа к выдающемуся положению камениста и круста, а дары славы редко даются иначе как в ответ на многократный труд, любопытство неизменно задается вопросом: каким же образом тот, кого считали варваром, добился высшего отличия, когда-либо присуждавшегося цивилизованному человеку? Недостаточно просто ответить: «природа сделала его таковым» — или безоговорочно принять его собственное гордое утверждение: «Я ОРАТОР, Я РОДИЛСЯ ОРАТОРОМ». Законы разума одинаковы как для крестьян, так и для властителей мысли; великие умы, равно как и малые, должны предпринимать усилия для достижения своей цели или оставлять ее недостигнутой.

Не похоже, чтобы его гений развивался внезапно или преждевременно. Говорят, что его ум, от природы деятельный и блестящий, раскрывался постепенно, пока не достиг своего зенита. Не росли его способности и без средств к их созреванию и совершенствованию. Подобно тому как молодой дуб крепнет в борьбе с бурей, способности его ума набирали силу благодаря свободному участию в столкновениях мнений. Привыкнув втайне обсуждать вопросы, которые будоражили советы его народа, он начал осознавать реальность собственной силы и, соизмеряя свой ум с умами других, обрел уверенность, проистекающую из превосходящей мудрости. [Сноска: Беседа с полк. Уильямом Джонсом.]

Вкусы и правила его собственного народа весьма способствовали проявлениям его гения. Они любили красноречие, и их форма правления поощряла его развитие. Хотя это устройство мало отличалось от простоты, свойственной грубым состояниям общества, в нем присутствовала особенность, редкая для народа, не слишком продвинувшегося в цивилизации, которая значительно способствовала возвышению ума и поднимала их далеко над состоянием варварства. Они имели обыкновение собираться на публичные собрания для обсуждения тех вопросов, которые касались интересов или судьбы их нации. Вокруг своих советных костров собирались их вожди и воины и свободно, насколько это позволяли их достоинство, положение или сила дебатов, вступали в обсуждение общественных дел. И здесь проявлялись такие способности и такой такт, на которые даже цивилизованные нации смотрели с восхищением и изумлением. Ибо хотя мы могли бы предположить, что их красноречие должно было отличаться тирадами и рапсодиями, представляя собой массу бессвязных идей, чья привлекательность зависела лишь от живости жестов и голоса, с какими они произносились, мы поступили бы несправедливо по отношению к их памяти, если бы не отдали должное их ораторам за то, что они говорили по существу и проявляли такую же силу интеллекта, как и многие из тех, кто претендовал бы на более высокое место на шкале интеллектуальности и утонченности.

Многие из их ораторов отличались силой ума и по своей природной мощи гения могли бы успешно соперничать с людьми любой эпохи и любого края. Имена Гарангулы, Адарио, Хендрика, Скенаноа, Логана и других любая нация могла бы упоминать с гордостью.

[Иллюстрация: КОРОЛЬ ХЕНДРИК]

ГАРАНГУЛА был назван истинным Нестором своего народа, чьи умственные способности не уступали римскому или более современному сенатору. [Сноска: Дрейк.]

АДАРИО, как утверждают, был человеком «великого ума, храбрейшим из храбрых» и обладал в целом лучшими качествами из всех индейцев, известных французам в Канаде. [Сноска: Шарлевуа.]

О ХЕНДРИКЕ замечали, что по сочетанию способностей, храбрости, силы ума и непоколебимой честности он превосходил всех коренных жителей Соединенных Штатов, сведения о которых дошли до наших дней. [Сноска: Доктор Дуайт.]

СКЕНАНОА в юности был храбрым и бесстрашным воином, а в зрелые годы — одним из лучших советников среди североамериканских племен. Он обладал мощнейшим умом и был одновременно деятельным, проницательным и настойчивым. Его долго будут помнить за слова, сказанные им одному человеку, который навестил его на закате жизни: «Я, — сказал он, — старая тсуга, ветра ста зим свистели в моих ветвях. Верхушка моя засохла. Поколение, к которому я принадлежал, ушло и оставило меня». Он был искренне верующим христианином и добавил к сказанному: «Почему я живу — ведомо лишь Великому и Доброму Духу. Молитесь моему Иисусу, чтобы у меня хватило терпения дождаться назначенного мне часа умереть». [Сноска: «Анналы округа Трайон».]

А мистер Джефферсон считал обращение ЛОГАНА к белым людям после истребления его семьи не имеющим равных в истории красноречия.

Такими были люди, почитаемые цивилизованным миром как достойные занять место среди выдающихся и великих деятелей человечества.

«Красноречие у ирокезов было не просто природным даром, но искусством. Оно требовало тяжелого труда, непрерывной практики и пристального наблюдения за стилем и приемами лучших мастеров. Красная Куртка не полагался лишь на свои природные способности, но возделывал это искусство с тем же усердием, которое отличало великого афинского оратора. Ирокезы, как заметил их первый английский историк, культивировали аттическую, или классическую, элегантность речи, которая очаровывала каждого слушателя среди их краснокожей аудитории». [Сноска: Речь мистера Брайанта.]

Те общественные игры, развлечения, религиозные обряды и танцы, которые были обычны среди индейских племен, придавали дополнительный интерес их собраниям в кругу совета и делали их притягательным зрелищем для всей нации. Туда обычно стекались молодые и старые обоего пола и, собираясь на своем национальном форуме, с глубоким вниманием и молчанием слушали каждое слово, произносимое их ораторами. «Неизменная вежливость, трезвость и достоинство их собраний побудили одного из их ученых историков-иезуитов уподобить их римскому Сенату». [Сноска: Речь У. К. Брайанта перед Буффалским историческим обществом по случаю перезахоронения останков Красной Куртки.]

«Их язык был гибким и звучным, смысл во многом зависел от интонации, он изобиловал гласными звуками, пестрел метафорами, предоставляя постоянную возможность для остроумного сочетания и построения слов, чтобы изображать тонкие и изменчивые оттенки мысли и выражать бурные проявления страсти; он допускал большие и внезапные изменения высоты тона, чем это дозволено в английском красноречии, и поощрял пантомимические жесты для большей выразительности и эффекта. Иными словами, он не был холодным, искусственным, механическим средством для выражения мысли или эмоции либо сокрытия того и другого, но был устроен, как мы можем вообразить, во многом подобно благозвучному языку, на котором говорили наши прародители, находившиеся в еще более близких отношениях с природой». [Сноска: Там же.]

Следовательно, хотя ирокезы были воинственным народом и наслаждались ратными подвигами, перед тем, кто мог приковать их внимание своим красноречием и управлять их эмоциями по своему желанию, открывалось самое заманчивое поприще.

При наличии столь благоприятных возможностей для применения ораторского искусства едва ли можно было ожидать, что столь богато одаренный природой ум Красной Куртки не разглядит тропу, на которой лежал истинный путь к выдающемуся положению среди его народа. И его дальнейший путь слишком ясно указывает на выбор поприща для применения его благородных способностей.

ГЛАВА II.

Взгляд на раннюю историю ирокезов — Занимаемая ими территория — Тускароры — Первоначальная численность — Предания — Вероятный путь миграции — Сенека — История их происхождения — Удивительное предание.




Выступая из тумана прошлого, мы обнаруживаем народ, необычный по своим привычкам и характеру, чья история странным и в некоторых отношениях печальным образом переплелась с нашей собственной. Они были первоначальными обитателями этой земли, утверждавшими, что жили здесь всегда и выросли из почвы, подобно деревьям леса. По этому континенту были рассеяны различные индейские племена, схожие между собой общими чертами и привычками, но в некоторых случаях проявлявшие более сильные и интересные черты характера, чем другие. Среди них были ирокезы, и если Красная Куртка выделялся среди собственного народа, то и его народ выделялся среди североамериканских индейцев.

Он происходил из племени сенека и имел обыкновение говорить о своем происхождении с чувством осознанной гордости. Ибо сенека были самыми многочисленными и могущественными из Шести Наций, частью которых они являлись. Таково было наименование той знаменитой индейской конфедерации, которая в течение неизвестного нам времени населяла территорию, занимаемую штатом Нью-Йорк.

Здесь они жили цепочкой поселений, простиравшейся из конца в конец через середину штата, и область их расселения в таком виде они обычно называли Длинным Домом. Это был тенистый свод огромных размеров, покрытый лазурной высью, украшенный холмами, озерами и журчащими ручьями, изобилующий дичью в виде лосей и оленей, свободно скакавших по его лесным залам, вапити, чье отражение зеркально сидело в его водах, и форелью — теми лакомыми пестрыми красавицами, что уютно примостились в его хрустальных покоях.

Восточную дверь охраняли мохоки, обитавшие на одном краю этого жилища, а западную — сенека, жившие на другом.

Всякий раз, когда посланник от другого народа приходил к ним по делам или стучал, как это называлось, в восточную или западную дверь их длинного дома, обязанностью племени, к которому он приходил, было оказать ему гостеприимство и выяснить суть его миссии. Если дело было незначительным, оно решалось на их собственном совете; но если оно требовало объединенной мудрости племен, гонца с поясом вампума отправляли к ближайшему племени, которое принимало пояс и посылало гонца с ним к следующему, и так далее, благодаря чему без промедления созывалось общее собрание всех племен.

Эта конфедерация одно время состояла из пяти наций, но впоследствии стала включать шесть за счет присоединения тускароров — племени, некогда занимавшего территорию Северной Каролины.

Утверждают, что это племя в ранние времена принадлежало к ирокезской семье и унаследовало предприимчивый и воинственный характер своего коренного ствола. Они успешно воевали с катавбами, коуэтами и чероки и замыслили одним решительным ударом истребить всех белых жителей в пределах своих границ. Потерпев неудачу в этой попытке, будучи жестоко теснимы оказавшими сопротивление белыми и не желая подчиняться сами, они переселились на север и в силу симпатии, схожести вкусов, нравов или языка, либо по более веским мотивам кровного родства объединились с конфедеративными племенами ирокезов. [Сноска: «Отчет Скулкрафта». Мистер Скулкрафт вполне справедливо предпочитает называть эту конфедерацию ирокезами, а не Шестью Нациями, поскольку этот термин хорошо известен и применим к ним на любом этапе их истории. Тогда как второй уместен лишь в период, когда их было численно шесть.]

В таком составе они представляли собой самую грозную силу, известную нам в летописях индейской расы. Благодаря своей объединенной мощи они были способны отразить вторжение любого из окружающих народов и силой своего оружия и доблести в войне установили контроль над территорией, значительно превосходившей ту, что они занимали.

Они отправляли свои военные отряды во всех направлениях. Племена к северу, востоку, югу и западу от них были вынуждены ощутить силу их оружия и по очереди покориться их искусству и доблести. То они спускали свои боевые каноэ на озера и реки запада, то вступали в кровавые схватки с катавбами и чероки на юге, то пересекали снежные просторы в преследовании алгонкинов севера и то сеяли ужас и трепет среди племен крайнего востока. Их энергия и воинская доблесть делали их грозой для врагов, и отдаленные племена произносили их имя с благоговейным трепетом.

Каким образом эти разрозненные племена объединились под единой властью, как долго они существовали в таком союзе и каково было происхождение каждого из них или всех вместе — эти вопросы, возможно, никогда не будут полностью разрешены. Поскольку у них не было письменных записей, все, что удается узнать об их истории до того, как они стали известны белым людям, приходится собирать при тусклом свете преданий, из их символических изображений, античных остатков их искусства, а также из их легенд и мифов. Все это предстает в неясном и смутном виде, предоставляя немногие крупицы истории, ценность которых следует оценивать с учетом того, что это все, что у нас есть для рассказа о благородной и интересной расе людей.

Их предания рассказывают о сотворении мира, формировании человека и гибели мира от потопа. Они предполагают изначальное существование двух миров — верхнего и нижнего. Верхний завершен и наполнен разумным порядком существ, нижний — бесформенный и хаотичный, поверхность его покрыта водой, в которой бесчинствуют и резвятся огромные монстры. Из верхнего мира на нижний спустился дух-созидатель в образе прекрасной женщины. Она опустилась на спину огромной черепахи, родила пару мальчиков-близнецов и испустила дух. После этого панцирь черепахи начал расширяться и рос до тех пор, пока не превратился в «большой остров» и не образовал этот континент.

Эти два младенца-сына стали: один — творцом добра, другой — зла. Создатель добра создал все похвальное и полезное. Из головы своей умершей матери он сотворил солнце, из остальных частей ее тела — луну и звезды. Когда они были созданы, водные монстры испугались света, побежали и спрятались в океанских глубинах. Он разнообразил землю, создав реки, моря и равнины, покрыл ее животными и наполнил произведениями, полезными для человечества. Затем он создал мужчину и женщину, вдохнул в них жизнь и назвал их онгве-хонве — настоящие люди. [Сноска: Этот термин означает истинную мужественность. Он подразумевает, что в их устроении не было ничего фальшивого.]

Создатель зла активно трудился над созданием гор, обрывов, водопадов, рептилий, болот, обезьян и всего, что вредило человечеству или было насмешкой над ним. Он расстроил творения доброго начала, спрятал его животных в землю и уничтожил то, что было необходимо для пропитания человека. Его поведение вызвало такое недовольство доброго начала, что привело их к личному поединку. Было выбрано время и оружие для схватки: один выбрал корни флага, другой — оленьи рога. Целых два дня они участвовали в неземном бою; но в конце концов Создатель Добра, выбравший рога оленя, одержал верх и удалился в горний мир. Создатель Зла опустился вниз, в область тьмы, и стал Злым Духом, или Клунеолюксом мира отчаяния. [Сноска: «Индейская космогония» Скулкрафта.]

Многие из их рассказов кажутся чисто сказочными, но, пожалуй, не более, чем подобные предания, которые можно найти в истории почти каждой нации.

Ирокезы возводят свое происхождение к месту близ Освего-Фолс. Они смело утверждают, что их народ был извлечен оттуда из подземного хранилища Божественным Существом и проведен на восток вдоль реки Йе-но-на-нат-че, в обход горы — ныне Мохок, — пока они не вышли к месту ее впадения в великую реку, текущую к солнцу в зените, — Гудзон, и спустились по этой реке до самого берега большой воды, в то время как основная масса вернулась тем же путем, каким пришла, и по мере продвижения на запад породила различные племена, составляющие их нацию; и каждому племени была отведена территория, которую они занимали при первом обнаружении белыми людьми. [Сноска: Рассказ Дэвида Кьюсика, содержащийся в отчете Скулкрафта. Мистер С. считает этот рассказ верным в качестве указания на вероятный путь их миграций.]

Сенека, пятому племени ирокезов, было указано при первоначальном расселении занять холм у истока озера Канандайгуа. Этот холм, именуемый Ге-нун-де-ва, почитается как родина их нации. В древности он был окружен грубым укреплением, которое служило им жилищем в мирное время и защитой от внезапного нападения враждебного племени. Предание освящает это место в связи со следующим весьма примечательным событием.

Далеко в прошлом жители холма Генундева однажды утром проснулись и с удивлением обнаружили, что окружены огромной змеей. Ее размеры были столь велики, что она смогла полностью обернуться кольцами вокруг форта. Ее голова и хвост сошлись у ворот. Там она лежала, извиваясь и шипя, являя собой зловещее и отвратительное зрелище. Ее челюсти были широко разинуты, и она шипела так ужасно, что никто не отваживался приближаться.

Таким образом, жители оказались надежно заблокированы. Одни пытались, но тщетно, убить этого свирепого монстра. Другие пытались спастись бегством, но его бдительные глаза пресекали их попытки. Третьи же пытались перебраться через его тело, но не могли; а кто-то пробовал пройти мимо его головы, но падал в его разинутую пасть. Их заточение с каждым днем становилось все более мучительным и отравлялось зловонным дыханием змеи.

В конце концов их положение толкнуло их на крайность, которую нельзя было больше терпеть. Они воорузились топорами, дубинами и любыми орудиями войны, какие смогли найти, и предприняли яростную вылазку против своего страшного врага, но, увы, все до единого были проглочены его ужасной пастью.

Так получилось, что после гибели остальных в живых остались двое сирот. Оракул велел им сделать лук из особой ивы и стрелу из нее же, наконечник которой они должны были обмакнуть в яд, а затем выстрелить в чудовище, целясь так, чтобы поразить его под чешуей.

Сделав это, они вступили в схватку с противником и добились полного успеха. Ибо как только стрела вонзилась в его кожу, он тут же начал хворать, выказывая признаки глубочайшего страдания. Он принимал любые мыслимые формы и с дикими изгибами и мучительными болями скатывался своим тяжелым телом вниз по склону горы, издавая по ходу движения жуткие звуки, валя деревья на своем пути и падая наконец в лежащее внизу озеро.

Здесь он утолил жажду и выказал признаки сильнейшего страдания, яростно барахтаясь в воде. Вскоре он изрыгнул головы проглоченных им людей, а сразу после этого испустил дух и погрузился на дно, чтобы больше не подняться. [Сnoска: Как рассказывал автору полк. Уильям Джонс.]

Утверждают, что от этих двоих спасшихся детей и произошло племя сенека.

Это предание было воспринято племенем сенека столь безоговорочно, что оно было включено в обряды их поклонения, а память о нем поддерживается из поколения в поколение с помощью религиозных ритуалов. Раньше они собирались здесь на совет, и здесь они возносили свои молитвы и благодарения Великому Духу за то, что он даровал им жизнь и спас их народ от полного истребления.

Говоря об этом белым людям, они указывают на бесплодный склон холма как на доказательство правдивости истории, утверждая, что когда-то на нем густо стояли лесные деревья, но большая змея сбила их, когда катилась вниз по склону. Округлые камни, в большом количестве находимые там и напоминающие по размеру и форме человеческую голову, приводятся как дополнительное доказательство, ибо они утверждают, что это извергнутые змеей головы, окамененные водами озера. [Сноска: Автор хорошо помнит, что в беседе с индейцем сенека на этот счет тот, казалось, воспринял как личное оскорбление выражение белыми людьми сомнений в реальности этого события.]

Если близость расположения позволит нам бросить мимолетный взгляд на объект, не лежащий напрямую на нашем пути, мы могли бы мимоходом осмотреть крутой выступающий утес неподалеку от холма Генундева, отмеченный легендой, которая исторгает слезу из глаза смуглого воина или заставляет его удалиться в задумчивости, с тенью печали на обычно безмятежном челе. Эта история иного характера и более позднего происхождения, чем сказание о змее, но, как говорят, она весьма древняя. Она была прекрасно описана полковником Стоуном, и с его разрешения мы приводим ее его собственными словами.

«Во время войн между племенем сенека и северными алгонкинами вождь последних был захвачен в плен и доставлен в Генундева, где располагалось укрепление, представлявшее собой квадрат без бастионов, окруженный частоколом. Пленник, хоть и молодой годами, славился своей доблестью в лесных схватках, и природа щедро одарила его тело силой и пропорциями, вызывающими дикое восхищение. После коротких дебатов он был приговорен к смерти на следующий день через медленную пытку посажения на кол. Пока он лежал в хижине смерти — жилище, предназначенном для обреченных узников, — дочь сачема принесла ему еды и, пораженная его мужественным сложением и героической осанкой, решила спасти его или разделить его участь. Ее смелому замыслу способствовал неверный свет серого рассвета, пока одинокий часовой, уставший от ночного дозора и забывший о своем долге, спал. Бесшумной поступью пробравшись к молодому пленнику, она перерезала ремни, связывавшие его члены, и с замиранием сердца умоляла его следовать за ней».

«Беглецы спускались с холма по лесной тропинке, ведущей к озеру; но прежде чем они достигли воды, раздался дикий и пронзительный клич тревоги проснувшейся стражи. Они не мешкали, хотя путь им преграждали колючие лианы и поваленные деревья. Наконец они добрались до ровного пляжа и, вскочив в каноэ, заблаговременно приготовленное предусмотрительной девой, энергично загребли веслами, направляясь к противоположному берегу. Их усилия были напрасны. По ветру неслись крики ярости и быстрый топот свирепых воинов, скачущих по скалам и лощинам в яростной погоне. Алгонкин с безрассудной дерзостью молодого храбреца послал в ответ крик вызова, и вскоре посплескивался плеск весел, и дюжина боевых каноэ рассекала волны у них в тылу. Несчастные влюбленные при высадке на берег ступили на тропу, уходившую на запад через холмы. Алгонкин, ослабленный незажившими ранами, поднимался за своей резвой проводницей по склону с одышкой и замедляющимся шагом; в то время как его враги во главе со свирепым старым сачемом приближались все ближе и ближе. Наконец, поняв, что дальнейшие попытки бегства бесполезны, она свернула с тропы и привела своего возлюбленного к скале с плоской вершиной, нависавшей над оврагом или ущельем глубиной в сто пятьдесят футов, дно которого было усечено безобразными обломками скал, валявшимися в диком беспорядке. С сердцами, настроенными на решительный шаг, несчастная пара ожидала прибытия вопящих преследователей. Замеченная по орлиному перу, величественной фигуре и хмурому челюстям, дочь вскоре разглядела своего неумолимого отца, прыгающего по утесам внизу. Он резко остановился, когда его свирепый взгляд упал на объекты преследования. Наложив стрелу на тетиву своего испытанного и безотказного лука, он поднял жилистые руки — но прежде чем смертоносный снаряд сорвался с места, Ун-нут-хай, Прекрасная, заслонила собой отца от его жертвы. Дикими умоляющими голосами она просила отца пощадить молодого вождя, уверяя, что они бросятся вместе с обрыва, лишь бы не разлучаться. Суровый старик, глухой к ее мольбам и пренебрегая ее угрозой, приказал своим людям схватить беглеца. Воин за воином бросались на скалу, но при достижении площадки, в тот самый момент, когда они протягивали руки, чтобы схватить юного храбреца, влюбленные в крепких объятиях ринулись...

«со střepovité skály a zahynuli».

«Изуродованные тела были погребены на дне ущелья, под сенью вечных скал; и две небольшие впадины, напоминающие запавшие могилы, до сего дня указываются любопытным путешественникам как место захоронения влюбленных». Это милое, дикое место: лучи солнца падают туда смягченным сиянием, а неподалеку текущий ручей издает жалобный ропот, словно оплакивая умерших. [Сноска: Мистер Стоун добавляет в примечании: „Эту интересную легенду много лет назад поведал видный вождь сенека по имени Клетчатая Шапка, и она была передана мне У. Х. С. Хосмером, эскв., из Эйвона. На вершине Генундева видны остатки индейского фруктового сада; несколько поросших мхом и согнутых ветрами яблонь до сих пор целы — печальные, но подходящие эмблемы увядшего народа, посадившего их“.]

Вернемся к прерванному повествованию. Относительно происхождения ирокезского союза существовали предания, согласно которым различные племена некоторое время жили в отведенных им местах независимо друг от друга. Здесь они крепли в доблести, искусстве и знаниях, подобавших их лесному дому. Наконец, когда они умножились числом, среди них возникли соперничающие интересы, которых не существовало, пока они были немногочисленными и слабыми. Они впали в распри, истощая и истребляя друг друга. каждое племя укрепило свои позиции и жило в постоянном страхе перед внезапным нападением и победой со стороны соседнего врага.

Наконец, один из их сачемов, отличавшийся мудростью и красноречием, предложил прекратить распрю, которая вела лишь к их самоистреблению, и объединить силы против аллеганцев, адирондаков, эри и других древних и воинственных племен, которые превосходили их в их обособленном и разделенном состоянии. Уже уставшие от бесплодных столкновений, они встретили это предложение с одобрением, и Атотархо, вождь онондага, равного которому не было в доблести и слава чьей искусности и дерзновении гремела среди всех племен, стал душой этого союза и по общему согласию был поставлен во главе его. Опыт настолько наглядно продемонстрировал мудрость этого шага, что они использовали любые средства для укрепления уз своего союза и самыми торжественными клятвами верности друг другу стали Коносхиони, или Соединенным народом. [Сноска: Отчет Скулкрафта.]

Сколько времени существовал этот союз до того, как его открыли белые люди, неизвестно. Существует предание, которое относит его возникновение на одно поколение, или продолжительность человеческой жизни, до прибытия белых людей в эту страну. [Сноска: Пирлаус, миссионер на древнем месте Диондерога, или Форт-Хантер, писавший между 1742 и 1748 годами, приводит это как лучшее предположение, которое он мог составить на основе сведений, полученных от мохоков. Однако считается, что этот срок слишком мал, чтобы объяснить ту степень развития, которой ирокезы достигли в своем объединенном качестве к моменту их первого открытия белыми людьми.]

Союз этих нескольких племен стал средством обеспечения их превосходства над другими индейцами в этой стране. Их индивидуальные черты охарактеризованы весьма метко: «Ни один народ среди коренного населения по своему стойкому физическому типу, твердости характера и любви к независимости никогда не превосходил ирокезов, если кто-либо вообще сравнивался с ними». [Сноска: Скулкрафт.] Они занимали край, не уступавший ни одному другому на континенте по сочетанию величия и красоты, и унаследовали из этого или какого-то иного источника душевный склад благородного строя, ставивший их в авангард их расы, и когда они объединялись, ни одно племя на этом континенте не могло противостоять им. Это послужило причиной того, что их история стала предметом пристального и интересного изучения.

ГЛАВА III

Имя Красная Куртка, как получено — Индейское имя — Пожалованное имя — Структурное предание — Красная Куртка во время Войны за независимость — Нейтралитет индейцев — Поиски помощи Великобритании — Очерк о сэре Уильяме Джонсоне — Позиция Красной Куртки — Упрек в трусости — Свидетельство Маленькой Бороды — Обвинение, выдвинутое Брантом — Равнодушие Красной Куртки — Анекдот — Ранняя страсть к красноречию — Интересные воспоминания.

Имя Красная Куртка, столь привычное для белых людей, было получено во время Войны за независимость. Он отличался в то время, как и впоследствии, быстротой ног, сообразительностью и подвижностью. Привлекая внимание британского офицера живостью манер и быстротой выполнения поручаемых ему поручений, он получил — либо в знак восхищения, либо за оказанные услуги, либо за то и другое вместе — красиво отделанную куртку алого цвета.

Он носил ее с гордостью, а когда она износилась, ему преподнесли другую, и он продолжал носить эту особую одежду до тех пор, пока она не стала знаком отличия и не закрепила за ним имя, под которым он впоследствии был наиболее известен. На договоре, заключенном в Канандайгуа в 1794 году, капитан Пэрриш, много лет бывший агентом Соединенных Штатов по делам индейцев, вручил ему еще одну красную куртку, чтобы увековечить имя, к которому тот был особенно привязан. [Сноска: «Индейская биография» Маккенни. Любезно предоставлено Алфредом Б. Стритом, эсквайром, и его помощником Дж. Х. Хиккоксом из Государственной библиотеки в Олбани, шт. Нью-Йорк.]

Его первоначальное имя было Отитиани, всегда готовый. Сагодеватх, титул, присвоенный ему при избрании на достоинство сачема, переводился как «Хранитель бодрствования, он бодрствует сам и побуждает к бодрствованию других, или виновник и причина бодрствующего духа». [Сноска: Этот последний перевод был передан автору покойным Уильямом Джонсом, полукровкой, зятем Красной Куртки и вождем некоторой известности. Это толкование было дано нескольким джентльменам из Буффало, которые предложили воздвигнуть памятник на могиле Красной Куртки. Оно было оглашено на общем совете вождей его племени.]

Это имя связано с любопытным поверьем среди его народа и лучше всего понимается через знакомство с обстоятельствами, при которых оно используется.

Если в тихие часы ночи мысли индейца занимают думы, прогоняющие сон и мешающие любым попыткам Морфея заключить его в свои объятия, он приписывает это духу, которого называет Сагодеватх.

Возникающие впечатления расцениваются как предзнаменование какого-то важного события, радостного или иного, в зависимости от пробужденных чувств. Если его мысли носят приятный характер, он склонен ожидать какого-то радостного события. Если они принимают меланхоличный оборот, он расценивает это как предзнаменование зла.

Его могут вовлечь размышления об отсутствующем друге; этого друга он ожидает увидеть на следующий день или вскоре после. И все же, если его мысли встревожены или обеспокоены, он ожидает вскоре услышать о смерти этого друга или о том, что с ним случилось какое-то несчастье. [Сноска: Беседа с Уильямом Джонсом, вождем сенека.]

Таков был дух, которого они называли Сагодеватх. Он мог остановить ход их мыслей, вызвать перед ними видения радости или напустить на них меланхолические раздумья и наполнить их умы тревогой и мраком.

Этот титул, пожалованный Красной Куртке, указывая на причину его возвышения, представлял собой высший комплимент, который можно было сделать его ораторским способностям. Магическим заклинанием своих слов он мог управлять их умами, заставлять их сердца учащенно биться от радости или по своему желанию вызывать в них глубокие волнения скорби.

Инцидент, упомянутый как породивший имя Красной Куртки, представляет его в связи с Войной за независимость. Поскольку его поведение в этот период было предметом частых обсуждений, сурово критиковалось одними и не слишком благоприятно воспринималось другими, справедливость по отношению к памяти оратора требует краткого изложения его причин для избранного им курса.

Пока мысли об этом противостоянии витали в воздухе, колонисты приняли меры для обеспечения благосклонного расположения ирокезов, и эти усилия увенчались успехом.

Центральное правительство посоветовало им сохранять нейтралитет во время ожидаемого конфликта. Этот курс встретил одобрение их наиболее рассудительных сачемов. Ибо хотя они и были закалены в войнах и склонны с жаром ввязываться в азарт конфликта, их силы сократились из-за недавних столкновений с индейцами на западе и юге, а также с французами; а немногие прошедшие годы мира убедили их в его ценности и заставили с благосклонностью принять это предложение нашего правительства.

На совете с ирокезами в Джерман-Флэтс в июне 1776 года, созванном генералом Скайлером, который был назначен для этой цели, эти заверения в нейтралитете были подтверждены.

Великобритания также не оставалась равнодушной к тому, каковую линию поведения выберут эти индейские племена. Желая предотвратить союз индейцев с колонистами, будучи не против заполучить силы, уже находившиеся на месте, и, возможно, с целью навести ужас на умы своих мятежных подданных, ее агенты в этой стране не жалели усилий, чтобы заручиться симпатиями ирокезов на своей стороне.

В этом они преуспели более чем. Через своих агентов Британия поддерживала переписку с этими племенами более ста лет, снабжала их орудиями войны, предметами одежды и многими благами и удобствами жизни. Индейцы научились зависеть от нее и называли ее короля своим «великим отцом за водою». Ее агенты провели среди них свою жизнь. Через них осуществлялась связь с короной, и они считали их необходимыми для своего счастья. Отсюда проистекало их колоссальное влияние на них.

Особенно это касалось сэра Уильяма Джонсона, который скончался в Джонсон-Холле в июне 1774 года.

Мистер Джонсон был уроженцем Ирландии из хорошей семьи и обладал природой и воспитанием, позволявшими украсить собой круги цивилизованной жизни. Он прибыл в эту страну около 1738 года в качестве земельного агента своего дяди, сэра Питера Уоррена, адмирала английского флота, который приобрел значительный участок земли на реке Мохок в нынешнем округе Монтгомери.

Обладая романтическим складом характера, он легко приспособился к грубым обычаям, царившим в диких местах Америки.

Лондонский «Джентльменский журнал» писал о нем в 1755 году: «Помимо своего мастерства и опыта офицера, он обладает особой способностью вызывать к себе любовь у людей всех сортов и умеет подстраиваться под любые компании и любые беседы. В изысканном обществе он истинный джентльмен, но поскольку живущие рядом с ним обитатели в основном голландцы, он садится с ними, курит свой табак, пьет эль с патокой и рассуждает об улучшении земель, шкурах медведей и бобров. Окруженный индейцами, он хорошо говорит на нескольких их языках и всегда держит при себе кого-нибудь из них. Он заботится об их женах и стариках, когда те отправляются в походы, и даже носит их одежду. Короче говоря, благодаря честной торговле с ними и мужеству, которое не раз успешно испытывалось в их компании, он настолько привязал их к себе, что они избрали его одним из своих главных сачемов, или князей, и почитают как отца».

Примерно в 1755 году, во время войны между Францией и Англией, он был назначен генералом колониального ополчения и в силу учрежденного ирокезами лидерства стал верховным воином всех индейских племен, поддерживавших англичан.

[Иллюстрация: ДЖОНСОН-ХОЛЛ]

Дары его суверена и возможность приобретать индейские земли принесли ему огромное богатство. Легкость, с которой он получал земли от индейцев, иллюстрируется забавным случаем между ним и известным вождем Хендриком. Вскоре после вступления в должность суперинтенданта по делам индейцев в этой стране он получил из Англии несколько роскошно вышитых костюмов.

Хендрик, вождь мохоков, присутствовал при вскрытии свертка с ними и не смог сдержать своего восхищения. Он ушел очень задумчивым, но вскоре вернулся и сказал сэру Уильяму, что видел сон.





— А! И что же тебе приснилось? — спросил сэр Уильям.

— Мне приснилось, — ответил Хендрик, — что ты подарил мне один из тех новых парадных костюмов.

Сэр Уильям не мог отказать, и один из элегантных костюмов был преподнесен Хендрику, который удалился, чтобы показать свой подарок соплеменникам, оставив сэра Уильяма рассказывать эту шутку друзьям. Спустя некоторое время генерал встретил Хендрика и сказал: — Хендрик, мне приснился сон.

Неизвестно, догадался ли сачем, что теперь его самого поймают в его же сети, но он тоже поинтересовался: — И что же тебе приснилось?

Генерал ответил, что ему приснилось, будто Хендрик преподнес ему определенный участок земли, который он описал. Он состоял примерно из пяти сотен акров самой ценной земли в долине Мохок.

Хендрик ответил: — Она твоя; — но, покачав головой, добавил: — Сэр Уильям, я больше никогда не буду с тобой сновидничать. [Сноска: «Книга об индейцах» Дрейка.]




Обширное поместье сэра Уильяма, привязанность соотечественников наряду с его воинскими почестями и огромным влиянием на индейцев сделали его «настолько близким к принцу человеком, насколько это вообще доводилось видеть американским дебрям». [Сноска: Выражение одной английской леди. — Тернер.]

Он построил две просторные и удобные резиденции на реке Мохок, известные как Замок Джонсона и Джонсон-Холл. Холл был его летней резиденцией. Здесь он жил подобно монарху, держал прекрасный стол для странников и офицеров, которых долг приводил в эти дебри, и благодаря полному доверию к индейцам и обращению с ними на основе правды и справедливости, никогда не уступая просьбам, в которых однажды было отказано, он приучил их питать к нему абсолютное доверие.

Его личная популярность среди индейцев дала ему над ними такую власть, какой, как полагают, никогда не обладал ни один представитель нашей расы. Он был первым англичанином, успешно соперничавшим с франко-индейской дипломатией, осуществлявшейся их губернаторами, миссионерами и торговцами. [Сноска: «Покупка Фелпса и Горхэма» Тернера.]

Если бы он дожил до Войны за независимость, некоторые полагают, он мог бы остаться нейтральным и удержать индейцев от участия в конфликте, хотя это совершенно неточно. Он дожил до того момента, когда стали сгущаться тучи бури, которая смела большую часть его великих владений.

После смерти сэра Уильяма его сын Джон Джонсон унаследовал его титулы и поместье. Должность генерального суперинтенданта по делам индейцев перешла к полковнику Гаю Джонсону, зятю, который назначил своим заместителем полковника Клауса, другого зятя.

В их руки перешло имущество и значительная доля влияния на индейцев, которыми обладал сэр Уильям Джонсон. Это влияние было направлено в пользу Великобритании.

Когда индейцы услышали о восстании в Бостоне и о битве при Лексингтоне, им сказали, что эти вспышки — дело рук непокорных детей, восставших против великого короля, который был добр к ним, как и к Шести Нациям. Что их «великий отец за водою» богат деньгами и людьми; что колонисты бедны, их число невелико, и их можно легко усмирить.

На совете ирокезов, созванном в Освего сэром Джоном Джонсоном и другими офицерами и друзьями короны, им сообщили, что король желает, чтобы они помогли ему усмирить мятежников, поднявших против него оружие и собиравшихся лишить его части его великих владений.

Но вожди один за другим заверили британских агентов, что годом ранее на совете с генералом Скайлером они дали обет нейтралитета и не могут поднять томагавк, не нарушив своего обещания.

Однако их заверили, что мятежники по заслугам караются всем тем, что белые люди и индейцы могут обрушить на них; что за свои услуги они будут щедро вознаграждены и что королевский ром так же привычен, как воды озера Онтарио.

Этот призыв к их и без того испорченным аппетитам вместе с обещанием щедрых наград в конце концов возымел действие; и был заключен договор, в котором индейцы поклялись поднять оружие против мятежников и продолжать службу до конца войны. Каждому из них тогда вручили костюм, латунный котел, ружье, томагавк, скальпельный нож, порцию пороха и свинца, а также золотую монету. [Сноска: «Жизнь Мэри Джемисон».]

Сенека были среди тех, кто согласился встать под королевские знамена. Красная Куртка не одобрял этого поступка. Он прямо и без колебаний заявил тем, кто решил участвовать в войне: «Этот спор не наш, и для нас лучше всего не принимать в нем никакого участия; нам не нужно проливать нашу кровь ради его разрешения. Если они нападут на нас — мы будем драться с ними, но если они оставят нас в покое, нам лучше сидеть тихо». [Сноска: Свидетельство, данное автору Уильямом Джонсом, вождем сенека, и подтвержденное полковником Уильямом Джонсом, сыном индейского переводчика, который подтверждает, что видные индейские вожди заявляли в его присутствии, что таковы были настроения Красной Куртки в то время.]

Красной Куртке в то время было около двадцати шести лет. Его ораторские способности еще не проявились, и его влияние весило немного по сравнению с влиянием старших мужчин. Но можно заметить, что его поведение во все последующие годы находилось в согласии с теми взглядами, которых он придерживался и которые не боялся высказывать. Несмотря на молодость, его восприятие было острым, у него был глубокий и проницательный ум, и он с первого взгляда видел, что в этом конфликте его народу суждено пострадать, оказавшись между верхним и нижним жерновами.

Когда летом 1777 года его народ получил приглашение присоединиться к силам, собиравшимся выступить под командованием полковника Сент-Леже на Форт-Стэнвикс, причем их уверяли, что им не придется переносить тяготы и опасности битвы, а они смогут «спокойно сидеть, курить трубки и смотреть забаву», Красная Куртка попытался, но тщетно, отговорить свой народ от поездки. Он сказал им: «Это обман; задуманное — ложь, и если вы отправитесь туда, то обнаружите, что были введены в заблуждение».

В ответ ему бросили насмешку: «Ты трус, у тебя ум женщины, и ты не годишься для войны».

Красная Куртка, хотя в то время и не был вождем, являлся молодым человеком с признанными талантами и влиянием и, имея право выражать свое мнение, не колеблясь высказался в пользу мира. Его мнение было хорошо известно среди его народа. Часто можно было видеть, как Маленькая Борода прячет лицо в одеяло и дает волю слезам при виде опустошений, причиненных сенека войной, заявляя при этом: «Красная Куртка был против войны, ОН ВСЕГДА БЫЛ ЗА МИР, и как же было бы лучше, если бы мы прислушались к его совету». [Сноска: Беседа автора с полковником Джонсом.]

[Иллюстрация: БАРРИ СЕНТ-ЛЕЖЕ]

Предсказание Красной Куртки сбылось слишком точно. Сенека пострадали в той кампании тяжелее всех. Они попали под командование Тайенданегеа, или Бранта, который отправился с отрядом лоялистов во главе с полковником Батлером перехватить генерала Херкимера, шедшего, по слухам, на выручку гарнизону. В определенном пункте пути, где, как они рассчитывали, пройдет генерал, они устроили засаду, и хотя выбрали место с умом и проявили величайшую храбрость, они оказались не в силах противостоять непреклонному мужеству героев Орискани.

Сенека заявляют, что потеряли в том бою тридцать трех своих вождей, и их чувства по этому поводу были, как говорят, безмерно печальными. [Сноска: «Траур был чрезмерным и выражался самыми унылыми воплями, криками и завываниями, а также не поддающейся описанию жестикуляцией». — «Повествование Мэри Джемисон».]

Обвинение в трусости, брошенное молодыми воинами Красной Куртке при их отправлении в этот поход, звучало часто на протяжении всей войны. Его взгляды неоднократно высказывались против нее, и его аргументы столь же часто отражались молодыми храбрецами, не выносившими его выпадов. Возражение находилось легко, а потому пользовалось большим спросом, чем если бы оно требовало больших затрат их интеллекта. Это прозвище часто применяли к нему и впоследствии, и хотя его вкусы не влекли его к славе воина, все же считается, что он не был столь лишен мужества, как иногда изображают.

Его взгляды на войну не были взглядами партизана, поэтому его поведение часто осуждалось теми, кто с головой окунулся в конфликт.

Брант обвинял его в том, что он доставлял ему хлопоты своими попытками остановить поход Салливана и его армии в индейские земли. Особенно в Ньютауне, где велись значительные приготовления к обороне. Полковник Стоун пишет: «Сагодеватх тогда был двадцати девяти лет, и хотя не видно, чтобы он уже получил титул вождя, он тем не менее уже казался человеком влиятельным. Он имел обыкновение проводить тайные совещания с молодыми воинами и некоторыми из более молодых и менее решительных вождей с целью разжигания недовольства и убеждения их добиваться того, что Брант считал позорными условиями мира».

«Как утверждал Брант, однажды Красная Куртка настолько преуспел в своем предательстве, что побудил некоторых недовольных вождей отправить гонца в лагерь Салливана, чтобы заявить о разногласиях, которые он сам же и разжег, и пригласить парламентлера с предложениями мира индейцам».

Хотя его обвиняют в преступных действиях, здесь прямо утверждается, что это делалось ради достижения мира. Мира он страстно желал для своего народа, которому было суждено сгинуть в чужой войне.

Также, учитывая его чувства по поводу войны, неудивительно, что он навлек на себя гнев Корнплантера, когда пытался склонить соотечественников дать отпор части армии вторжения на берегу озера Канандайгуа, где находилась довольно крупная индейская деревня. Не найдя в Красной Куртке пыла к этому делу, который хоть в какой-то мере соответствовал бы его собственному, он повернулся к молодой жене оратора и воскликнул: «Оставь этого человека, он трус; твои дети опозорят тебя, все они будут трусами». [Сноска: Полковник Уильям Джонс.]

Примененное таким образом прозвище меньше всего беспокоило самого оратора. Всякий раз, когда он решал обратить на него внимание, он давал достойный отпор услышанному. В словесной войне он находился на своей собственной территории. Он был равен их величайшему мастеру, и в перекрестном огне было легко заметить, что его стрелы направлялись тем, кто в совершенстве владел этим искусством. Он мог по собственному усмотрению обращаться с едчайшим сарказмом и, сохраняя добродушный, игривый настрой, наносить удары с такой силой и эффектом, что жертва его иронии прибегала к какому-нибудь иному средству защиты, кроме языка. Говорят, что своим хладнокровным, добродушным подтруниванием он часто заставлял объект своих насмешек бросаться на него и бить его. Он отвечал на это сердечным смехом, если только удар не носил такого характера, который требовал от него иного приема. [Сноска: Уильям Джонс, вождь сенека.] Он казался вооруженным до зубов, словно панцирем, против стрел своих обидчиков. Их мощнейшее оружие отражалось его присутствием духа и непревзойденным мастерством, оставляя его внешне невредимым.

Обстоятельство, иллюстрирующее этот момент, однажды произошло между ним и Маленьким Билли, вождем некоторой известности среди сенека, который часто бывал в обществе оратора. Этот вождь, Красная Куртка и еще один или два человека шли как-то из своего поселения на озере Канандайгуа к старому замку сенека близ южной оконечности озера Сенека. По дороге они столкнулись с крупным гризли. Маленький Билли и остальные спутники испугались и бросились бежать. Красная Куртка, славившийся как охотник и превосходный стрелок, вскинул винтовку и поверг чудовище на землю.

Случилось так, что некоторое время спустя Маленький Билли с особым упорством назвал Красную Куртку трусом. Оратор сначала вроде бы не обратил на него внимания; но, обнаружив, что тот упорствует в своем обвинении, он повернулся к нему и холодно, саркастически произнес: «Что ж, если я трус, я никогда не убегаю, разве что от кого-то покрупнее медведя». [Сноска: Беседа с вождем сенека Уильямом Джонсом.]

Едва ли нужно добавлять, что от Маленького Билли больше не было слышно ни слова о его трусости в тот день.



Это обвинение в трусости в значительной степени объяснялось положением оратора. Он не был на стороне большинства. Большинство его народа было против него. Действуй он в соответствии с их пожеланиями, еще вопрос, зашел ли бы когда-нибудь разговор о недостатке у него мужества. И это предположение подкрепляется тем фактом, что в последующий период его истории небольшое проявление храбрости при исполнении желаний своего народа снискало ему заметное одобрение и породило утверждение: «Пятно, лежавшее на его репутации, было таким образом смыто его хорошим поведением на поле боя». [Сноска: «Индейская биография» Маккенни.]

Выступая против желаний своего народа, когда тот был одержим войной, не одобряемой им, он получил прозвище труса. Обладай он меньшим интеллектом и меньшим моральным мужеством, он мог бы поддержать взгляды своего народа и числиться храбрецом.

Поэтому, хотя мы не приписываем Красной Куртке качеств, делающих его заметным в роли военачальника, мы склонны приписывать ему более высокое мужество — действовать в соответствии с собственными убеждениями относительно приличий и долга. «Он родился оратором и, обладая моральным мужеством, был лишен тупой нечувствительности к страданиям и резне, которая характеризовала военных вождей его народа». [Сноска: Речь Брайанта.]

Мы охотно признаем, что Красная Куртка самой природой был создан преуспевать скорее в мирных советах, чем в военных предприятиях; одерживать победы в столкновении умов, а не в физической схватке на поле боя.

И можно сомневаться, совместимы ли качества, пригодные для высших достижений ораторского искусства, с грубыми столкновениями войны. Особенно когда ум уже занят внутренними жаждами славы с трибуны; он вряд ли станет вздыхать по лагерю или по шуму и мишуре чисто военной славы.

Рассказывают, что в детстве он присутствовал на великом совете, проходившем на Шенандоа. Множество народов было представлено там своими мудрецами и ораторами. Величайшим среди них был Логан, который переселился с территории своего племени в Шамокин. Он был сыном Шикеллемуса, знаменитого вождя племени кайюга, который до Революции был горячим другом белых.

По упомянутому случаю Красная Куртка был настолько очарован стилем и манерой произнесения Логана, что решил достичь, если удастся, того же высокого стандарта красноречия; хотя почти отчаялся сравняться со своим выдающимся образцом.

По возвращении в Кунадесагу, близ озера Сенека, которая в то время была его домом, он порой навлекал на себя неудовольствие и упреки матери долгим отсутствием из своей хижины без всякой видимой причины. Когда его упорно принуждали дать ответ, он сообщал матери, что «играл в Логана».

«Так в его могучей душе зажегся огонь благородного соперничества, чтобы не угаснуть до тех пор, пока его ораторская слава не озарит ярким сиянием закатывающиеся судьбы некогда грозных ирокезов. В глубоком и безмолвном лесу он практиковал красноречие или, говоря его собственными выразительными словами, играл в Логана, пока не перенял манеру и тон своего великого учителя. Сам того не ведая, лесной оратор подражал красноречивому греку, который настраивал свой голос на диком морском берегу под грохот прибоя и черпал с алтаря природы свое высочайшее вдохновение».

«Не без предварительной подготовки и строжайшей дисциплины Красная Куртка обрел способность волновать и растапливать сердца слушателей. Его изящные позы, выразительные жесты, безупречная интонация и впечатляющие паузы, когда поднятый палец и сверкающий глаз говорили больше, чем слова, были результатом бессонного труда; в то время как его высокое мастерство являлось плодом суровой привычной мысли, изучения человека и острой наблюдательности».

«Он не полагался на одну лишь ситуацию в поисках своих лучших периодов и благороднейших метафор. В арсенале его емкого интеллекта оружие ораторской борьбы было заранее отполировано и отложено в сторону. Всегда наготове у твердого языка был едкий упрек или меткая иллюстрация. Трудом, упорным трудом он завоевал свою славу. Упражняя свои способности в игре в Логана в детстве — одном из высочайших эталонов человеческого красноречия, как в древние, так и в современные времена, — он оставил урок всем честолюбивым претендентам: к величию нет царской дороги; желаемая цель достигается лишь преодолением крутых утесов и хохождением по мучительным тропам». [Сноска: Это утверждение вместе с последующими замечаниями представлено почти полностью из воспоминаний о Красной Куртке, приведенных миллером Тернером в его «Пионерской истории покупки Фелпса и Горхэма», труде, спасшем от забвения много интересных и ценных исторических воспоминаний.]

Привычка, приобретенная таким образом в юности оратора, стала характерной для него и в более поздний период его жизни. Перед тем как предпринять какое-либо крупное ораторское усилие, его можно было видеть прогуливающимся в лесу в одиночестве, по-видимому, погруженным в глубокие раздумья. [Сноска: Полковник Уильям Джонс.]

ГЛАВА IV.

Ранние трудности — Возможность испытания для Красной Куртки — Совет в Форт-Стэнвиксе — Должность сачема Красной Куртки — Противление Красной Куртки предлагаемому договору — Волнение, вызванное его речью — Улажено Корнплантером — Его влияние на решение по договору — Как это отразилось на нем.





Как долог и тернист путь, прежде чем честолюбивый претендент перейдет от низин безвестности к ослепительным высотам славы! Сколько часов тревожного труда в изнурительные дни и ночи, растянувшиеся на месяцы и годы, проходит прежде, чем будет даже ступлено на арену, где состязание начинается всерьез! Сколько борющихся эмоций между надеждой и страхом, ободрением и сомлением, обещанием и отчаянием знаменуют этот опыт, наделяя его возвышенностью и интересом, присущими деятельности в ее высших формах!

Разве это дитя природы, лелеея светлую мечту с ранних лет, не страдало от этих противоречивых чувств, прежде чем окончательно пробудиться к осознанию реальности, когда он мог воскликнуть: я оратор, да, Я ОРАТОР!

Эту мысль Красная Куртка начал лелеять теперь. Он практиковался в родных дебрях, лесные глуши отзывались эхом на те порывы красноречия, что рвались наружу из его страстной груди, и их сила, расходуясь здесь, служила лишь пробуждению еще более сильного желания испытать свои способности там, где он мог бы встретить отклик человеческих сердец. Его слава и величие еще только предстояло завоевать. С внутренним сознанием силы, которая обеспечит ему желанное возвышение, он с нетерпением ждал возможности применить ее. Эта возможность представилась.

Когда буря войны утихла, настало время для размышлений и совета. Англия и Америка заключили мир, и юрисдикция над землей ирокезов была передана Соединенным Штатам. Тем не менее короной не было сделано никаких распоряжений в отношении тех племен, которые самоотверженно сражались на ее стороне. Их предоставили самим себе: заключать мир или продолжать войну на свой страх и риск. Их позиция по-прежнему оставалась враждебной. Никаких масштабных экспедиций не предпринималось, но пограничники постоянно страдали от индейцев, которые угоняли их лошадей и скот и совершали иные грабежи. А жители приграничья так сильно пострадали от индейских племен во время войны, что эти действия лишь пробудили еще более глубокие чувства враждебности к ним и побудили некоторых открыто рекомендовать изгнать индейцев с их земель, конфисковав последние в пользу штата.

Этим советам решительно противилось центральное правительство. Гуманный и дальновидный Вашингтон считал более разумным попытаться умиротворить их и по возможности завоевать их доверие и уважение, утверждая, что их земли при необходимости можно получить дешевле путем переговоров и покупки, чем посредством войны и завоевания.

Этот курс, превосходство которого полностью доказал опыт, был в конце концов принят, и во исполнение этого замысла осенью 1784 года в Форт-Стэнвиксе был созван общий совет ирокезов. На нем присутствовали Оливер Уолкотт, Ричард Батлер и Артур Ли, назначенные комиссарами от Соединенных Штатов. Различные племена ирокезов были представлены на нем, и Красная Куртка присутствовал там, принимая активное участие в его обсуждениях. К тому времени он был избран на должность сачема; в какое именно время — неизвестно, но, вероятно, около самого окончания Войны за независимость.

То, каким образом он получил эту должность, некоторые приписывают хитрости наряду с силой его красноречия. Полковник Стоун говорит, что, «стремясь к рангу вождя, он не только воздействовал на умы своего народа проявлением той способности, которая всегда была у них высоким эталоном заслуг, но и преуспел в использовании суеверного склада своей расы для достижения цели. Его первой пробой пера было увидеть во сне, что он является или будет вождем и что Великий Дух гневается на то, что его племя не возвысило его до этого достоинства. Этот сон с необходимыми вариациями он повторял до тех пор, пока, к счастью для него, среди сенека не разразилась оспа. Тогда он провозгласил эту омерзительную болезнь карой, посланной Великим Духом в наказание за неблагодарность по отношению к нему. В конце концов результатом стало то, что, льстя одним, играя на суеверных страхах других и пробуждая восхищение всех своим красноречием, он достиг цели своей амбиции». [Сноска: «Жизнь и времена Тайенданегеа» и «Жизнь и времена Красной Куртки» полковника Стоуна. Это утверждение отрицается некоторыми, кто заявляет, что единственной причиной его возвышения было его красноречие. Если это описание исходило от Бранта, можно вспомнить, что между Красной Курткой и Брантом не существовало сильной привязанности, и заявления одного относительно другого вряд ли отличались окраской очень теплой дружбы.]

Как бы то ни было, несомненно одно: этот путь не был необходим для утверждения положения Красной Куртки среди его народа. Обстоятельства их истории породили необходимость в его незаурядных способностях, и свет его гения, пусть и затменный на время, в конце концов должен был засиять в своей первоначальной красоте и великолепии.

Красная Куртка был призван помочь в обсуждениях своего народа, и с этого времени до самого дня своей смерти мы видим его связанным со всеми их общественными делами и принимающим в них важное участие.

Совет в Форт-Стэнвиксе был первым случаем, когда он предстал перед общественностью. Это была встреча немаловажного значения. С тяжелым сердцем индеец покидал свой дом и прокладывал путь через родные леса к месту, где ему предстояло встретиться на совете с вождями тринадцати огней. Его собственные племена были истощены долгой и кровопролитной войной. Нация, за которую они так долго держались и по чьей хитрости были вовлечены в распрю, стояла признанно побежденной. Новая сила поднялась на земле, и какое влияние она окажет на их будущие судьбы?

Никто не был так глубоко потрясен важностью этого собрания, как Красная Куртка. — Вон там он стоит, один; его нахмуренные брови и проницательный взгляд выдают работу мысли, глубоко взрывающей эмоции внутреннего человека. — Ступайте мягко, дабы не потревожить безмолвные маневры того воздушного батальона, что выстраивается в боевые порядки — мысли, которые, будучи высказаны словами, достигают цели и вершат дело. — Теперь на его лице запечатлелось выражение негодования, сменяющееся вскоре гордым вызовом, когда он размышляет о наступательном нраве белой расы. — Теперь можно заметить нотку презрения, и его глаз вспыхивает огнем, когда он смотрит на них как на некогда хилую колонию, которую легко было сокрушить мощной дланью ирокезов. — Чувство глубокой озабоченности мгновенно охватывает его черты при мыслях об их растущем могуществе и о перспективе того, что они превзойдут даже славу его собственных предков. — Еще более глубокая тень проступает на нем при мысли об угасающих судьбах его народа. — Вскоре его лицо озаряется; его чувства пылают — светлая мысль посетила его ум. — Он вынашивает идею объединения всей расы красных людей для отпора наступлению белых. — Разве они все еще не сильны? И не станут ли они в союзе грозной силой?

С тревожными и созревшими мыслями Красная Куртка прибывает на это собрание совета. Он глубоко оценивает его значение для своего народа и расы и бережно хранит те пламенные мысли, которыми намерен электрифицировать и воспламенить сердца соотечественников.

О ходе заседаний этого совета мало что известно помимо самого сухого текста договора. По этому договору между Соединенными Штатами и ирокезами устанавливались вечный мир и согласие, а последние уступали Соединенным Штатам все свои земли, лежащие к западу от линии, начинающейся у устья ручья в четырех милях к востоку от Ниагары, в месте на озере Онтарио, называемом Джонсонс-Лендинг; оттуда на юг в направлении, постоянно проходящем в четырех милях к востоку от волока, или переносной тропы, между озерами Эри и Онтарио, до устья ручья Буффало на озере Эри; оттуда строго на юг до северной границы штата Пенсильвания; оттуда на запад до конца указанной границы; оттуда на юг вдоль западной границы штата Пенсильвания до реки Огайо.

В обмен на эту уступку Соединенным Штатам своих притязаний на западные земли ирокезам гарантировалось мирное владение землями, населенными ими в штате Нью-Йорк.

Красная Куртка решительно воспротивился этому договору. Он расценил предлагаемую уступку земель как чрезмерную и несправедливую и призвал все ресурсы своего красноречия для защиты своей позиции. У нас нет возможности адекватно представить ход его аргументации и различные средства, использованные им для ее подкрепления. Лишь немногие намеки на это и свидетельства присутствовавших о произведенном впечатлении — все, что у нас есть для руководства при оценке его достоинств.

Ярко представив уже совершенные белыми посягательства, их прирост численности и мощи, а также расширение территории, он напомнил слушателям о былой славе ирокезов и противопоставил ее их нынешнему истощенному и слабому состоянию. Они прошли через мощное потрясение, ураган пронесся над их жилищами, их дома были разрушены, их страна опустошена.

Он указал им на обширные владения, которыми они некогда управляли. Их империя была широка, на севере, востоке, юге и западе не было никого, кто мог бы удержать их руку или ограничить их власть. Обширный континент открывался перед ними со всех сторон, и их селения были велики. Но теперь они столкнулись с народом, которому уступили большую часть своих земель, и «они гонят нас к заходящему солнцу. Они закроют нас, они перекроют путь нашим братьям на западе. Мы требуем открытой дороги».

Они не имеют права, утверждал он, расставаться со своими западными землями. Их законы, их древние обычаи запрещают это. Они никогда не должны решать столь судьбоносный вопрос, не выслушав все стороны, имеющие хоть какой-то интерес в его решении. Они должны присутствовать и участвовать в прениях. Их братья на западе имеют право на то, чтобы с ними советовались в этом деле. — Было бы недостойно имени и возвышенной славы ирокезов решать вопрос без учета их мнения. — Это был вопрос, глубоко затрагивающий интересы всей расы красных людей на этом континенте. В заключение он заявил, что вместо того, чтобы уступать чрезмерным требованиям договора, им следует взять в руки оружие и продолжать войну на собственный страх и риск.

Таков скудный набросок речи, произведшей удивительное впечатление на умы всех присутствовавших соплеменников. По ходу его речи их эмоции накалились до предела, предвещавшего бурю, и порой казалось, будто требуется лишь искра, чтобы разжечь пламя, готовое вспыхнуть с сокрушительной силой.

Присутствовавшие, не понимавшие языка оратора, были глубоко увлечены его голосом, манерой декламации и безупречной, неподражаемой пластикой. Они загорались от его взгляда и ощущали вдохновение, зажигавшее умы всех, кто слушал его со знанием дела. Когда он сел, его дело было завершено. Среди его народа билось лишь одно сердце. С этого момента он стал непревзойденным оратором своей нации.

В весьма интересном очерке о Красной Куртке как об ораторе в качестве основы для фактов упоминается договор, заключенный в Канандайгуа в 1794 году. Он был скопирован Дрейком и опубликован практически в каждом очерке жизни оратора. Мистер Стоун ставит под сомнение его достоверность на том основании, что в каких-либо записях этого совета, сделанных в то время, о нем нет упоминания, а также потому, что явно отсутствовали те особые обстоятельства, которых, судя по всему, требует упомянутая речь. Тем не менее он приводит ее под тем предположением, что если она вообще там произносилась, то могла иметь место во время волнений среди индейцев, вызванных изгнанием из совета полковником Пикерингом некоего Джонсона, посланника от Бранта, приглашенного присутствовать на том совете. Однако это отнюдь не вероятно, поскольку Красная Куртка был далек от того, чтобы предаваться красноречию по случаю, который, судя по его известным отношениям с гордым мохоком, он естественно воспринял бы с удовлетворением, а не с негодованием. Более вероятным представляется предположение, что писатель подхватил это как предание, которое из-за течения времени и ненадежности памяти изменилось в одной-двух деталях, и, приняв его за чистую монету, добросовестно зафиксировал как событие, происшедшее на том договоре. Это корректное изложение некоторых моментов речи оратора по тому случаю, и оно звучит следующим образом: [Сноска: Мистер Стоун справедливо полагает, что эта речь могла быть произнесена на договоре в Форт-Стэнвиксе в 1784 году.]

…Свидетели этой сцены никогда не забудут силу природного красноречия. Два дня прошло в переговорах с индейцами об уступке их земель. Предполагалось, что договор почти заключен, когда поднялась Красная Куртка. С грацией и достоинством римского сенатора он запахнул на себе одеяло и пронзительным взором окинул толпу. Все затихло. Ничто не нарушало тишину, кроме шелеста листьев. После долгой и торжественной, но не бессмысленной паузы он начал тихим голосом в афористичном стиле. Постепенно возвышаясь вместе с темой, он изобразил первобытную простоту и счастье своей нации, а также те обиды, которые они претерпели от узурпаций белых людей, с такой смелой и верной кистью, что каждый слушатель вскоре воспылал жаждой мести или был растроган до слез. Эффект был невыразимым. Но прежде чем чувства восхищения и сочувствия утихли, белые люди встревожились. Они находились в сердце индейской земли, окруженные вдесятеро превосходящим их числом людей, воспламененных памятью о своих страданиях и приведенных в ярость красноречием любимого вождя. Потрясенные и испуганные, белые люди бросили безрадостный взгляд на орды вокруг них. Кивок вождей мог стать началом уничтожения. В этот зловещий момент вмешался Братьев Фермера. Он не стал отвечать своему брату-вождю, но с поистине коренной проницательностью он добился прекращения совета, привнес благодушие, похвалил красноречие Красной Куртки и еще до того, как собрание возобновилось, с помощью других благоразумных вождей умерил ярость своего народа, обратив ее к более здравому взгляду на стоявший перед ними вопрос.

Комиссары ответили, но не добились большого успеха из-за волнения и возбуждения, вызванных речью оратора; они заявили, что по общим военным обычаям они могли бы предъявить права на гораздо большую территорию; что их требование отличается величайшей умеренностью, и настояли на том, чтобы те уступили предложенным условиям.

Среди индейцев было мало склонности уступать в этом вопросе, однако договор в конце концов был успешно завершен благодаря влиянию Корнплантера.

Корнплантер был благородным представителем индейской расы. Он обладал всей проницательностью, которой славился его народ, и был столь же деятелен, красноречив и храбр. Своими талантами он прекрасно подходил для участия в законодательных советах своей нации, а в доблести и отваге на кровавом поле брани с ним не мог сравниться никто. Ни один вождь, включая Тайенданегеа, не снискал более высоких лавров за личную храбрость, и никто не пользовался в большей степени доверием и уважением своей нации. Его народ смотрел на него как на оплот силы, и когда он говорил, его слова падали на них с весом великого авторитета. Будучи лучше знаком с деталями войны, чем его младший соратник, а также понимая истощенное и слабое состояние своего народа и узнав в недавнем конфликте о силе врага, с которым им предстояло столкнуться, он считал саму мысль об их сопротивлении совершенно невыполнимой и советовал подчиниться условиям договора. Хотя он сожалел о потере любой дополнительной территории, он мудро заключил, что лучше потерять часть, чем лишиться всего. И, решительно склонив свое влияние в эту сторону, он в конце концов преуспел в том, чтобы успокоить умы своего народа и убедить его согласиться с выдвинутыми предложениями.

Сожаления заслуживает тот факт, что от речи Красной Куртки по этому случаю осталось так мало следов. И все же, даже если бы его речь была записана, мы могли бы оставаться в таком же затруднении, как и сейчас, чтобы вывести из нее справедливую оценку его талантов. Его речи в записях выглядят блеклыми по сравнению с произведенным эффектом.

У индейцев не было письменного языка. Самые выдающиеся ораторы конфедерации ирокезов вынашивали свои мысли в уединении без помощи пера, и когда они произносили их во услышание народа, те навсегда уходили в забвение, за исключением тех случаев, когда какой-нибудь яркий пассаж сохранялся в памяти. И тем самым отсутствие письменного языка в известной мере компенсировалось. Они прилагали усиленные старания к тому, чтобы сберечь свои мысли. И все же сколь многое должно было неизбежно пропасть! И сколь подвержено было истаиванию то, что оставалось.

Доверяясь им, насколько несовершенной должна была быть записанная речь! И полагаясь на тех, кто переводил их речи на другой язык, мы имеем мало уверенности в чем-либо лучшем, чем искаженные переложения оригинала. Стоит ли тогда удивляться тому, что в опубликованных речах Красной Куртки мы находим блеклость, недостойную его славы? Люди его времени почитали Красную Куртку как оратора непревзойденного красноречия.

В его записанных речах это не проявляется. Следовательно, дошедшие до нас записи его речей не воздают ему должного, либо люди того времени сильно переоценили его таланты.

Принимая второй рог этой дилеммы, мы ставим под сомнение суждение и здравый смысл тех, кто жил до нас. Предполагая первый, мы представляем признанный и провозглашенный факт. Его современники, признавая за ним высшие свойства и достоинства красноречия, единодушно утверждают, что записанные его речи далеко не дотягивают до оригинала.

Капитан Хорацио Джонс, любимый переводчик, часто заявлял: «Красноречию Красной Куртки невозможно воздать должное». Особый оттенок, присущий мысли, ее красота на собственном родном идиоме часто целиком терялись при переводе. Примерно в том же духе часто приходилось слышать и капитана Джаспера Пэрриша из Канандайгуа, когда он упоминал о судебных и ораторских выступлениях этого оратора.

Кроме того, те пассажи, которые были наиболее глубоко насыщены красноречием, часто терялись полностью в силу того обстоятельства, что почва была подготовлена перечислением тех деталей, которые зафиксированы, и сам репортер был увлечен тем самым потоком, который окружал, возносил и увлекал за собой массу тех, кто слушал его речь. Так что единственная заметка, которая оставалась о пассаже значительной длины, приводится в одном или двух коротких предложениях. [Сноска: Беседа автора с полковником Уильямом Джонсом.]

Большинство ирокезов расценивало условия договора в Форт-Стэнвиксе как суровые; и хотя комиссары привлекли услуги знаменитого Корнплантера к тому, чтобы попытаться склонить недовольных к примирению с ним, эта попытка увенчалась лишь частичным успехом и была предпринята ценой его собственного высокого положения среди своего народа. Они не спешили мириться и были настолько недовольны его поведением в этом и в одном-двух последующих случаях, что даже угрожали его жизни. Обстоятельство это он трогательно упоминает в речи, обращенной к генералу Джорджу Вашингтону.

«Отец, — сказал он, — мы не станем скрывать от тебя, что великий Бог, а не человек сберег Корнплантера от рук его собственного народа. Ибо они непрестанно вопрошают: где та земля, на которой смогут прилечь наши дети и дети их детей после них? Когда солнце садится, он раскрывает свое сердце перед Богом, и раньше, чем солнце появится над холмами, он возносит благодарность за защиту в течение ночи; ибо он чувствует, что среди людей, доведенных до отчаяния своей опасностью, только Бог способен сохранить ему жизнь».

ГЛАВА V.

Претензии Соединенных Штатов на индейские земли — Противоречащие друг другу претензии различных штатов — Разрешение трудностей — Попытка приобрести землю посредством аренды — Покупка Фелпсом и Горхемом — Дальнейшая покупка Робертом Моррисом.

По окончании Войны за независимость территория, уступленная Великобританией Соединенным Штатам, включала обширные участки земли, занятые индейцами. Уступая эти земли, она уступала лишь то право, на которое претендовала сама на основании первооткрывательства, каковое право представляло собой просто преимущественное право покупки у первоначальных обитателей почвы. Индейцам разрешалось жить на этих землях, и они в определенном смысле считались их собственниками, однако в случае продажи от них требовалось отчуждать их в пользу правительства. [Сноска: Комментарий Кента.]

Поскольку каждый штат претендовал на суверенитет во всех интересах, не уступленных генеральному правительству, каждый штат заявлял права на территорию, охватываемую его первоначальной хартией. Эти хартии из-за глубокого незнания географических границ порождали претензии, которые противоречили друг другу. Из этого источника возникали сложные вопросы о правах на земли и юрисдикции между штатами Коннектикут и Пенсильвания, Массачусетс и Нью-Йорк. Эти трудности, существовавшие и ранее, на время приостановились из-за более масштабного вопроса Войны за независимость, но когда был заключен мир, они вновь всплыли для рассмотрения и урегулирования.

Почва для этого была в известной мере подготовлена отказом Нью-Йорка в 1781 году и Массачусетса в 1785 году от всех их прав на территорию к западу от меридиана, проведенного на юг от западной оконечности озера Онтарио.

При урегулировании этих трудностей Коннектикут отказался от своих претензий на участок земли на реке Саскуэханна в Пенсильвании, называемый Гором, и приобрел ту часть штата Огайо, которая называется Новым Коннектикутом, или Западным резервом. Пенсильвания же получила участок земли, лежавший непосредственно за западной границей штата Нью-Йорк и к северо-востоку от ее собственной, охватывающий гавань Преск-Айл на озере Эри, широко известный как Треугольник, что обеспечило ей доступ к водам этого озера.

Спорный вопрос между штатами Нью-Йорк и Массачусетс носил более серьезный характер из-за огромного количества территории, на которую претендовал последний в западной части Нью-Йорка. Он был приведен к мирному урегулированию посредством того, что Массачусетс уступил Нью-Йорку право юрисдикции над всей землей к западу от нынешней восточной границы штата, а Нью-Йорк предоставил Массачусетсу преимущественное право покупки, то есть право приобретать у индейцев все земли, лежащие к западу от меридиана, проведенного через озеро Сенека от определенной точки на северной границе Пенсильвании, оставляя при этом за собой полосу земли шириной в одну милю вдоль восточного берега реки Ниагара. Таким образом, Нью-Йорк, сохранив за собой суверенитет, лишился права собственности приблизительно на шесть миллионов акров земли в одном из прекраснейших регионов нового мира. [Сноска: Более подробное изложение см. в книге «История покупки Фелпса и Горхема» Тёрнера.]

Пока эти трудности урегулировались, разворачивалась грандиозная спекуляция, которая сушила оправдать ожидания ее ревностных организаторов. Была создана компания под названием Нью-Йоркская и Денесийская земельная компания с целью заполучить весь массив индейских земель в пределах штата. Чтобы обойти закон, запрещающий продажу этих земель любым лицам, не уполномоченным штатом, было предложено получить их посредством аренды сроком на девятьсот девяносто девять лет. Аренда на столь долгий срок рассматривалась как эквивалент продажи.

С целью дальнейшего продвижения своих замыслов в Канаде была сформирована еще одна компания — Ниагарская денесийская компания, в состав которой вошли те, кто поддерживал наиболее тесные контакты с индейцами и мог оказать влияние на принятие ими решения в пользу их целей.

Эти организации, особенно Нью-Йоркская земельная компания, были масштабными и включали состоятельных и влиятельных людей как в Нью-Йорке, так и в Канаде. Используя те средства, которые они смогли задействовать в отношении индейцев, они добились в ноябре 1787 года аренды на девятьсот девяносто девять лет всех земель ирокезов в штате Нью-Йорк, за исключением некоторых небольших резерваций и привилегии охоты и рыбной ловли, в обмен на ежегодную ренту в две тысячи долларов и обещанный дар в двадцать тысяч долларов.

Грозный характер этих объединений вызвал обоснованную тревогу, и были немедленно предприняты меры для нейтрализации их влияния. Законодательным собранием штата Нью-Йорк в марте 1788 года был принят акт, уполномочивающий губернатора аннулировать все контракты, заключенные с индейцами и не санкционированные штатом, а также приказать изгнать тех, кто проник на индейские земли по таким контрактам, и уничтожить их дома. Шерифу округа было предписано выселить незваных гостей и сжечь их жилища, а также была вызвана воинская часть, которая строго выполняла эти распоряжения.

Таким образом, благодаря энергичным действиям губернатора Клинтона из Нью-Йорка, замыслы этих организаций были пресечены.

Еще в 1784 году легислатура Нью-Йорка приняла закон, назначавший губернатора и Совет комиссаров суперинтендантами по делам индейцев; и поскольку в штате оставались другие индейские земли, на которые не распространялось преимущественное право покупки штата Массачусетс, эти комиссары во главе с губернатором вступили в переговоры с целью выкупить их и обеспечить за штатом право собственности на них. [Сноска: Назначенными комиссарами были: Авраам Кайлер, Питер Скайлер и Генри Гленн, к которым присоединились Филип Скайлер, Роберт Йейтс, Авраам Тен Брук, А. Йейтс-младший, П. В. Йейтс, Джон Й. Бикман, Мэтью Вишер и ген. Гансеворт.]

Совет ирокезов был назначен для этой цели в Форт-Стэнвиксе (в тексте: Форт-Скайлер) на первое сентября 1788 года.



Арендаторы, разочарованные и разгневанные смелыми и решительными мерами, предпринятыми против них, пустили в ход свое влияние, чтобы помешать индейцам собраться. Но благодаря столь же энергичным ответным мерам удалось обеспечить представительство различных племен, и 12-го числа был заключен договор, по которому штату передавались земли онондага (за исключением некоторых резерваций) в обмен на одну тысячу долларов, выплаченных наличными, и пожизненную ежегодную ренту в пятьсот долларов.

Затем последовала серия переговоров с онейда. Стороны обменивались речами, выдвигали и отвергали предложения, пока наконец не было достигнуто соглашение и вожди не подписали дарственную, передающую все их земли, за исключением определенных резерваций, в обмен на две тысячи долларов деньгами, две тысячи долларов одеждой и другими товарами, одну тысячу долларов продовольствием, пятьсот долларов на возведение лесопилки и мукомольной мельницы в их резервации, а также пожизненную ежегодную ренту в шестьсот долларов.

Затем комиссары назначили совет, который должен был состояться в Олбани 15 декабря 1788 года. Возникли большие трудности с тем, чтобы собрать индейцев вместе; арендаторы, как говорят, «держали индейцев в таком непрерывном состоянии опьянения, что иметь с ними дело было невозможно». [Сноска: «История» Тернера.]

Лишь к одиннадцатому февраля следующего года удалось собрать достаточное количество людей для продолжения переговоров; а двадцать пятого числа, после урегулирования предварительных условий, каюга уступили штату все свои земли, за исключением обширной резервации площадью в сто квадратных миль. Это было сделано в обмен на пятьсот долларов наличными, шестнадцать же и двадцать восемь долларов [так в тексте], выплачиваемых в июне следующего года, и пожизненную ежегодную ренту в пятьсот долларов.

Мистер Тернер, упоминая об этих переговорах, совершенно справедливо замечает: «Лишь после упорной борьбы, сопряженной с великими трудностями и смутой, цель была достигнута. Ради чести нашей страны хотелось бы, чтобы все переговоры и договоры с индейцами сопровождались столь же малым злом и проводились столь же честно, как те, что проходили под покровительством и общим руководством Джорджа Клинтона. Нигде этот старый воин и государственный деятель не оставил лучшего доказательства своей безупречной честности и способностей, чем то, что представлено в записях этих договоров. Ни в коем случае он не позволял обманывать индейцев, но раз за разом с неутомимым терпением разъяснял им истинные условия заключаемых сделок».

Далее он говорит: «Договоры о землях застали Шесть Наций в плачевном состоянии. Они воевали на стороне проигравшей партии; долгие годы поле и охота были заброшены; они страдали от нехватки еды и одежды. Полуголодные, они стекались к местам заключения договоров, где их кормили и одевали. Одна из статей расходов, учтенных в отчетах о переговорах в Олбани в 1789 году, приходилась на лошадей, оплаченных взамен тех, что индейцы убили и съели по дороге сюда. В течение нескольких лет в дополнение к объемам продовольствия, распределявшегося среди них во время заключения договоров, штат развозил им кукурузу целыми лодками».

Нет никаких свидетельств того, что Красная Куртка, Корнплантер, Брант или другие наиболее известные вожди ирокезов присутствовали на этих переговорах и принимали в них участие. Вследствие этого данные мероприятия вызвали нарекания. Когда приблизилось время выплаты первой ренты, онондага отправили к губернатору Клинтону вестника со словами, что они получили четыре нити вампум от сенека, которые запрещали им ездить в Форт-Стэнвикс за деньгами, а также заявляли, «что губернатор Квебека хочет заполучить их земли; что сэр Джон хочет их; полковник Батлер хочет земли каюга; а комендант Форт-Ниагары хочет земли сенека».

В ответ их заверили, что они могут «успокоиться», губернатор защитит их; а причиной их бед являются арендаторы.

Каюга также направили губернатору послание со словами, что им «угрожает разрушение, вплоть до полного истребления. Голос доносится с запада; звук его ужасен, наши братья каюга и онондага разделят ту же участь».

Жалоба заключалась в том, что они продали свои земли, не посоветовавшись с западными племенами.

Решительная позиция исполнительной власти, заверившей их в защите, рассеяла их тревогу.

Исторические свидетельства показывают, что еще в тот ранний период те лица в Канаде, чье влияние на индейцев было практически непререкаемым, вынашивали замысел завладеть с их помощью Западным Нью-Йорком и, не компрометируя правительство Великобритании, оторвать его от Соединенных Штатов, объединить с территорией Северо-Запада и удерживать силой индейского владения в своего рода квазивассальной зависимости от британской короны.

Их замысел в отношении Западного Нью-Йорка был сорван энергичными мерами его высшего должностного лица, однако в дальнейшем мы увидим, что они не отказались от идеи удерживать под своим контролем территории Северо-Запада, отторгнув их от Соединенных Штатов.

Следующими в состязании за обширные и плодородные земли Дженеси выступают Оливер Фелпс и Натаниэль Горхэм. Они были признанными представителями значительной группы людей, стремившихся закрепить за собой долю в том, что считалось самым желанным краем в этой стране.

С момента похода армии генерала Салливана в индейские земли в 1779 году — их путь пролегал через самые живописные уголки Западного Нью-Йорка, и это было в пору года, когда растительность находилась в полном расцвете, — красота и плодородие этих земель стали предметом восхищения каждого солдата, который их видел. Слава о них разнеслась таким образом почти по каждой деревне и поселку Пенсильвании и Новой Англии. Отсюда проистекало огромное стремление завладеть титулом на эти земли и заняться их заселением.

Компания, душой которой являлись мистер Фелпс и мистер Горхэм, приобрела преимущественное право покупки у Массачусетса весной 1788 года, после чего мистер Фелпс отправился на место и в июле того же года успешно созвал совет индейцев для продажи их земель у ручья Буффало-Крик. [Сноска: Своим успехом в созыве этого совета и заключении сделки он в значительной степени был обязан политике заигрывания с влиятельной фракцией арендаторов, проживавших в Канаде, и предоставления им доли в покупке.]

Индейцы на этом договоре яростно противились продаже любых земель к западу от реки Дженеси; однако с целью выделить «участок земли под мельничный двор» у водопадов Дженеси в конце концов были убеждены дать согласие на пограничную линию, включавшую квадратный участок со стороной в две милль к западу от этой реки. Восточной границей проданных земель была линия преимущественного права Массачусетса; западной — линия, «начинающаяся на северной границе Пенсильвании строго к югу от угла или точки земли, образованной слиянием реки Дженеси и ручья Канасерага, оттуда на север по этой меридианной линии до угла или точки у упомянутого слияния; оттуда на север вдоль вод реки Дженеси до точки в двух милях к северу от селения Канавангус, оттуда строго на запад на 12 миль; оттуда на север на расстоянии в двенадцать миль от западных границ упомянутой реки до берегов озера Онтарио». Уступленные таким образом земли именуются «приобретением Фелпса и Горхэма». По оценкам, оно насчитывало два миллиона шестьсот тысяч акров, за которые они согласились выплатить индейцам пять тысяч долларов и пожизненную ежегодную ренту в пятьсот долларов.

Роберт Моррис, выдающийся финансист Революции, впоследствии стал владельцем большей части этого приобретения, равно как и преимущественного права Массачусетса на оставшуюся часть Западного Нью-Йорка. Через своего агента в Лондоне, Уильяма Темпла Франклина, внука доктора Франклина, эти земли были вновь проданы объединению джентльменов, состоявшему из сэра Уильяма Палтни, Джона Хорнби и Патрика Колхауна, и дальнейшее заселение этого края, столь успешно начатое при его первоначальных владельцах, велось главным образом под их управлением.

Им был назначен их агент — умный и предприимчивый молодой шотландец Чарльз Уильямсон, который во время своего содержания под стражей в качестве военнопленного в этой стране в годы Войны за независимость посвящал время изучению ее географических ресурсов и границ, а по своему характеру и деловым качествам превосходно подходил для этой должности. Иммигрировав сюда вместе с семьей и двумя другими молодыми шотландцами в качестве помощников — Джоном Джонстоном и Чарльзом Камероном, — он связал свою судьбу с ранней историей и развитием обширной и важной части индейских земель, которые, как мы видели, только что открылись и манили новую расу вступить во владение их девственной почвой.

ГЛАВА VI.

Замышляемое объединение западных индейских племен — Враждебное влияние агентов Великобритании в Канаде — Амбициозный проект Тайенданегеа, или Бранта — Совет у Тиога-Пойнта — Индейские обряды — Визит Корнплантера и других в резиденцию правительства — Дружелюбное отношение Вашингтона — Новые поводы для беспокойства.

Когда Красная Куртка на договоре в Форт-Стэнвиксе в 1784 году выдвинул смелую идею объединения всех индейских племен континента для отпора натиску белых, он, возможно, не думал, что она вскоре едва не воплотится на практике. Эта мысль выросла из обстоятельств и потребностей того времени и стала естественным предвидением великого ума. Его слова запали глубоко в сердца его соплеменников — они вышли за пределы того советного костра, они скользили вместе с легкими каноэ, сновавшими по озерам, и неслись вперед на водах Огайо и Миссисипи. Несколько причин способствовали тому, чтобы придать этому движению направление и силу.

Среди них выделялся тот факт, что мирный договор с Великобританией 1783 года, хотя и положил конец войне, не обеспечил дружественных отношений между двумя странами. Враждебные настроения зародились и по-прежнему поддерживались, в особенности теми, кто нашел убежище в Канаде в начале революционной борьбы. Некоторые из них крайне активно разжигали индейскую вражду среди племен на западе.

Но превыше всех остальных выделялись усилия Тайенданегеа, или Бранта, знаменитого военного вождя, от предводительства которого жители наших приграничных поселений так сильно пострадали во время Войны за независимость. Вскоре после договора в Форт-Стэнвиксе в 1784 году, из-за недовольства, порожденного этим договором, и других проявлений среди индейцев, он начал вынашивать честолюбивый проект создания грандиозной индейской конфедерации во главе с собой, охватывающей не только ирокезов, но и все индейские нации великого Северо-Запада. Он посвятил целое лето 1785 года поездкам по этим нациям и проведению советов среди них с целью продвижения этой задачи. [Сноска: См.: Stone's Life and Times of Brant, Vol. 2, p. 248.]

В конце этого года он посетил Англию «якобы с целью урегулирования претензий лояльных мохоков к короне о возмещении их убытков и жертв в конфликте, из которого они недавно вышли». [Сноска: См.: Stone's Life and Times of Brant, Vol. 2, p. 248.]

…«Наряду со специальным вопросом об индейских претензиях существовал и замысел прощупать британское правительство относительно того, на какую долю одобрения или какой объем помощи он может рассчитывать с той стороны в случае всеобщей индейской войны против Соединенных Штатов». [Сноска: Там же.]

Его прибытие в Солсбери отмечалось в письме оттуда, датированном 12 декабря 1785 года и опубликованным в Лондоне: «В минувший понедельник полковник Джозеф Брант, знаменитый король мохоков, прибыл в этот город из Америки и, пообедав с полковником де Пейстером в здешней штаб-квартире, продолжил свой путь в Лондон. Говорят, эта необычайная особа председательствовала на недавнем Великом конгрессе вождей-конфедератов индейских наций в Америке и была назначена ими руководителем и главнокомандующим в войне, которую они ныне замышляют против Соединенных Штатов Америки. Он отправился в Англию сразу же по завершении этого собрания; предполагается, что его миссия при британском дворе имеет огромную важность». [Сноска: Life of Brant, Vol. 2, p. 249.]

По очевидным причинам никакого публичного, решительного ответа на эту просьбу об одобрении и помощи в замышляемой войне дано не было, поскольку эта часть поручения вождя мохоков была «в то время неизвестна широкой публике». [Сноска: Life of Brant, Vol. 2, p. 249.]

Капитан Брант по возвращении в Америку в 1786 году вновь взялся за работу по объединению индейских сил и созвал грандиозный совет конфедератов, который состоялся в селении Гурон, близ устья реки Детройт. [Сноска: В нем участвовали Шесть Наций, гуроны, оттавы, миами, шауни, чиппева, чероки, делавары, поттоватоми и конфедераты вабашей.]

На этом совете было согласовано обращение к Конгрессу Соединенных Штатов, носившее мирный характер при условии, что не будет никаких посягательств на их земли к западу от реки Огайо. Это было их ультиматумом накануне войны, в которой они впоследствии объединились.

При заключении мирного договора между Великобританией и Соединенными Штатами в 1783 году было оговорено, что военные посты к югу от великих озер должны быть сданы. В этой сдаче было отказано под тем предлогом, что Соединенные Штаты не выполнили свое обязательство обеспечить удовлетворение законных претензий, принадлежавших подданным Великобритании.

Из определенной переписки того времени следует, что существовали и другие причины удержания этих фортов. Их сдачи настойчиво добивались Соединенные Штаты, поскольку было хорошо понятно, что они служат поддержкой для враждебных объединений, которые в ту пору набирали силу.

В письме к капитану Бранту от сэра Джона Джонсона, датированном Квебеком 22 марта 1787 года, говорится: «Не допускайте и мысли о том, что в ваших интересах сидеть сложа руки и смотреть, как американцы покушаются на посты. [Сноска: Освегатчи, Осуиго, Ниагара, Детройт и Макино.] Мы удерживаем их главным образом, если не исключительно, ради вас. Если вы станете к ним равнодушны, от них, пожалуй, откажутся; какая тогда у вас останется защита? Вы окажетесь во власти народа, чья кровь громко взывает отомщении; тогда как, поддерживая нас, вы поощряете нас удерживать их и поощряете новые поселения, которые уже значительны и с каждым днем растут за счет прибывающих людей, понявших, что они не могут жить в Штатах. Многие тысячи готовятся перебраться сюда. Этот рост числа подданных его Величества послужит вам защитой, если подданные Штатов, пытаясь чинить дальнейшие посягательства на вас, нарушат ваш покой». [Сноска: Stone's Life and Times of Brant.]

Дружное письмо вскоре после этого от майора Мэтьюза, кажется, подтверждает вышесказанное: «Его лордство [Сноска: Лорд Дорчестер, генерал-губернатор Канады, ранее сэр Гай Карлтон.] желает им (индейцам), чтобы они поступали так, как лучше для их интересов; он не может начать войну с американцами из-за того, что некоторые из их людей совершают посягательства и набеги на части индейской страны; но они должны понимать, что намерение его лордства состоит в том, чтобы защищать посты; и пока они сохраняются, индейцы должны обретать в этом великую защиту, а следовательно, американцы — большие трудности в отнятии их земель; но если те однажды станут хозяевами постов, они окружат индейцев и добьются своей цели без особого труда». [Сноска: Life of Brant, Vol. 2, p. 271.]

Таким образом видно, что верхушка британских дел в Канаде, тщательно избегая открытого столкновения с Соединенными Штатами, с удовлетворением взирала на сгущающиеся тучи войны и прилагала усилия к тому, чтобы расширить и усилить их угрожающий характер.

Единственным путем, остававшимся у Соединенных Штатов, была подготовка к конфликту; и хотя силы призывались в полевые лагеря, им предшествовали усилия мирного характера.

В январе 1789 года в Форт-Хармаре на Маскингеме генералом Сент-Клером от имени Соединенных Штатов был проведен договор с Шестью Нациями с целью возобновить и подтвердить все обязательства, принятые на договоре в Форт-Стэнвиксе в 1784 году. После успешного завершения и подписания договора среди индейцев были распределены товары на сумму в три тысячи долларов. [Сноска: Индейские договоры.]

Тогда же был заключен договор с народами вайандотов, делаваров, оттавов, чиппева, поттоватоми и саков, и среди них были распределены товары на сумму в шесть тысяч долларов в обмен на отказ от их претензий на западные земли.

Эти переговоры, несомненно, принесли благотворное влияние, однако они не могли остановить поднявшуюся волну воинственных настроений. Враждебные действия продолжались вдоль всей длинной линии наших пограничных поселений, и после того, как двое сенека были убиты какими-то пенсильванскими пограничниками, среди них поднялось сильное волнение.

Наше правительство, стремясь устранить новый повод для раздора, немедленно отреклось от этого поступка, попыталось привлечь виновных в преступлении к суду и пригласило ирокезов на дружественную конференцию в Тиога-Пойнт.

Этот совет собрался шестнадцатого и заседал до двадцать третьего ноября 1790 года.

Вождями, присутствовавшими на этом совете и принимавшими активное участие в его обсуждениях, были Фиш-Кэрриер, Фармерс-Бразер, Хендрик, Литтл-Билли и Красная Куртка.

На нем присутствовал полковник Пикеринг в качестве комиссара со стороны Соединенных Штатов.

Красная Куртка, их главный оратор, ярко и убедительно обрисовал пережитое ими горе, перенесенную несправедливость и возникшие у них тяжелые чувства. На совете присутствовало множество индейцев, которые были глубоко тронуты и сильно потрясены его речью.

Полковник Пикеринг, со своей стороны, представил факты дела с полнейшей ясностью, неопровержимо доказав невиновность правительства в совершенном убийстве, и со временем преуспел в том, чтобы унять волнение, осушить их слезы и смыть пролитую кровь.

Этот совет оживлялся весельем и соблюдением церемоний, принятых у индейцев.

Томас Моррис, присутствовавший там, был в то время принят в одно из их племен. Его отец, Роберт Моррис из Филадельфии, купивший у Массачусетса в 1790 году преимущественное право на ту часть Западного Нью-Йорка, которая не была продана Фелпсу и Горхэму, отправил своего сына жить в Канандайгуа в качестве подготовки к переговорам, которые тот желал вести с индейцами, и для общего руководства своими делами, связанными с этим предприятием. Находясь здесь, он усердно заводил знакомства с главными вождями конфедерации ирокезов, жившими в тех краях. В этом он преуспел и вскоре стал всеобщим любимцем среди них. Он присутствовал вместе с полковником Пикерингом в Тиога-Пойнте, где индейцы решили принять его в нацию сенека, и Красная Куртка даровал ему имя, которое носил сам до своего возвышения в достоинство сачема: О-ти-ти-ани, «Всегда Готовый». Это прекрасно описано полковником Стоуном и приведено его словами.

«Поводом, которым они воспользовались для проведения церемонии наречения молодого Морриса его новым именем, стало религиозное празднество, когда все шестнадцать сотен присутствовавших на договоре индейцев объединились в подношении луне, бывшей в ту пору полной. Ночь была ясной, и луна сияла с необычайным блеском. Толпа индейцев и их неофит уселись на землю широким кругом, на одной стороне которого поддерживался большой костер. Старый вождь каюга Фиш-Кэрриер, пользовавшийся глубоким почтением за свою мудрость и с юных лет прославившийся своей храбростью, исполнял роль верховного жреца этого действа — он произнес должную речь в адрес светила, время от времени бросая в костер табак в качестве воскурения. По окончании обращения все собрание простерлось ниц на лоне своей матери-земли, и от рта ко рту по всему кругу пронесся одобряющий утробный звук.

«На небольшом расстоянии от костра в землю был вбит столб, изображавший столб пыток, к которому привязывают пленных для казни. По завершении обрядов в честь госпожи Луны они начали военный танец вокруг столба, и это зрелище должно было быть столь же живописным, сколь оживленным и диким. Молодые храбрецы, участвовавшие в танце, были наги, за исключением набедренных повязок вокруг поясницы. Они были устрашающе раскрашены, их спины были выбелены мелом с неровными красными полосами, обозначающими струящуюся кровь. Они то и дело прерывали танец, пока кто-нибудь из них подбегал к костру, выхватывал оттуда зажженную палочку, положенную туда для этой цели, и тыкал ею в столб, словно подвергая пленного пытке. Во время танца они пели свои песни и заставляли леса звенеть своими дикими воплями и криками, хвастаясь своими боевыми подвигами и называя число скальпов, которые они лично добыли или которые добыла их нация. Во время танца его участники, как и прочие, охотно прикладывались к неразбавленному рому, и вследствие естественного возбуждения от происходящего и искусственного возбуждения от выпивки праздник едва не обернулся трагедией. Случилось так, что среди танцоров оказался воин онейда, который, ударяя по столбу, хвастался числом скальпов, добытых его нацией во время Войны за независимость. Как помнят читатели, онейда поддерживали дело колоний в том конфликте, в то время как остальная конфедерация ирокезов встала на сторону короны. Хвастовство воина онейда было поэтому все равно что бросить искра в бочонок с порохом. Гнев сенека вскипел в мгновение ока, и они в свою очередь стали хвастаться количеством скальпов, сорванных с онейда в той борьбе. Более того, они дразнили онейда трусами. Быстрее молнии руки последних легли на оружие, и в ответ ножи и томагавки сенека заблестели в лунном свете, когда их поспешно вытащили. На мгновение воцарилась сцена тревожного, почти безмолвного ожидания, когда смертельная схватка казалась неизбежной, но бурю уняло вмешательство старого Фиш-Кэрриера, который бросился вперед и, яростно ударив по столбу, воскликнул: „Вы все горстка мальчишек. Когда доживете до моих лет и совершите те воинские подвиги, что совершил я, тогда можете хвастаться тем, что сделали; но не раньше“».

«С этими словами он отбросил столб, положил конец танцу и заставил собрание разойтись. Эта сцена в своей реальности должна была представлять собой захватывающий и необычный интерес. Собрание почти двух тысяч обитателей леса, причудливо облаченных в шкуры и шерстяные ткани, с блестящими серебряными украшениями, а их жесткие черные волосы спадали на плечи и дико развевались на ветру, который проносился мимо, заунывно вздыхая в гигантских ветвях деревьев над головой, — такая группа, собравшаяся в широком кругу на поляне среди дикой природы, под сверкающим звездным шатром небес, при луне, бросающей свое серебряное покрывало на их смуглые тела, и с полыхающим посреди них большим костром, перед которым они творили свои чары и исполняли дикие обряды, должно быть, оставила незабываемое и яркое зрелище». [Сноска: Stone's Life and Times of Sa-go-ye-wat-ha.]

Эта встреча, прошедшая в явной атмосфере доброй воли, во многом способствовала унятию волнения и гнева сенека и других представленных там племен, однако вопрос об их землях по-прежнему будоражил умы и вызывал недовольство.

С целью добиться каких-либо уступок в свою пользу Корнплантер, Хальф-Таун и Биг-Три посетили Филадельфию, бывшую в то время резиденцией центрального правительства, сразу же после совета в Тиога-Пойнте. Они больше всего стремились добиться возвращения участка земли к югу от озера Эри, граничащего с Пенсильванией и занятого Хальф-Тауном и его кланом. Они описывали его как землю, на которой живут Хальф-Таун и все его люди вместе с другими вождями, которые всегда были и остаются недовольны договором в Форт-Стэнвиксе. «Они выросли на этой земле, и их отцы выросли на ней, и их нельзя уговорить расстаться с ней. Поэтому мы умоляем вас вернуть нам этот небольшой кусочек».

На этот столь простой и трогательный призыв президент Вашингтон ответил с величайшей добротой. Он напомнил им, что договор в Форт-Стэнвиксе был в полной мере подтвержден в Форт-Хармаре в 1789 году, что в его компетенцию не входит аннулирование положений договора, особенно заключенного до начала его президентства, однако он заверил их, что Хальф-Тауна и его людей никто не потревожит в мирном владении спорной землей.

Благодаря дружелюбному приему и обращению со стороны президента, а также щедрым дарам они вернулись домой с чувством, что правитель тринадцати костров не причинит им несправедливости, а потому стали лучше относиться к управляемому им народу. Однако перед отъездом они взялись отправиться вместе с полковником Проктором из Индейского ведомства с мирным посольством к враждебным племенам Запада, которое было предпринято следующей весной.

По возвращении на родину выяснилось, что отряд пограничников совершил еще одно злодеяние против сенека у Бивер-Крик поблизости от Питтсбурга, в ходе которого были убиты три мужчины и одна женщина.

Корнплантер немедленно отправил гонцов с депешей к правительству, извещая их об этом событии и задавая насущный вопрос: «Наш отец и правитель всего человечества, скажи же теперь и ответь нам: ты ли отдал приказ убить этих людей?»

Военный секретарь решительно отрекся от этого поступка и осудил его, пообещав им возмещение ущерба и предание виновных суду. Те времена были столь изобильны на трудности, что едва заживала одна рана, как наносилась новая; тем не менее наше правительство благодаря мудрым и быстрым мерам сумело впоследствии добиться мира со всеми родами семьи ирокезов в пределах своих границ.

ГЛАВА VII.

Поход под началом генерала Хармара — Его провал — Большие надежды индейцев — Визит полковника Проктора к индейцам в Буффало-Крик — Речь Красной Куртки — Отказ индейской делегации — Вмешательство матрон — Совет в Пейнтид-Посте — Приглашение вождей в Филадельфию.





Усилия нашего правительства по обеспечению мира с индейцами увенчались лишь частичным успехом. По мере того как наши поселения расширялись на запад в Пенсильвании и вдоль границ Огайо и Кентукки, враждебные действия и набеги индейцев продолжали множиться. С 1783 года, когда был заключен мир с Великобританией, и по октябрь 1790 года, когда Соединенные Штаты начали против них наступательные операции, индейцы убили, ранили и захватили в плен на Огайо и в приграничье около полутора тысяч мужчин, женщин и детей, помимо угона двух тысяч лошадей и захвата большого количества иного имущества.

Шауни, миами и индейцы вабашей главным образом были причастны к этим кровавым делам; и правительство, обнаружив, что защиту своих граждан нельзя обеспечить мирными средствами, решило перейти к решительным наступательным мерам.

Генерал Хармар, ветеран Революции, с силами в тысячу четыреста пятьдесят человек — триста двадцать из регулярной армии, а остальное составляли рекруты из Кентукки и Пенсильвании, — двинулся в сторону индейских земель.

Экспедиция выступила из Форт-Вашингтона (нынешнее расположение Цинциннати) 30 сентября 1790 года.

Индейцы, следившие за его передвижениями, перед его приходом сожгли свою главную деревню и отступили. Выбрав благоприятный момент, они внезапно напали на отряд главных сил под командованием полковника Хардинга, состоявший из двухсот десяти человек, тридцать из которых были регулярными военными.

При первом же натиске ополчение, составлявшее основную часть сил, обратилось в бегство. Регулярные войска храбро держались некоторое время, но при ужасном превосходящем соотношении сил; спастись смогли лишь семеро.

Полковник Хардинг, желая смыть позор, на следующий день с тремястами ополченцами и шестьюдесятью регулярными солдатами дал бой индейцам. Они сражались близ слияния рек Сент-Джозеф и Сент-Мэри, и схватка, хоть и тяжелая и кровопролитная, завершилась поражением американцев.

Успех воодушевил и окрылил индейцев, сделав мирные переговоры безнадежными. Тем не менее миссия полковника Проктора с делегацией от ирокезов не была отменена, и с наступлением весны он отправился в их края, чтобы соединиться с Корнплантером, Красной Курткой и другими для продолжения визита к враждебным племенам Запада.

В ожидании его прибытия в Буффало-Крик был созван совет ирокезов. Посланники уже были отправлены с настоятельными призывами присоединиться к воинам, поднимавшимся повсюду со стороны заходящего солнца. Они разбили американцев, и не хватало лишь совместных действий всех индийских племен, чтобы закрепить за собой обширные земли Северо-Запада, где они могли бы спокойно расстелить свои одеяла и жить в безопасности вечно. Сенека, в особенности, призывали вступить в войну, сулившую столько надежных и славных перспектив. Выдающийся воин Брант крайне настойчиво добивался этого и, получая поддержку со стороны тех, кто стоял во главе британских дел в Канаде, был полон оптимизма в отношении окончательного успеха.

Полковник Проктор в сопровождении Корнплантера прибыл к советному костру, зажженному в Буффало-Крик, 27 апреля 1791 года.

Среди присутствовавших индейских вождей были Янг-Кинг, Фармерс-Бразер и Красная Куртка. Последний к тому времени пользовался признанным авторитетом среди своего народа и играл ведущую роль в обсуждениях на этом совете. Он открыл его следующей речью:

«Брат: Слушай. По нашему обычаю мы обращаемся к тебе сейчас и говорим с тобой как с братом, который долго отсутствовал. Мы все обращаемся к тебе и к нашему главному воину, Корнплантеру; и мы благодарим Великого Духа за его и твое благополучное прибытие, ибо вы прибыли рука об руку из Хонандаганиуса [Сноска: Имя, данное генералу Вашингтону.] по важному делу.

Ты долго путешествовал с глазами, затуманенными слезами из-за суровости пути и непогоды. Помимо трудностей между дурными индейцами и нашими братьями белыми людьми, все сговаривалось помешать твоему приходу, сорвать твое дело и заставить тебя сбиться с пути. Великие воды могли помешать твоему прибытию; войны могли остановить тебя; тебя могли настигнуть болезнь и смерть, ибо мы не знаем, что должно случиться, пока оно не обрушится на нас. Поэтому мы благодарим Великого Духа, который уберег вас от опасностей, помешавших бы нам услышать благую весть, которую вы принесли нам. И когда переполнен благими вестями, как может случиться так, чтобы в пути тебя постигли бедствия?

Поэтому оотри с глаз своих слезы, вызванные опасностями, через которые ты прошел. Мы усаживаем тебя ныне на место, где ты можешь сидеть прямо, на место, где ты будешь в безопасности от страха перед врагами, где ты сможешь оглянуться вокруг на всех как на своих друзей и братьев в мире.

Ты пришел с крепко сжатыми сердцем и устами, дабы не обронить ничего из того, что должен сказать. Братской рукой мы теперь открываем твои сердца и снимаем печать с твоих уст, чтобы ты мог открыть их и говорить свободно без помех. Твои уши также были закрыты, дабы они ничего не слышали, пока их не поприветствует наш голос. Открой свои уши, чтобы услышать наши советы, когда мы получим от тебя вести.

Поэтому мы передаем приветствия от вождей и главных людей Буффало-Крик тебе и нашему великому воину Корнплантеру, надеясь, что каждый из вас благополучно продолжит свое дело».

На это Корнплантер ответил кратко от своего имени и от имени полковника Проктора, ответив взаимностью на доброту, проявленную в оказанном им радушном приеме.

После чего полковник Проктор подробно объяснил цель их прихода, заключавшуюся в том, чтобы добиться от них мирной делегации для совместного посещения враждебных индейских племен на Западе, и заверил их в либеральных взглядах и дружественных чувствах вождя тринадцати огней по отношению к ним.

После этого несколько дней было потрачено на изыскание уловок и выдвижение возражений, что в конечном итоге завершилось заявлением о том, что ничего не может быть сделано без консультации с их британскими друзьями в Форт-Ниагаре. Они попросили полковника поехать туда вместе с ними. Поскольку его дело было связано не с британцами, а с ними, он отказался ехать. Тогда они стали настаивать на том, чтобы один из офицеров форта заседал с ними на совете.

Когда это было разрешено, среди них впоследствии появился полковник Батлер, и после непродолжительной частной беседы с ним они, казалось, решительно воспротивились отправке предложенной делегации.

Капитан Брант незадолго до отправления с визитом к западным племенам провел совещание с этими вождями и, несомненно, сыграл свою роль в том, что они стали противниками участия в этом посольстве.

Полковник Проктор, обнаружив, что дальнейшие переговоры безнадежны, заявил о своем намерении вернуться и выразил сожаление в связи с необходимостью везти неблагоприятный доклад правительству, с чьим добрым и миротворческим поручением он был отправлен.

Это заявление произвело глубокое впечатление на их умы, и в их действиях немедленно произошла перемена, которая обнажила характерную особенность индейской дипломатии.

Женщины, которые внимательно наблюдали за ходом этого совета, начали выражать нежелание отправлять генералу Вашингтону неблагоприятный ответ. Им было дано право в делах, касающихся безопасности их очагов, отменять, если они сочтут нужным, решение мужчин. Так они поступили и в этот раз, поручив Красной Куртке изложить их взгляды на следующий день.

Ими было решено ввиду угрожающего характера событий, что Корнплантер, их самый опытный воин, не должен покидать их; но что достаточная делегация, для которой они набрали добровольцев, будет сопровождать полковника Проктора, одновременно предупреждая его об опасности и наставляя действовать с осторожностью: «протянуть свою шею над землей и впитать как можно больше света, который укажет ему на его опасность».

Поскольку путешествие по суше считалось слишком опасным, а индейцы не желали совершать его на каноэ, дело было решено британскими офицерами, которые отказали им в судне для этого предприятия.

Волнение среди индейцев в то время было столь велико, что еще до того, как стали известны результаты миссии полковника Проктора, был созван еще один совет ирокезов в Пэйнтед-Посте, который состоялся в течение июня месяца того же года. Британские офицеры в Ниагаре и гонцы от западных племен прилагали усилия, чтобы помешать ирокезам вступить в мирные союзы с Соединенными Штатами. Но благодаря усилиям полковника Проктора при содействии Корнплантера и пожилых матрон умы ведущих вождей были отвлечены от предложенного западного союза и обращены к полковнику Пикерингу и месту проведения переговоров в Пэйнтед-Посте.

Красная Куртка вместе с другими ведущими вождями присутствовал на этом совете и принимал активное участие в его обсуждениях. На нем присутствовало много индейцев, а также несколько американских джентльменов, и было произнесено множество речей, общее направление которых было мирным.

Результат этой встречи удовлетворил все стороны. Она послужила более тесному сплочению дружественных узо вождей с Соединенными Штатами, а также вызвала интерес у молодых воинов, которые иначе из любви к приключениям отправились бы на тропу войны с племенами Запада.

По окончании этого совета было устроено пышное угощение строго на цивилизованный манер, и когда оно уже подходило к концу, полковник Пикеринг воспользовался случаем, чтобы обрисовать им блага и преимущества цивилизованного состояния общества, а также благотворное влияние, которое окажет внедрение среди них искусств цивилизованной жизни. Он заверил их в искренней заинтересованности генерала Вашингтона и других лиц в их благополучии и пообещал оказывать им помощь в любых начинаниях, которые они будут готовы предпринять ради прогресса своего народа. Затем среди них щедро раздали подарки и пригласили их в удобное время посетить генерала Вашингтона и поговорить с ним более подробно на эту тему.

Индейцам понравились эти предложения, и они пообещали принять поступившее приглашение. Так благополучно завершился этот совет, собранный в обстановке противоречивых влияний; индейцы возвращались домой, будучи больше довольны своим дружественным отношением к правительству, и их чувства резко контрастировали с настроениями их братьев на Западе.

ГЛАВА VIII.

Экспедиция в индейскую страну — Поручение Вашингтона ген. Сент-Клеру — Приближение к индейским селениям — Внезапное нападение — Катастрофическое сражение — Победа индейцев — Отступление американцев — Дерзость индейцев — Дружественная индейская делегация — Приветствие губернатора Пенсильвании — Ответ Красной Куртки — Обращение президента Вашингтона — Ответ Красной Куртки — Причина индейских военных действий.







Индейские военные действия продолжали разрушать мир и безопасность наших приграничных поселений. И Конгресс в целях облегчения их участи постановил увеличить наши вооруженные силы и предоставить исполнительной власти более широкие средства для их защиты. Была задумана новая экспедиция. Генерал Сент-Клер, губернатор территории к западу от Огайо, был назначен главнокомандующим привлекаемых сил.

Президент Вашингтон был глубоко потрясен бедствиями экспедиции генерала Хармара на Уобаш, приведшими к засадам со стороны индейцев. Прощаясь со своим старым боевым товарищем Сент-Клером, он пожелал ему успеха и чести; в то же время, желая предупредить его, он сказал: «У тебя есть инструкции от военного секретаря. Я строго следил за ними и добавлю лишь одно — остерегайся внезапного нападения! Ты знаешь, как воюют индейцы. Повторяю — остерегайся внезапного нападения!» С этими предостерегающими словами, звучавшими в его ушах, Сент-Клер отправился в путь. [Сноска: «Жизнь Вашингтона» Ирвинга.]

Седьмого сентября 1791 года генерал Сент-Клер выступил в индейскую страну. Американское знамя было развернуто и гордо развевалось над двумя тысячами его солдат, когда они с надеждой и светлыми предчувствиями двинулись маршем к Майами, намереваясь уничтожить индейские селения на этой реке, изгнать дикарей из этого края и, создав линию фортов до реки Огайо, помешать индейцам вернуться в место, где они стали источником великих бед. По пути они построили два форта, Гамильтон и Джефферсон, и продвигались вперед медленно, так как им приходилось прокладывать себе путь сквозь лес. Слишком многие из тех, кто составлял эту небольшую армию, не обладали качествами солдат. Они были набраны из подонков крупных сел и городов, изнеженных праздностью, распутством и всевозможными пороками, что делало их непригодными для тяжелой службы в условиях индейской войны. Отсюда среди возникавших трудностей были недисциплинированность и частые дезертирства.

Лишь третьего ноября они приблизились к индейским селениям на Майами. Вечером того же дня они выбрали удобное место на берегу ручья и расположились лагерем на ночь. Их численность из-за дезертирства и людей, оставленных гарнизонами в фортах, составляла всего четырнадцать сотен человек. Место их стоянки было окружено густым лесом, непроходимыми зарослями и стволами упавших деревьев, что обеспечивало прекрасное укрытие для скрытной индейской войны.

Сент-Клер намеревался на следующий день возвести небольшое укрепление, а затем двинуться дальше для атаки индейских селений. План этого сооружения он обсудил вечером с майором Фергюсоном из артиллерии. Тем временем полковнику Олдхэму, офицеру, командовавшему ополчением, было приказано отправить в тот вечер два отряда для разведки местности и получения сведений о противнике. Ополченцы проявили признаки неповиновения, жаловались на сильную усталость, и приказ по всей видимости выполнить не удалось. Ополчение расположилось лагерем за рублем, примерно в четверти мили впереди, на высоком ровном месте — позиции гораздо более выгодной, чем та, которую занимали основные силы. Выставление часовых на расстоянии около пятидесяти шагов друг от друга составляло их главную защиту от внезапного нападения.

Ранним утром следующего дня леса вокруг лагеря ополчения закишели индейцами, и ужасающий вопль, за которым последовали резкие звуки выстрелов смертоносных ружей, стали тревожными звуками для ушей недавно завербованного солдата. Ополчение ответило слабым огнем и немедленно побежало к основным силам армии. Они ворвались в беспорядке и смешали передние ряды, выстроенные в боевом порядке. Индейцы, продолжая издавать свой страшный вопль, следовали по пятам за ополчением и ворвались бы в лагерь вместе с ними, но вид войск, выстроившихся с примкнутыми штыками для их встречи, умерил их пыл, и, резко остановившись, они бросились за бревна и кусты, обрушив убийственный огонь на первую линию, который вскоре перекинулся и на вторую. Наших солдат косили с ужасающей скоростью.

Индейцы сражались с великим отчаянием. Они с беспримерной храбростью атаковали центр двух главных дивизий под командованием генерала Батлера и полковника Дарка. Они вели разрушительный огонь по артиллеристам со всех сторон и косили их десятками. Артиллерия, пусть и не слишком эффективная, обслуживалась храбро. Заряд картечи и несколько сплошных ядер были посланы в направлении, откуда стреляли индейцы; но поскольку те были скрыты и появлялись лишь изредка, когда выпрыгивали из одного укрытия в другое, навести орудия должным образом было невозможно; и столь результативным был огонь по ним, что каждый артиллерийский офицер и более двух третей людей были убиты или ранены.

Сент-Клер, не имея возможности сесть на лошадь, передвигался на носилках и среди опасности и бедствий отдавал приказы хладнокровно и рассудительно. Видя, в каких невыгодных условиях сражаются его войска против скрытого врага, он приказал полковнику Дарку со своим полком регулярных войск выбить индейцев из их укрытий штыками и обойти их левый фланг. Это было выполнено с большим энтузиазмом; противник был отброшен на триста-четыреста ярдов; но из-за отсутствия кавалерии или стрелков преследование ослабло, и войска были вынуждены в свою очередь отступить, а индейцы возобновили наступление с еще более смертоносным прицелом, как только преследование прекратилось. Офицеры в начале боя предпринимали энергичные усилия для восстановления порядка, в результате чего сами стали мишенями и были скошены зорким врагом.

Все офицеры Второго полка были перебиты, за исключением трех. Сражение, бывшее катастрофическим с самого начала, длилось уже более двух с половиной часов. Потеря стольких офицеров и безнадежное состояние армии, половина которой была убита, а положение остальных — отчаянным, принесли уныние во многие храбрые сердца. Предпринимать дальнейшие попытки, сулившие лишь еще более фатальный исход, было бесполезно. Поэтому было отдано приказание об отступлении: полковнику Дарку было велено атаковать индейцев, преграждавших путь к Форту-Джефферсон, а майору Кларку с его батальоном — прикрывать арьергард; эти маневры были успешно выполнены, и большая часть оставшихся войск собралась вместе с теми из раненых, которые могли кое-как ковылять с ними; так они удалились, оставив свою артиллерию и обоз.

Отступление, хотя и беспорядочное, прошло без труда, так как индейцы не стали преследовать их далеко, стремясь вернуться за добычей. Тем не менее весь путь на протяжении почти тридцати миль — расстояние до Форта-Джефферсон — носил следы испуга, который, казалось, характеризовал всё сражение. Солдат продолжали выбрасывать ружья, ранцы или всё то, что мешало их бегству, даже находясь на большом удалении от всякой опасности.

Армия, сократившись из-за убитых, раненых и дезертиров примерно до половины своей первоначальной численности, отступила к Форту-Вашингтон, исходному пункту, и на этом неудачно завершилась кампания, на которую возлагались столь высокие надежды. Это был тяжелый удар по нашей молодой республике, и он окутал нашу страну мраком, который значительно усилился от скорби по утрате многих достойных и храбрых людей, которые, хоть и пожертвовали своими жизнями без колебаний, не смогли предотвратить эти бедствия.

Индейцы из-за этой очередной победы возгордились сверх всякой меры и вели себя высокомернее, чем когда-либо прежде. Их набеги стали чаше, грабежи — масштабнее, а жестокости — чрезмернее. Жители приграничных районов, особенно Пенсильвании и Кентукки, никогда еще не чувствовали себя в такой опасности и никогда не подвергались столь сильному риску лишиться жизни, быть ограбленными или подвергнуться сожжению. В некоторых случаях целые поселения уничтожались теми, кто покидал свои дома и искал в более густонаселенных районах востока места большей безопасности.

Эти обстоятельства придали особую остроту визиту дружественной делегации, состоявшей примерно из пятидесяти вождей ирокезов, которые прибыли в Филадельфию ранней весной 1792 года в соответствии с просьбой полковника Пикеринга, высказанной в Пэйнтед-Посте в предыдущем году. Красная Куртка был видным членом этой делегации.

Их присутствие было востребовано с целью привлечь внимание ведущих вождей к мыслям и усилиям по улучшению положения их расы, а также путем доброго и щедрого обращения привлечь их к более прочному союзу с Соединенными Штатами. И отрадно сознавать, что среди всех несправедливостей, причиненных индейцу, мы можем указать на искренние и благие намерения нашего правительства, направленные на содействие его благополучию.

Губернатор Пенсильвании сердечно приветствовал эту делегацию, выразив радость, которую вызвал их приезд, и заверив их, что были приняты все меры для того, чтобы сделать их пребывание приятным, и завершив свое выступление следующими словами:

«Братья: Я знаю ту доброту, с которой вы принимаете чужеземцев, посещающих вашу страну; и я искренне желаю, чтобы, вернувшись к своим семьям, вы смогли заверить их, что добродетели дружбы и гостеприимства также практикуются гражданами Пенсильвании».

На это приветствие Красная Куртка несколько дней спустя ответил извинением за то, что не смог ответить раньше, выразил радость по поводу встречи в месте, где их предки в прошлые времена привыкли приветствовать друг друга в мире и дружбе, и заявил о своем пожелании, чтобы такие же счастливые отношения установились и существовали между Соединенными Штатами и всеми индейскими племенами.

Его слова о мире были предварены прекрасным упоминанием картины договора Пенна с индейцами и похвалой в адрес губернаторов Пенсильвании за их неизменно мирный нрав.

О нем рассказывали — и это произошло во время его последующего визита в столицу нашего государства, — что когда ему показали в ротонде капитолия барельеф, изображающий первую высадку пилигримов, где индейский вождь преподносит им початок кукурузы в знак дружественного приветствия, он воскликнул: «Это было хорошо. Индеец знал, что они пришли от Великого Духа, и он был готов разделить землю со своими братьями».

Когда ему указали на другое панно, изображающее договор Пенна, он печально воскликнул: «Эх! Теперь всё пропало» [Сноска: «Книга об индейцах» Дрейка].

К индейцам снова обратился президент Вашингтон, сердечно приветствовав их в столице и заявив, что они были приглашены по его особой просьбе для устранения всех причин недовольства, выработки планов их благополучия и закрепления прочного мира. Он пожелал им вкусить всех земных радостей, проистекающих из цивилизованной жизни, обогатиться трудолюбием, добродетелью и знаниями и передать эти бесценные блага своим детям.

Западные индейцы обвинили Соединенные Штаты в несправедливом владении их землями. Он сказал, что они не желают никаких земель, кроме тех, которые были честно получены путем договора, и он надеется, что эта ошибка может быть исправлена. Для дальнейшего разъяснения своих взглядов и пожеланий он поручил их заботам генерала Нокса, военного секретаря, и полковника Пикеринга, завершив свою речь следующими словами:

«В качестве доказательства искренности стремления Соединенных Штатов к совершенному миру и дружбе с вами я вручаю вам этот белый пояс вампума, который прошу вас бережно хранить».

Президент, назначив таким образом полковника Пикеринга и генерала Нокса для участия в дальнейших переговорах с индейцами, получил ответ Красной Куртки на свое выступление через них. Его речь была обращена главным образом к полковнику Пикерингу.

Взяв в руки пояс, преподнесенный президентом Вашингтоном, он произнес примерно следующее:

«Ваше внимание сейчас привлекают слова американского Вождя, когда на днях он приветствовал нас у великого советного костра тринадцати Соединенных Штатов. Он сказал, что это шло от самого его сердца и что ему было приятно оглянуться вокруг и увидеть столь масштабное представительство Пяти Индейских Наций. Что именно по его особой просьбе мы были приглашены в столицу центрального правительства с целью содействия счастью нашей нации в дружественной связи с Соединенными Штатами. Он также сказал, что его любовь к миру не ограничивается Пятью Нациями, но распространяется на все народы у закатного солнца, и он желает, чтобы в этой стране царил всеобщий мир.

Что мы, ваши братья из Пяти Наций, можем ответить на эту часть его речи, кроме как поблагодарить его и сказать, что это затронуло каждую струну нашей души.

Мысль вашего вождя, который желает, чтобы наши умы были настроены на мир — счастливый мир, столь прочный, чтобы ничто не могло его поколебнуть, — чтобы он был основан на скале, — это сравнение мира со скалой, которая непоколебима, наполнила радостью наши сердца.

Президент также заметил, что, продолжая идти по пути мира и прислушиваясь к его советам, мы сможем разделить с вами все блага цивилизованной жизни; это находит наше одобрение, и он удостоен благодарности всех ваших братьев из Пяти Наций.

И далее, что если мы будем прислушиваться к его советам в этом вопросе, наши дети и дети наших детей смогут вкусить все блага, которые произрастут из этой земли.

Президент снова отметил, что то, что он сказал, было произнесено от чистого сердца, и что время и возможности докажут правдивость его слов. И мы верим этому, потому что слова исходили из его собственных уст и глубоко запечатлелись в наших умах.

Он также сказал, что до него дошли слухи о том, что причиной враждебности западных индейцев является их убежденность в том, что Соединенные Штаты несправедливо захватили их земли. Но он заверил нас, что это не так; что никто из его вождей не желает забирать их земли без соглашения о них; и что земля, уступленная на мирных переговорах в Маскингуме, была, по его заключению, получена честно.

Он сказал нам, что, по его мнению, враждебно настроенные индейцы заблуждаются, и он хотел бы, чтобы тот злой дух или ложь, которые сбили их с пути, были обнаружены, дабы их можно было устранить. Он горячо желал, чтобы любые препятствия на пути распространения мира на запад были выявлены и устранены.

В заключение он отметил, что наши заверения в дружбе и уважении обычно скрепляются каким-либо знаком; поэтому от имени Соединенных Штатов он вручил нам этот белый пояс, который надлежит передавать из поколения в поколение в подтверждение его слов и в качестве свидетельства дружественного расположения Соединенных Штатов к миру и счастью пяти союзных наций».

Красная Куртка положил белый пояс, преподнесенный президентом, и, взяв собственный пояс, продолжил свою речь следующим образом:

«Теперь пусть президент Соединенных Штатов пребудет в спокойствии духа. Наш ответ на его обращение к нам в прошлый раз был кратким, ибо переданный им пояс хранится у нас, и мы крепко ухватились за него. Мы выражаем общую благодарность за его речь, приветствовавшую нас в резиденции великого совета, и за совет, который он нам дал.

Мы испытываем дополнительную радость от осознания того, что ты, Кон-не-саути [Сноска: Полковник Пикеринг.], назначен помогать нам в выработке средств поощрения и обеспечения счастья Шести Наций.

А теперь откройте уши, Представители Великого Совета, выслушайте слова, которые мы говорим. Все присутствующие члены Великого Совета [Сноска: Имеется в виду присутствующие члены Конгресса.] и наши братья из Пяти Наций, слушайте! Мы почитаем себя пребывающими перед лицом Великого Духа, владельца всех нас.

Президент фактически сказал нам, что мы свободные люди, единоличные хозяева земли, на которой живем. Это обрадовало наши сердца и сняло лежавший на них груз. Это действительно является для нас поводом для радости, ибо как могут два брата свободно разговаривать друг с другом, если они не чувствуют себя на равных?

Теперь мы говорим свободно, поскольку они свободны от давления, и мы разделяем пожелание президента о том, чтобы все беды, до сих пор нарушавшие наш покой, были преданы забвению. Таково искреннее желание наших сердец.

Теперь, Брат, продолжай слушать, пусть все присутствующие откроют уши, пока присутствующие здесь члены Пяти Наций говорят в один голос. Мы хотим видеть ваши слова воплощенными для наших детей и детей наших детей. Вы наслаждаетесь всеми благами этой жизни; поэтому мы рассчитываем на вас в том, чтобы вы позаботились о том, чтобы тем же наслаждались и наши наши дети. Это желание исходит из нашего сердца, но мы добавляем, что наше счастье не может быть большим, если при внедрении ваших порядков нас будут слишком сильно ограничивать.

Продолжайте слушать. Мы, ваши братья из Пяти Наций, верим, что Великий Дух позволил этому острову [Сноска: Индейцы используют термин «остров», говоря об этом континенте.] упасть сверху. Мы также верим в его попечительство над этим целым островом. Он дарует мир и процветание, он же посылает и зло. Процветание выпало на вашу долю. Американские братья, вы пользуетесь всем тем благом, которое может породить этот остров. Поэтому мы желаем, чтобы мы, наши дети и дети наших детей разделяли с вами это наслаждение.

Я отмечаю, что Великий Дух может улыбнуться одному народу и нахмуриться на другой. Это видели вы, принадлежащие к одному цвету кожи и одной крови. Король Англии и вы, американцы, стремились преумножить свое счастье путем расширения своих владений на этом острове, который производит столько хороших вещей. И пока эти две великие державы боролись за эти блага, отчего весь остров сотрясался и приходил в яростное волнение, удивительно ли, что наш покой, мир Пяти Наций, был потрясен и разрушен?

Но я не стану больше говорить о дрожании этого острова. Всё в известной мере теперь затихло. Мир восстановлен. Наш мир, мир Пяти Наций, начинает распускаться. Но всё же среди наших братьев у Закатного Солнца продолжаются некоторые волнения; и вы, тринадцати огней, и король Англии знаете каково наше положение и какова причина этого беспокойства. Здесь сейчас у вас есть посол [Сноска: Имеется в виду британский посланник в Соединенных Штатах.], как нам сообщают, от короля Англии. Пусть он от имени короля и американцев уладит все их дела в соответствии с их договоренностью при заключении мира — и тогда вы скоро увидите всё улаженным среди индейских наций. Мир распространится далеко и широко. Пусть президент и посол приложат все усилия для достижения этого урегулирования в соответствии с миром, и это обрадует нас всех, и мы будем считать обоих нашими истинными друзьями.

Брат: Продолжай слушать! Будь уверен, мы говорили не только устами, но и самими нашими сердцами. Позвольте же нам сказать следующее: когда вы, американцы, и король заключили мир, он не упомянул нас, не проявил к нам никакого сострадания, несмотря на всё то, что он нам говорил, и всё то, что мы вытерпели. Это стало для нас, Пяти Наций, причиной великих утрат, скорби и боли. Когда вы и он улаживали мир между вашими двумя великими державами, он никогда не просил о нашей делегации, чтобы позаботиться о наших интересах. Если бы это было сделано, можно было бы достичь мирного урегулирования среди всех западных наций. Но пренебрежение этим и обхождение нас стороной принесло нам великую боль и беду.

Очевидно, что мы из Пяти Наций сильно пострадали из-за распри между вами и королем Англии, которые одной крови и одного цвета. Но наша цепь мира была разорвана. Мир и дружба были изгнаны от нас. Тем не менее вы, американцы, были полны решимости не поступать с нами так же, как с нами поступил король Англии. Поэтому при восстановлении мира вы попросили нас сесть у наших древних очагов и снова наслаждаться нашими землями. И если бы мир между вами и королем Англии был полностью достигнут, он уже давно распространился бы далеко за пределы Пяти Наций.

БРАТ КОН-НЕ-САУТИ: Мы обрадовались твоему назначению, ибо ты специально назначен с генералом Ноксом для совещания с нами о нашем мире и счастье. Мы надеемся, что великий воин будет помнить, что, будучи воином, он должен беседовать с нами о мире, оставляя то, что касается войны, спать; и та часть его разума, которая отвечает за советы, во время совместной с нами работы должна принадлежать миру.

Наберитесь терпения и продолжайте слушать. Президент заверил нас, что он не является причиной враждебности, существующей ныне на западе, но сожалеет о ней. Брат, мы хотим, чтобы ты указал нам, представителям Пяти Наций, какова, по твоему мнению, истинная причина.

Мы теперь публично выражаем благодарность президенту и всем советникам тринадцати Соединенных Штатов за слова, которые он нам сказал. Они были хорошими, безоговорочно хорошими. Стоит ли нам отметить его пожелание: если заблуждения враждебных индейцев могут быть обнаружены, он приложит все усилия, чтобы устранить их?

БРАТ! Ты и король Англии — две правящие державы этого острова. Кто мы такие? Вы оба значительны и горды; и вы не можете уладить свои собственные дела в соответствии с вашими декларациями о мире. Поэтому западные индейцы дезориентированы. Один говорит им одно, а другой — другое. Если бы эти дела были улажены, было бы легко распространить мир повсюду.

В подтверждение наших слов мы даем этот пояс, который, как мы хотим, президент будет держать крепко в память о том, что мы сейчас сказали» [Сноска: Эта речь, приведенная полковником Стоуном по рукописи Дж. В. Молтона, эсквайра, из-за ее важности представлена почти полностью. Было внесено несколько изменений, но мысли оратора и язык, в основном использованный для их передачи, строго выдержаны, а изменения не больше тех, которые были бы сделаны, если бы два репортера записали слова так, как они следовали с уст оратора].

В этой речи делается очень трогательная отсылка к тому, как Великобритания обошлась с индейцами при заключении мира с Соединенными Штатами. Несмотря на обещания и высокие надежды, внушенные им в начале войны, а также их жертвы и службу во время ее продолжения, в мирном договоре о них не было сказано ни слова и не упомянуто вовсе. Выражаясь словами Красной Куртки, «король не проявил к ним никакого сострадания». Они годами сражались плечом к плечу с солдатами Британии, они крадущейся походкой нападали на наши поселения, удаленные от театра военных действий, заставали врасплох мирных жителей, убивали беззащитных женщин и детей, грабили и сжигали их жилища и порождали в сердцах американского народа чувство несправедливости, взывавшее к возмездию. Каково могло быть их положение теперь, когда британские армии выведены? Могли ли они, потерпевшие поражение армии Британии, в одиночку справиться с американской армией? Эти вопросы глубоко волновали их умы. Ожидали ли они, что им протянут руку дружбы? Что их пригласят на мирные советы — к близости, гостеприимству и доброму расположению, проявленным в этот раз? Оратор был глубоко впечатлен этим и отмечает разницу в поведении Британии и Америки по отношению к ним. «Вы, американцы, были полны решимости не поступать с нами так же, как с нами поступил король Англии. Вы попросили нас при восстановлении мира сесть у наших древних очагов и снова наслаждаться нашими землями». Далее он весьма красноречиво ссылается на причину враждебных настроений среди индейцев на Западе. Это происходило потому, что мир между Англией и Америкой «не был полностью достигнут». Иными словами, враждебные настроения все еще лелеялись, и их внешнее проявление можно было видеть в грабежах и резне, которые продолжались в наших приграничных поселениях. Установление истинного мира между двумя странами — существование и развитие подлинных дружественных отношений между ними — положило бы, по его мнению, конец всем этим бедам и «распространило бы мир повсюду».

У нас уже была возможность отметить недружелюбное отношение, питаемое британским департаментом по делам индейцев в Канаде по отношению к Соединенным Штатам; и в дальнейшем будут представлены доказательства их глубокой причастности к продолжавшимся военным действиям со стороны индейцев на нашей западной границе.

ГЛАВА IX.

Ассигнования на нужды индейцев — Отправка посольства на Запад — Инструкции — Медаль, врученная Красной Куртке — Военные костюмы — Закрытие конференции — Прощальные слова Вашингтона — Визит Тайенданегеа — Совет в О-Глейз — Результат — Новая комиссия — Индейская дипломатия — Письмо Вашингтона мистеру Джею — Комиссия отправляется на Запад — Различные встречи — Исход совета — Реорганизация под началом генерала Уэйна — Готовность к действиям — Совет Маленькой Черепахи — Битва и победа Уэйна — Мирный договор.

Пока эти индейские вожди находились в Филадельфии, Конгресс принял законопроект, ратифицированный президентом, выделявший полторы тысячи долларов ежегодно на благо ирокезов для покупки им одежды, домашних животных, орудий земледелия и для поощрения полезных ремесленников поселяться в их селениях.

Они также обязались отправиться с мирным посольством к враждебным индейцам Запада и заверить их в дружественном отношении Соединенных Штатов к ним; — что они не претендуют ни на что, принадлежащее враждебным индейцам; — что они назначили комиссаров для ведения переговоров с ними об их землях и передают им большое количество товаров; — что ряд вождей подписал купчие, и, судя по отчетам комиссаров, предполагалось, что земли были получены честно; — что в расчете на это большие участки были проданы, и поэтому их трудно вернуть снова; но поскольку Соединенные Штаты желают только того, что справедливо, они внимательно выслушают жалобы западных индейцев; — они пересмотрят договоры и изучат то, как они проводились; — и если жалобы западных индейцев окажутся обоснованными, Соединенные Штаты возместят им ущерб за их земли в полной мере. Они сделают больше; — вместо того чтобы желать причинить вред, они сделают им добро; они с радостью передадут им те знания и те искусства, посредством которых они намереваются приумножить счастье и способствовать благополучию Шести Наций.

Именно во время этого визита президент Вашингтон в знак своей дружбы и уважения подарил Красной Куртке большую серебряную медаль с его изображением, которую тот всю оставшуюся жизнь бережно хранил и очень гордился тем, что носит ее.

[Иллюстрация: ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН ПРЕЗИДЕНТ. 1792.]

Генерал Нокс, военный секретарь, также распорядился выдать каждому члену делегации парадный военный костюм, включая треуголку, какую носили офицеры американской армии. Когда Красной Куртке преподнесли его костюм, он внимательно и с некоторым восхищением оглядел его, но попросил передать генералу Ноксу, что костюм ему вряд ли подойдет, поскольку он не военный вождь, а сачем, а сачемы являются скорее гражданскими, чем военными должностными лицами. Поэтому он попросил сшить другой костюм, который больше соответствовал бы его положению среди своего народа; при этом он назвал присланный костюм очень хорошим и выразил готовность оставить его у себя, пока не будет готов другой. Соответственно, был изготовлен и принесен ему простой костюм, и это, казалось, привело его в полный восторг. Гончик помедлил немного и выразил готовность забрать старый костюм обратно, на что Красная Куртка хладнокровно и с некоторой игривостью заметил, что, хотя нынешний костюм больше отвечает его статусу сачема, тем не менее иногда в чрезвычайных обстоятельствах сачемы тоже уходят на войну, и поскольку тогда ему будет весьма к лицу и подобает носить его, он рад иметь таковой на случай возникновения подобных обстоятельств.

Все эти индейские вожди были весьма довольны вниманием, оказанным им во время этого визита в центральное правительство. Они были особенно рады проявленному интересу к улучшению положения их народа и полученным обещаниям помощи в осуществлении благородных замыслов в их отношении. И все они, включая Красную Куртку, были благоприятно впечатлены взглядами Вашингтона, желавшего внедрить среди них блага цивилизованной жизни.

Эти конференции завершились тридцатого апреля, и президент Вашингтон в заключительной речи сказал им: «Возвращаясь в свою страну, передайте своему народу, что мое желание — способствовать его процветанию, обучая его использованию домашних животных и тому, как белые люди пашут и выращивают так много кукурузы, и если после размышления это будет угодно народу в целом, чтобы научиться этим искусствам, я найду способ обучить их в тех местах на их территории, о которых мы договоримся» [Сноска: «Жизнь Вашингтона» Ирвинга].

Правительство также приложило особые усилия для обеспечения присутствия знаменитого Тайенданегеа, или Бранта, с этой делегацией дружественных вождей. От приглашения, хоть оно и было настоятельным, отказались, и не без причин. Ибо помимо мощного влияния, оказанного на него офицерами британского правительства в Канаде, которые решительно противились его приходу, впоследствии выяснилось, что он был главной силой, так успешно руководившей нападением индейцев на армию генерала Сент-Клера прошлой осенью. Следовательно, его собственные чувства вряд ли были самыми дружелюбными. Тем не менее его уговорили посетить резиденцию правительства в июне месяце следующего года, и он пообещал приложить свои усилия, чтобы попытаться обеспечить мир для Соединенных Штатов с индейцами Запада.

Осенью 1792 года в О-Глейзе на реке Моми озера Эри состоялся масштабный индейский совет, состоявший из делегатов от множества, а порой и весьма отдаленных наций. Обширная делегация от Шести Наций, дружественная к Соединенным Штатам, присутствовала там и принимала участие в обсуждениях. Красная Куртка был главным оратором и настойчиво выступал за урегулирование их разногласий путем мирных переговоров, а не войны.

Шошоны (в тексте: шауни) столь же настойчиво выступали за продолжение военных действий. Они попрекали Шесть Наций тем, что те несколько лет назад побудили их создать великую конфедерацию, а теперь явились на совет «с голосом Соединенных Штатов, спрятанным под мышкой», — имея в виду пояс, который был символом их посольства.

Шауни, майами и кикапу были падки на кражу лошадей, и пока продолжались военные действия, они пожинали с этого наибольшие плоды.

Капитан Брант из-за болезни не смог присутствовать, и можно заметить, что с этого времени его усилия по формированию Северо-Западной индейской конфедерации заметно пошли на спад. Он, без сомнения, обнаружил на своем пути столько противоречащих друг другу интересов и национальных распрей, что проект казался сравнительно безнадежным. Но больше всего он полагался на следование за ним всего союза, состоявшего из Шести Наций, и когда он увидел, что они в значительной степени подпадают под влияние Соединенных Штатов, он осознал, что сила и прочность его задуманного положения подорваны настолько серьезно, что его достижение становится крайне сомнительным. Присоединение всего ирокезского рода к предлагаемой конфедерации привлекло бы в нее элемент интеллектуального превосходства, а их давняя политика совместных действий сослужила бы хорошую службу среди сил диких и хаотичных. И нас не удивляет, что раскол, вызванный среди них, несколько изменил взгляды выдающегося Тайенданегеа.

Никаких решительных действий на этом совете принято не было, однако было достигнуто соглашение приостановить военные действия на зиму при условии, что Соединенные Штаты выведут свои войска с западного берега Огайо; кроме того, был назначен новый совет, который должен был собраться у порогов Моми весной следующего года.

Делегация ирокезов направила нашему правительству отчет об оказанных ими услугах, действиях, предпринятых советом, и соглашении встретиться весной, а также попросила прислать агентов, «которые были бы честными людьми, а не земельными спекулянтами, но людьми, которые любят и хотят мира. Мы также желаем, чтобы их сопровождал какой-нибудь Друг или квакер для участия в совете».

19 февраля 1793 года президент уполномочил генерала Бенджамина Линкольн, Беверли Рэндольфа и полковника Пикеринга принять участие в великом индейском совете у порогов Моми грядущей весной.

Между тем индейцы, недовольные взглядами президента, переданными через Шесть Наций, провели в феврале еще один совет в О-Глейзе и сформулировали предельно четкое обращение к Шести Нациям, подтвердив, что они не будут слушать никаких предложений от Соединенных Штатов, которые не признают реку Огайо в качестве границы между ними и индейской страной. Они потребовали, чтобы Соединенные Штаты были полностью осведомлены об этом до отправки своей делегации; они также уведомили Шесть Наций о проведении закрытого совета у порогов Моми перед встречей с американскими комиссарами с целью согласования своих мнений, чтобы говорить на совете единым языком; более того, они заявили о своем намерении вообще не встречаться с комиссарами до тех пор, пока не получат уверений в том, что те обладают полномочиями заключить договор на этой основе.

В этом намерении их поощрял и поддерживал Британский индейский департамент в Канаде. Президент Вашингтон в письме к мистеру Джею, нашему министру в Лондоне, написанном в 1794 году, очень четко излагает совершенное таким образом дело. Он говорит: — «В умах сколь-нибудь осведомленных людей в этой стране, не закрывающих глаза на очевидное, не остается ни малейшего сомнения в том, что все трудности, с которыми мы сталкиваемся в отношениях с индейцами, их враждебность, убийства беззащитных женщин и детей вдоль наших рубежей проистекают из поведения агентов Великобритании в этой стране. Напрасно тогда ее администрация в Британии отрекается от отдания приказов, которые оправдывали бы подобное поведение, пока их агенты остаются безнаказанными; пока у нас есть тысяча сопутствующих обстоятельств и поистине столько же свидетельств, некоторые из которых невозможно предавать огласке, доказывающих, что они отвлекают от наших союзов и стараются перевести за черту племена, которые до сих пор сохраняли мир и дружбу ценой больших расходов и которые не имеют никаких поводов для жалоб, кроме мнимых, созданных ими самими; пока они поддерживают в состоянии раздражения враждебные нам племена и подстрекают тех, кто мало знает о нас, а мы о них, объединиться в войне против нас; и пока неоспоримым фактом является то, что они снабжают всех оружием, боеприпасами, одеждой и даже продовольствием для ведения войны, я мог бы пойти дальше и, если они не слишком оговорены, добавить — людьми под маскировкой».

Комиссары Соединенных Штатов, назначенные для проведения переговоров с индейскими племенами на Западе, отправились в путь и прибыли к Ниагаре во второй половине мая 1793 года. Здесь их очень радушно принял губернатор Симко до тех пор, пока совет не был готов их принять.

Находясь здесь, они приняли большую делегацию с совета у Мауми-Рапидс, которая желала получить прямой ответ на вопрос, уполномочены ли они провести и установить новую границу? На что те ответили утвердительно, одновременно напомнив индейцам, что почти во всех спорах виноваты обе стороны и что на предстоящем совете обеим сторонам следует ожидать некоторых уступок.

Этот ответ был хорошо принят, и питались самые оптимистичные надежды на благоприятное завершение их миссии.

Индейцы вернулись на свой совет в Мауми, а комиссары, полагая, что теперь те будут готовы их принять, продолжили свой путь на запад. Прибыв к устью реки Детройт, они были вынуждены высадиться на берег, так как британские власти запретили им продвигаться дальше к месту встречи.

Здесь они встретились с другой индейской делегацией, привезшей документ с письменным изложением их решения сделать Огайо пограничной линией между индейской землей и Соединенными Штатами, и требующей от последних, если они искренни в своем стремлении к миру, перенести свои поселения на южную сторону этой реки. От комиссаров потребовали дать на это прямой письменный ответ.

Они ответили, сославшись на понимание, достигнутое на их совещании в Ниагаре, о том, что с обеих сторон должны быть сделаны некоторые уступки, и приведя краткую историю договоров, посредством которых были приобретены права на землю к северу от Огайо, на основании которых были основаны поселения, которые не могли быть удалены; следовательно, они ответили прямо. — «Река Огайо не может быть назначена в качестве пограничной линии».

Они выразили надежду, что переговоры могут продолжиться на основе этих договоров, завершившись некоторыми уступками и щедрыми предложениями в отношении земель, все еще удерживаемых индейцами.

Говорят, дебаты на этом совете были бурными. Тайенданегеа и другие представители Шести Наций настойчиво выступали за мир. Предложение комиссаров установить пограничную линию, которая включала бы уже созданные к северу от Огайо поселения, они считали разумным и полагали, что дальнейших уступок требовать не следует. Довольно многие племена склонились к этой точке зрения, которая, как казалось одно время, возобладает. Но там присутствовали определенные главенствующие силы, полные решимости не идти ни на какие уступки, и совет распался, не позволив присутствовать ни комиссарам, ни какому-либо другому белому человеку, не сочувствующему Британии.

Перед проведением этого совета армия была реорганизована под командованием генерала Энтони Уэйна, офицера неиссякаемой энергии и бдительности; в полевых условиях было задействовано большее число солдат, и поскольку они подвергались суровой дисциплине, закалявшей их против опасностей и лишений кампании, она началась с многообещающими перспективами на успех.

Питтсбург был назначен местом сбора; но опасаясь влияния лагеря вблизи города и желая внушить своим солдатам чувство уверенности в собственных силах, генерал Уэйн 27 ноября 1792 года отвел свою армию на расстояние двадцати двух миль на реке Огайо в место, которое он назвал Легионвилль, укрепив его и расположившись там на зимние квартиры.

30 апреля 1793 года, с наступлением весны, он снял гарнизон в Легионвилле и повел свою армию вниз по реке к Форт-Вашингтону, расположенному на месте нынешнего прекрасного и процветающего города Цинциннати.

Здесь он оставался, пока на Западе шли переговоры с индейцами. Как только они завершились и стал известен результат, он занял более передовую позицию, выступив в октябре в направлении, которым шел генерал Сент-Клэр, к пункту на юго-западном притоке Мауми в шести милях за Форт-Джефферсоном и в восьмидесяти от Форт-Вашингтона, который он укрепил и назвал Гринвилл.

23 декабря отряд армии под командованием майора Бербека занял место, где армия генерала Сент-Клэра двумя годами ранее, 4 ноября предыдущего года, потерпела страшное поражение. Здесь они с печалью и благоговением собрали кости, отмечавшие это место как площадку человеческой бойни, привели в порядок полевые орудия, все еще находившиеся на земле, дали по ним салют из трех залпов по три над остатками павших товарищей и возвели крепость, дав ей подходящее название Форт-Рикавери.

Армия в различных пунктах вела с неприятелем стычки, которые не были серьезными, но они служили укреплению уверенности и вдохновляли мужеством души солдат.

Лишь 20 августа 1794 года генерал Уэйн провел регулярное сражение с индейцами. Тем не менее, подобно истинному гладиатору, он готовился к борьбе, и его осторожность, снискавшая ему титул «Черная Змея», прослеживается в речи Маленькой Черепахи, вождя майами и одного из самых активных и храбрых воинов своего времени. Он советовал своим соплеменникам благосклонно отнестись к мирным предложениям, выдвинутым генералом Уэйном, прежде чем вступать с ними в бой, говоря: — «Мы дважды побеждали врага под началом разных командиров. Мы не можем ожидать, что удача будет вечно сопутствовать нам. Теперь американцами предводительствует вождь, который никогда не спит. Ночь и день для него одинаковы; и все то время, пока он маршировал к нашим селениям, несмотря на бдительность наших юношей, мы никогда не были способны застать его врасплох. Что-то шепчет мне — было бы благоразумно прислушаться к его предложениям о мире».

Но этот совет был отвергнут индейцами, решившими дать бой американцам на следующий день. Они сражались поблизости от британского форта, который губернатор Симко из Канады приказал возвести у подножия порогов Мауми, впадающей в озера, далеко в пределах признанной территории Соединенных Штатов.

Местность, занятая индейцами, была выбрана хорошо: это был густой лес со старыми упавшими деревьями, обозначавшими следы какого-то древнего урагана, где использование кавалерии было невозможным, место, удобное для укрытия и отлично приспособленное для их особой манеры ведения войны. Но приказ генерала Уэйна наступать с примкнутыми штыками и выбить индейцев из их укрытия в рукопашной, а поднявшись, обрушить на их спины близкий и хорошо прицельный огонь, за которым следовала стремительная атака, дабы не дать им времени на перезарядку, был выполнен настолько быстро и с таким эффектом, что индейцы были загнаны более чем на две мили за один час и вскоре рассеялись в ужасе и смятении, оставив землю в полном и спокойном обладании победоносной армии.

Эта битва, завершившаяся в пределах досягаемости британских орудий, решила исход кампании. После нее индейцы были деморализованы и не могли собраться с силами для общего отпора. Недоверие, вызванное холодной отстраненностью их предполагаемых друзей, ворота форта которых оставались закрытыми, пока они бежали туда за укрытием, послужило не меньше самой победы тому, чтобы обескуражить их и склонить их мысли к миру.

Несколько дней, проведенных армией на поле боя после победы, ушло на уничтожение имущества индейцев в окрестностях, включая также обширные владения полковника Макки, офицера Британского индейского департамента, чьё влияние способствовало разжиганию этой вражды, последствия которой теперь ощущались. Сама крепость находилась на мушке у генерала, как и факел канонира, которого лишь командир удерживал от открытия огня по Уэйну, который, как ему казалось, подошел слишком близко при проведении рекогносцировки одного из фортов Его Величества. Благоразумие возобладало. Сражение ограничилось вой слов в ходе оживленной переписки между генералом Уэйном и офицером, комендантом форта.

Генерал Уэйн, предав опустошению их главные селения в этом регионе, оставался в индейской стране в течение следующего года, завершив свою кампанию договором с северо-западными племенами, который полностью отвечал чаяниям Соединенных Штатов.

ГЛАВА X.

Канандайгуа в ранний период — Факты из раннего заселения Блумфилда — Индейский совет — Его цель — Индейский парад — Индейские одежды — Открытие совета — Речи — Щедрые предложения правительства — Журнал мистера Севери — Заключение договора — Рассказ о Красной Куртке Томаса Морриса.





Канандайгуа в ранний период был целевой точкой для всех, кто искал так называемую страну Дженеси. Он находился у истока судоходства. Партии, прибывавшие с востока, могли перевозить свои товары по воде от пролива Лонг-Айленд до Канандайгуа, за исключением одного или двух волоков, где их везли по суше.

Мы едва можем представить себе, что в то время здесь простирался бесконечный лес во всем своем уединении и величии. Его первые деревья были срублены осенью 1788 года, вскоре после того, как мистер Фелпс заключил договор о покупке с индейцами. Из них был построен бревенчатый склад близ стока озера. Семья некоего мистера Джозефа Смита заняла его весной 1789 года. Судья Дж. Х. Джонс, который осенью 1788 года входил в группу по прокладке дороги между Женевой и Канандайгуа, при повторном посещении последнего места в 1789 году стал свидетелем больших перемен.

«Когда мы уходили, — говорит он, — осенью 88-го, здесь не было ни единой души; когда я вернулся четырнадцать месяцев спустя, место было полно людей: жителей, землемеров, изыскателей, авантюрастов; строились дома; это был процветающий, оживленный уголок». В течение следующего года здесь сформировалось настоящее ядро для города. В 1794 году миссис Санборн, предприимчивая хозяйка постоялого двора, чей взгляд вспыхивал при воспоминании о тех днях, подала в чайном блюдечке первую смородину, выращенную в стране Дженеси. [Сноска: Беседа автора с миссис Санборн.] Канандайгуа в то время и много лет спустя был штаб-квартирой для всех направлявшихся в то, что тогда именовалось индейской страной, и благодаря респектабельности и предприимчивости своих ранних жителей он стал привлекательным местом для проживания.

Но хотя здесь были проведены значительные улучшения, весь регион оставался первозданным, романтичным и диким. Таково было его состояние во время великого индейского совета, собравшегося здесь осенью 1794 года. Индейцы, олени, волки и медведи встречались в изобилии и вплеталися в ранние воспоминания тех, кто внес свой вклад в превращение этого места в обитель просвещения и изящества. Ковбой, которого то и дело пугало на пути появление медведя, робко отправлялся на вечернее поручение, исполненный мужества при мысли о том, что для защиты он может взять на плечо ружье. Медвежьи происшествия, чудесные спасения от схваток с медведями и медвежьи истории всех видов составляли значительную часть их бесед, и немало вечерних часов короталось таким образом вокруг огромного ярко пылающего костра раннего пионера.

«Вы слышали, — сказала миссис Чепмен миссис Паркс, — как сосед Коддинг чуть не погиб вчера?

— Помилуй бог! Нет. Как же это случилось?

— Мистер Коддинг был в лесу, колол колья, и как только он повернулся, чтобы взять топор и отколоть щепку, представляете, он увидел огромного медведя, сидевшего на задних лапах и протянувшего обе передние лапы, готового схватить его».

«Спаси нас Боже! И что же он сделал?

— Что он сделал? Он взял топор и вместо щепки вонзил его в голову старому медведю. Но топор соскользнул и лишь рассек плоть, не убив зверя, и тот убежал с топором, застрявшем в ране».

«Ужас! Ужас! До чего же много стало медведей! Муж говорит, они перебили почти всех наших свиней».

«Ваших свиней! Только подумайте, на днях пришел огромный медведь, вцепился в свинью в свинарнике Асахела Спрега и прикончил бы ее, если бы мистер Спрег не пристрелил этого старого пройдоху».

«Да, а прошлым летом, когда мистер Сперри уходил на учения, средь бела дня явился медведь и напал на одну из их свиней прямо у них во дворе; но миссис Сперри и дети так ужасно закричали и так страшно отходили его дубинами, что он был рад убраться обратно в лес».

«Ха-ха! Она под стать Джиму Паркеру, который сломал медведю хребет занозой для бревен, выгоняя его из кукурузного поля как раз в тот момент, когда тот перебирался через изгородь». [Сноска: События ранней истории Блумфилда. См. «Историю» Тернера.]

Волки были столь же многочисленны, если не больше, уничтожая в некоторых случаях целые стада овец, так что в округе не было фермера, который так или иначе не пострадал бы от их набегов.

Неким возмещением за эти неприятности служило обилие оленей, обеспечивавших жителей вдоволь своим вкусным мясом. Индейцы, собравшись здесь во время совета, часто убивали больше сотни их за один день.

Целью созыва этого совета было урегулирование давних разногласий и успокоение умов ирокезов, сильно встревоженных воинственным духом, царившим в то время среди индейцев Запада. Влияние этого фактора было таковым, что многие из этих дружественных племен стали проявлять крайнюю дерзость. В некоторых случаях, заходя в дома поселенцев, они демонстрировали крайне надменный нрав и грубо требовали удовлетворения своих нужд так, будто они по-прежнему оставались хозяевами и владыками земли, а поселенцы — лишь их слугами или арендаторами.

Сами поселенцы начали чувствовать себя неуютно в своем положении. Весной того же года, когда Томас Моррис красил свой дом, построенный прошлым летом, и наводил вокруг него прочий порядок, указывавший на его намерение завести постоянный и заманчивый очаг, случилось так, что группа проходящих мимо поселенцев остановилась, чтобы с удивлением посмотреть на происходящее. Из чувства незащищенности они только что бросили свои новые наделы в этом районе и добрались досюда, решив вернуться в более безопасные и тихие дома, оставленные ими на востоке. Но, созерцая предприимчивость мистера Морриса, а также царившие здесь повсюду деловую активность и процветание, они заключили, что их собственное положение не столь уж шатко, и благоразумно решили вернуться и продолжить начатые ими улучшения.

Индейский совет, проходивший в октябре и ноябре, был назначен еще до того, как свершилась победа генерала Уэйна, о которой говорилось в предыдущей главе. Это во многом способствовало благоприятному повороту событий и обеспечению тех мирных отношений с ирокезами, которые были установлены тогда. До этого эти племена и индейцы вообще были охвачены идеей о том, что они могут сформировать и поддержать на Северо-Западе независимую национальность, которая вновь отразит гордость и славу древнего владычества ирокезов. Но когда среди них разнеслись вести об этой решительной победе, их дух был сломлен и смирен. Они словно отказались от этой мечты о величии и предались суровым требованиям очевидной необходимости. Однако до них эти печальные новости дошли лишь тогда, когда совет заседал уже несколько дней. Самое его начало не было омрачено тучами зла. Ничто не препятствовало проявлению той гордой осанки, которой их вдохновляли былое величие и надежное будущее.

Собрание началось с прибытия онейда одиннадцатого октября. Онондага, каюга и часть сенека во главе с Братом Земледельца прибыли четырнадцатого. Корнплантер во главе аллегенского клана сенека прибыл шестнадцатого, а Красная Куртка со своими людьми — восемнадцатого.

При сборе проявились достоинство и благопристойность, служившие свидетельством их представлений о формах и приличиях, подобающих моменту. Перед тем как достичь советного костра, вожди и воины останавливались, тщательно украшая себя на свой манер, а затем шествовали навстречу тем, кто был назначен вести с ними переговоры от лица правительства, и обойдя их кругом со всей процессией, лидер выступал вперед, официально объявляя об их прибытии во исполнение полученного ими призыва и одновременно вручая вампумовый пояс, принесенный посланцем, который созвал их вместе.

Следующее прибывшее племя останавливалось и готовилось подобно остальным, их встречали уже находившиеся на месте племя или племена, которые также облачались в свои одежды, и по получении приветствия, после того как прогремели и были отданы залпы салюта, они маршировали все вместе и выстраивались в круг вокруг комиссаров, после чего соблюдалась та же церемония вручения пояса, что и прежде. Так они поступали до тех пор, пока не собрались все индейцы числом около шестнадцати сотен.

Это был повод для демонстрации индейского великолепия, и хотя оно могло быть грубее, чем у народов, именующих себя цивилизованными, по своим существенным элементам оно было тем же самым, и этот совет открывался с поистине воинственным духом, словно развевались знамя, сверкали штыки и солдаты маршировали под живейшие или самые будоражащие звуки музыки.

Обмундирование индейца не было похоже на европейский наряд — украшенный мишурой, эполетами и галунами; это был более простой, менее дорогой, но не менее почтенный способ украшения собственной персоны. Пусть его военный мундир состоял из краски разных цветов, полосами покрывавшей его особым образом, он несомненно считал его великолепным и ярким. Вместо изящно колышущегося пера он красовался перьями царственного орла; бисер и ракушки служили заменой военных пуговиц, а свои охотничьи и боевые трофеи он почитал за более гордую перевязь, нежели самый богатый алый или синий шарф.

В былые годы Канандайгуа не раз становился свидетелем пышных воинских смотров. Но никогда еще здесь не видели столь причудливого и во многих отношениях столь внушительного парада, какой предстал в этот раз. Близлежащий лес кишел жизнью, оглашаясь дикими криками и оглушающими боевыми кличями индейцев. Это был их праздничный день, и весьма подобало, чтобы перед тем, как навсегда предать эти земли во власть и обычаи другой расы, они еще раз вышли из родных диких кущ и ушли во всем великолепии своей силы, подобно солнцу, что, выйдя из-за туч, изливает всю свою славу на землю перед тем, как скрыться за западным горизонтом. Это был их последний день гордости на земле, освященной воспоминаниями прошлого.

Событие привлекло необычайное число участников. Было известно, что полковник Пикеринг, назначенный проводить этот договор, приедет подготовленным, чтобы устроить им грандиозный пир и раздать среди них большое количество денег и одежды. Поэтому явились все. «За недели до договора они прибывали отрядами из всех своих селений и разбивали лагеря в лесах, на берегу озера и вокруг сквера у здания суда. Маленькая деревня белых была осаждена, заполнена дикими туземцами. Казалось, они покинули все свои селения и перенесли даже стариков, женщин и детей к месту пиршества, гулянок и раздачи даров. Ночные сцены были дикими и живописными: их костры освещали лес, а улюлюканье и крики вызывали ощущение новизны, не лишенное страха, у тех, кто составлял куда меньшее число жителей пионерской деревни и временных гостей их собственной расы».

Совет был официально открыт восемнадцатого октября речью соболезнования со стороны онейда и онондага в адрес сенека, каюга, тускарора и делаваров, некоторые из которых присутствовали, в связи с гибелью ряда их вожжей со времени последней встречи. Это делалось с целью «вытереть их слезы, прояснить их лица и очистить горло», чтобы они могли свободно говорить у советного костра.

Красная Куртка в ответ произнес очень участливую и, как тогда сочли, прекрасную речь, преподнося пояса и нити вампума, чтобы «соединить каждого с каждым, как сердце одного человека».

Затем последовала поздравительная речь полковника Пикеринга, который назначил совет соболезнования на следующий понедельник для делаваров, оплакивавших молодого брата, убитого белым человеком.

Когда церемония погребения мертвецов — укрытия могилы листьями, чтобы скрыть ее от глаз, предания земле томагавка, извлеченного из головы жертвы, символизируя тем самым его насильственную смерть, — засыпки ее камнями и вырывания с последующей посадкой над ней сосны, чтобы в последующие годы ее уже никогда не потревожили, отирания крови с головы жертвы и слез с глаз скорбящих, — когда все эти вещи были проделаны через речи и действия, совет возобновился всерьез на следующий день.

В ответ на слова полковника Пикеринга, произнесенные накануне относительно мира и сохранения цепи дружбы яркой, Фиш-Кэрриер, старый и влиятельный вождь, в довольно длинной речи пересказал историю белых и их общения с краснокожими со времени их первого поселения в этой стране. Он упомянул о том, как их приняли, о дружбе, существовавшей до конфликта Соединенных Штатов с Великобританией, и о переговорах, имевших место с тех пор, о перенесенных ими обидах, остановившись в особенности на все еще существовавшем среди них недовольстве по поводу договора в Форт-Стэнвиксе в 1784 году. «Комиссары были слишком алчны, они потребовали от нас слишком много». Но поскольку они ухватились за цепь дружбы с пятнадцатью огнями, они были расположены держаться за нее крепко; однако он считал, что ее следует немного подлатать.

Полковник Пикеринг в ответ сказал им, что им не следует слишком сурово судить их за тот договор, ибо они только что вышли из долгой и кровопролитной войны, и поскольку они победили, Шести Нациям не стоит винить их за то, что они чувствуют себя немного горделиво; и им не стоит удивляться, учитывая то, что произошло во время войны, если комиссары оказались несколько суровы.

На этом совете присутствовала делегация квакеров, и их обращение, будучи зачитанным и истолкованным, было встречено индейцами с большим удовлетворением.

При открытии совета на следующий день некие индейские женщины обратились с просьбой выслушать их взгляды, и по получении разрешения Красная Куртка заговорил от их имени.

Он передал, что женщины глубоко заинтересованы всем, что касается благополучия их народа; и он просил сачемов и воинов, а также комиссара уделить внимательное рассмотрение взглядам тех, представлять кого он был избран. Они посещали совет, выслушали все сказанное, и они желали, чтобы все поняли: их взгляды совпадают со взглядами их сачемов и вождей. Они чувствовали, что белые люди причинили им много страданий. Белые люди давили и теснили их до тех пор, пока их сердца не преисполнились боли, и они думали, что белые люди должны вернуть все их земли. Белая женщина велела индейцам покаяться; [Сноска: Ссылка на Джемиму Уилкинсон.] они же в свою очередь хотели призвать к покаянию белых людей; те нуждались в покаянии не меньше индейцев; и они надеялись, что белые люди покаются и больше не будут обижать индейцев.

Комиссар поблагодарил их за речь, заявив, что глубоко уважает женщин и будет рад выслушать их всякий раз, когда у них найдется что сказать.

После того как прошло несколько дней без достижения чего-либо решительного относительно главной цели совета, полковник Пикеринг обратил их внимание на факт их жалоб, сказав, что они собирались вместе какое-то время, обсудили их и нашли лишь два ржавых места на цепи дружбы, одно из которых они уже прояснили. Но другое пятно, по их мнению, залегло слишком глубоко, чтобы его можно было очистить. Оно касалось их земель. Затем он показал им карты, которые четко указывали границы, согласованные в их договорах, и посредством ясного изложения переговоров и договоров, которые заключались с ними в разное время, а затем подтверждались, доказывая справедливость притязаний Соединенных Штатов, он объявил себя готовым договориться относительно их жалоб, пообещав, что за ними по-прежнему останется привилегия охотиться на уступленных ими землях, а их поселения на них останутся нетронутыми. Он далее заверил их, что Соединенные Штаты увеличат их ежегодную выплату с полутора тысяч до четырех с половиной тысяч долларов, не говоря уже о привезенных им подарках на сумму в десять тысяч долларов. Он распределит их в случае благоприятного завершения их совета. Он надеялся, что ввиду этих щедрых предложений они оставят свои жалобы, глубоко зароют томагавк и ухватятся за цепь дружбы столь крепко, чтобы ее уже никогда не вырвали из их рук.

Индейцы остались довольны этими предложениями и, пообещав отнестись к ним благосклонно, провели несколько дней в совещаниях между собой, пригласив на свои советы квакеров, делегация которых, как мы уже отмечали, присутствовала. Уильям Севери, один из их числа, оставил следующую интересную запись своих тогдашних наблюдений.

«30 октября. После обеда Джон Пэрриш и я съездили посмотреть лагерь Брата Земледельца, насчитывающий около пятисот индейцев. Они расположились у ручья в лесу, построив около семидесяти или восьмидесяти хижин — самых удобных и искусно сделанных из всех, что я видел. Основными материалами служат кора и древесные ветви, подогнанные так тщательно, что защищают семью от сырости и холода. Женщины, как и мужчины, казалось, были заняты делом. В этом лагере множество симпатичных детей, которые со всей активностью и живостью здоровья резвились по своему усмотрению. Огромное количество оленей, убитых ими с момента приезда, которые они разделывают и развешивают вокруг хижин изнутри и снаружи для просушки, наряду с ежедневно получаемыми пайками говядины, производят впечатление изобилия, способного покрыть те немногие нужды, которым они подвержены. Легкость и жизнерадостность на каждом лице, прелесть второй половины дня, которую обитатели леса, казалось, вкушали с куда большим наслаждением, чем те, кто заперт в тесных и многолюдных городах, — все это вместе сделало данный визит к индейцам самым приятным из всех, что я пока нанес, и навело меня на мысль, что до того, как они познакомились с белыми людьми и заразились их пороками, они должны были быть счастливейшим народом на свете. Возвращаясь в наши покои, мы проезжали мимо индейского совета, где Красная Куртка демонстрировал свое ораторское искусство перед братьями-вождями по поводу предложений полковника Пикеринга».

Мистер Севери снова отмечает: — «Красная Куртка навестил нас с женой и пятью детьми, которых он привел посмотреть на нас. Они были необычайно хорошо одеты на свой лад и являлись самыми воспитанными и миловидными индейскими детьми из всех, каких я когда-либо встречал». [Сноска: В цитате полковника Стоуна.]

Различные советы и обсуждения с индейцами привели в конечном счете к заключению договора, который оказался вполне удовлетворительным для всех сторон. — Этим договором был вновь провозглашен прочный мир, различные племена были утверждены в своих резервациях, а земли, которые не были проданы и границы которых были точно описаны, оставались за ними, причем Соединенные Штаты обязались никогда не претендовать на эти земли и не тревожить Шесть Наций в их свободном использовании и владении ими. Шесть Наций также обязались не претендовать на какие-либо иные земли в пределах границ Соединенных Штатов и не беспокоить народ Соединенных Штатов в их свободном пользовании и владении ими. Было также оговорено, что Соединенные Штаты получают право прохода для общественной дороги от Форта-Шлоссер до озера Эри, свободный проход через их земли и свободное использование гаваней и рек, прилегающих к их земельным участкам и находящихся внутри них, для прохода и укрытия судов и лодок, а также свободу выгрузки грузов там, где это необходимо для их безопасности.

В качестве компенсации за эти обязательства Соединенные Штаты должны были доставить подарки и выплатить ренту, как уже упоминалось в обещании полковника Пикеринга. Деньги, обещанные таким образом, должны были ежегодно расходоваться вечно на покупку одежды, домашних животных, земледельческих орудий и прочей утвари, подходящей для их условий, а также на вознаграждение полезных ремесленников, которые могли бы быть наняты им на пользу.

Далее было согласовано, что за ущерб, причиненный частными лицами с любой из сторон, личная месть осуществляться не должна, но пострадавшая сторона должна подать жалобу нации, к которой принадлежал нарушитель, после чего должны приниматься такие меры, какие окажутся необходимыми для сохранения мира и дружбы. [Сноска: Индейские договоры. Предоставлено с копии О. Пэрришем, эскв., из Канандайгуа, шт. Нью-Йорк.]

Заключение этого договора расценивалось как огромный успех. До этого времени те из ирокезов, что оставались в своих исконных очагах, лишь отчасти примирились с Соединенными Штатами и колебались в своей дружбе. Но отныне они неизменно стойко держались обещанной ими верности.

Проведение этого совета было также полезно тем, что отвлекло внимание этой многочисленной массы индейцев с их воинами, которых настойчиво призывали присоединиться к их враждебным братьям на Западе.

В ходе совета было произнесено несколько речей, но поскольку они не представляют особого интереса или важности, они здесь не приведены. Полковник Стоун упоминает вечер, когда довольно много вождей обедали с полковником Пикерингом. Он говорит: — «В этот раз царило большое добродушие. Индейцы отбросили свой стоицизм, предавались многочисленным пикировкам и выказывали тончайший вкус к шуткам и остроумию. Красная Куртка, в особенности, выделялся быстротой и блеском своих реплик». [Сноска: «Жизнь и времена Красной Куртки» полковника Стоуна.]

Вскоре после этого, и, как полагают, в связи с данным договором, Томас Моррис говорит: — «Красная Куртка был, я полагаю, в то время лет тридцати или тридцати пяти от роду, среднего роста, хорошо сложенный, с умным лицом и прекрасным взглядом; во всех отношениях это был красивый мужчина. Он был самым изящным публичным оратором из всех, кого я знал; его манеры были предельно достойными и непринужденными. Он говорил бегло, а порою остроумно и саркастично. Он был скор и готов на ответ. Он состязался с полковником Пикерингом, которого порой побеждал в спорах. Полковник иногда раздражался и терял самообладание, тогда Красная Куртка приходил в восторг и демонстрировал свое искусство извлекать выгоду из любого неосторожного утверждения полковника. Он испытывал осознанную гордость от убежденности в том, что природа сделала для него больше, чем для его противника».

«Год или два спустя после этого договора, когда полковник Пикеринг с поста генерального почтмейстера перешел на должность военного секретаря, я сообщил Красной Куртке о его повышении. — „Ах! — сказал он. — Мы начали нашу общественную карьеру примерно в одно время; он умел читать и писать, а я нет, и он опередил меня. — Если бы я умел читать и писать, я бы опередил его“».

ГЛАВА XI.

Долина Дженеси — Индейские сомнения — Лесопилка — Попытка завладеть их землей — Совет у Большого Дерева — Прибытие Уодсвортов — Индейские селения — Оказ продавать — Спор между Красной Курткой и Томасом Моррисом — Распуск совета.





Долина Дженеси была излюбленным местом пребывания индейца. Его тропа пролегала вдоль ее берегов и через короткие промежутки выводила его к индейским селениям или штаб-квартирам индейских вождей. Ее речные террасы были широки и прекрасны, окаймляясь с обеих сторон холмами, которые постепенно поднимались к своим вершинам, где переходили в обширные плоскогорья. Эти холмы по мере подъема по долине постепенно становились все выше и выше, пока мы не приближались к горным высотам, где пейзаж становился весьма живописным, а местность — сильно пересеченной. Сама долина имеет почти одинаковую ширину от своего начала в нескольких милях к югу от города Рочестер до приятного и процветающего селения Маунт-Морис. Здесь эти террасы, весьма обширные и необычайно богатые и красивые, словно покидают реку и следуют за ее притоком Канасерагой до точки примерно в шестнадцати милях выше, сужаясь по мере подъема, пока не приближаются к нынешнему селению Дансвилл, где холмы снова отступают и, образуя большую котловину, замыкают его с юга, представляя вид великолепного амфитеатра.

Канасерага соединяется здесь с двумя потоками, Стони-Брук и Милл-Крик, которые стекают с лежащих выше нагорий через водопады и глубокие, дикие ущелья, где суровые утесы, отвергающие любые попытки возделывания, временами круто поднимаются на одну-три сотни футов с каждой стороны. Индейская тропа вела его в эти дикие места, которые до сих пор остаются наименее изменившимися из всех его древних пристанищ. Здесь лежат редко посещаемые человеком глуши, где таятся величественные виды, которые приковывают мысль и пробуждают чувство благоговения в сердце созерцателя. Здесь индеец, не потревоженный иными видами или звуками, может по-прежнему слушать голос водопада, каким он звучал в ушах его отцов, или мягкий шепот ручья, рассуждающего ныне так же, как и тогда, когда он с шумом катится по своему каменистому ложу. [Сноска: Кто мог бы подумать, что железная дорога шастнет через любую из этих глубоких расщелин? Какая самонадеянность.]

За этим пунктом сама Канасерага, текущая из своих истоков среди холмов у границы Пенсильвании, часто проходит через глубокие овраги, узкие теснины и нависающие скалы. То же самое относится и к реке Дженеси выше Маунт-Мориса. Ее течению сопутствуют пейзажи, редко превосходимые по величию и грандиозности. [Сноска: Высокие Берега, как их называют, близ Маунт-Мориса, и аналогичное образование вместе с водопадами близ Портеджа привлекают внимание туристов и часто ими посещаются. — Дж. Н. Х.]

Индеец, следуя по пролегавшей вдоль ее берегов тропе, часто останавливался, чтобы послушать грохот ее водопадов или понаблюдать за ее бегом, когда она пробиралась по дну оврагов в сотнях футов под тем выступающим мысом, на котором он стоял. Территория, отмеченная этой рекой, не имела себе равных по великолепной красоте пейзажей и разнообразию и богатству почв, и индеец, живший по большей части под открытым небом, находил здесь близкий его духу дом, и он любил его. Белый человек видел его и тоже полюбил. Но он любил его не так, как индеец, смотревший на него как на уже совершенное. Холмы приносили ему дичь, долины — маис, а потоки со всех сторон кишели рыбой, прекрасной пятнистой форелью, которая буквально роилась во всех этих водах. Чего еще он мог желать? Он любил его таким, каков он есть; ровно таким, каким он вышел из созидающей длани Великого Духа.

Белый человек любил его за то, что, как он видел, он мог из него сделать; но как мало он думал о том, что его созидание испортит желанность и красоту индейского дома. Он уже получил от индейца права на всю его землю, лежащую на восточной стороне этой реки. Ему даже было позволено перейти на западную сторону и взглянуть на тот щедрый Участок Лесопилки размером в двенадцать квадратных миль как на свой собственный. Дар, конечно, крайне обширный, но поскольку предполагалось возвести у водопадов Дженеси лесопилку, которая объявлялась колоссально благотворительным учреждением и должна была принести пользу как индейцам, так и белым, поскольку она избавляла от огромного труда по распилке и теске бревен для досок, так как вода реки заставляла бревна распиливаться и тесаться одновременно, утверждалось, что эта уступка со стороны индейцев будет лишь справедливым возмещением за самоотречение, огромные расходы и тяжелый труд белых по созданию столь благотворного заведения, как лесопилка, в этих западных дебрях. Это один из многих примеров благожелательности белого человека к индейцу.

Если страна Дженеси ценилась индейцем, то белый человек глядел на нее с вожделением. И раз уж он заполучил то, что находилось на восточной стороне реки Дженеси, он не мог успокоиться без большей ее части на западе. Волна эмиграции уже привела его к крайнему пределу его владений, и он едва мог удержаться от того, чтобы не бросить алчный взгляд на плодородные земли, лежавшие за ним.

Индеец же, напротив, начал испытывать беспокойство от того, что продал столько своей земли. Он горько сожалел о разрешении, данном им белому человеку владеть хоть футом земли на западной стороне реки Дженеси. Естественные границы значили для него больше, чем для белого человека, и если бы владения белого человека ограничивались строго восточным берегом реки, он чувствовал бы себя намного спокойнее, пусть даже это стоило бы ему большей площади земли. Способ белого человека проводить линии и мерить землю он не понимал и не ценил. Но когда границей служил ручей, река или гора, он понимал это, и такое деление лучше гармонировало с его взглядами на целесообразность при разбивке поверхности этой великой земли. Он совершенно не был обучен искусству исчисления в акрах и рудах. Но кромку воды он измерил на своем легком каноэ, и каждый мыс и островок на озерах были ему знакомы. Он следовал за реками туда, где они с бульканьем выбиваются из своего каменистого ложа среди горных высот, и не было такого притока или ручейка, у которого он не отдыхал бы или чьей музыкой не был зачарован, шагая в ногу с ним, пока оно беззахитно и болтливо журчало в своем беге вниз. С любым из этих ориентиров или со всеми ними он был знаком, и когда они избирались в качестве границ, он легко мог обратиться к ним и свято соблюдать их, ибо они были созданы Великим Духом, и познание их было делом его жизни.

Не довольствуясь крупной покупкой, сделанной ранее, белый человек замышлял еще большие приобретения индейских земель. Краснокожий и не подозревал, пока беспрепятственно бродил по родным холмам, что в цивилизованных кругах достоинства и недостатки его заветного дома обсуждаются и становятся предметом переговоров и купли-продажи. И его охватывало глубочайшее удивление, когда его уверяли, что без его ведома или согласия его земля была продана. Он и не ведал, что его незнание ценности собственной страны для целей цивилизации стало предметом торга среди его превосходящих в знаниях людей, и что люди предприимчивые готовы платить за привилегию заключения с ним сделки по поводу его земель.

Это право, как мы видели, заявлялось правительством: Массачусетс обладал правом покупки индейских земель в Западном Нью-Йорке. Это право, под эгидой которого была совершена покупка Фелпса и Горхема, было частично продано, как рассказывалось в предыдущей главе. Преимущественное право покупки на остальную часть было приобретено Робертом Моррисом весной 1791 года. Вскоре после этого он перепродал его группе джентльменов в Голландии, пообещав произвести опись всего участка и погасить индейские права. Тридцать пять тысяч фунтов стерлингов от покупной цены были удержаны в качестве гарантии выполнения им этих обязательств.

Поэтому для мистера Морриса стало задачей добиться в возможно более ранние сроки встречи с индейцами и их согласия на продажу этой земли. Из-за их крайнего нежелания расставаться с новой землей ему не удавалось уговорить их назначить совет для этой цели, и он перепоручил дальнейшее ведение дела своему сыну Томасу. Отсюда и повод отметить присутствие Томаса Морриса на индейских советах, в частности на том, что проходил в Тиога-Пойнт. В течение нескольких лет он заводил знакомства с индейцами, живя среди них, посещая их советы и ставя себя в целом в приятное положение; и благодаря личному влиянию на вождей и неустанным усилиям он добился их разрешения провести совет, который собрался в Большом Дереве, на нынешнем месте Дженеси, в августе 1797 года.

Это место к тому времени уже стало жильем белого человека. Джеймс и Уильям Уодсвонты из Дарема, шт. Коннектикут, эмигрировали сюда еще в 1790 году. Под их эгидой было заложено новое поселение. На возвышенности, откуда открывался прекрасный вид на речные террасы, стоял их большой бревенчатый дом. Этот же участок до сих пор сохраняет привлекательность благодаря тому, что позднее там расположился старый особняк Уодсвонтов.

Прибытие Уодсвортов в этот край, все еще находившийся во владении индейцев, и их видная роль в его последующей истории, пожалуй, оправдывают более подробное упоминание.

Весной 1790 года Джеймс Уодсворт, бывший тогда двадцатидвухлетним юношей, размышлял про себя над вопросом о своем будущем призвании в жизни. Он окончил Йельский колледж осенью 87-го, провел зиму 87-го и 88-го годов в Монреале, Канада, обучая детей в школе. Он не помышлял об учительстве как о деле всей жизни, и «что мне делать дальше?» — было его настойчивым вопросом. Кто-то подсказал ему заняться медициной, но это ему не подходило. Поскольку он получил либеральное образование, последовал намек вести профессиональную карьеру и стать юриктором или священником.

Обдумав этот вопрос как следует и уединившись для этого в соседнем лесу, он дал такой ответ: «Меня не устраивает ни одно из этих ремесел».

«Что же ты тогда будешь делать?» — последовал вопрос. Он ответил: «Я знаю, что Бог создал меня для чего-то, и пытаюсь выяснить, для чего именно».

Находясь в столь неопределенном душевном состоянии, он решил навестить своего дяди, полковника Джереми Уодсворта из Хартфорда. Этот дядя вел морскую жизнь, начав ее поначалу ради укрепления здоровья, а затем продолжая из любви к этому занятию. Пройдя путь от матроса до помощника капитана и капитана, к началу Войны за независимость он оставил море и поселился в Хартфорде, штат Коннектикут. Он был назначен комиссаром коннектикутского ополчения, а впоследствии на него были возложены важные поручения со стороны его собственного штата, а также Конгресса в Филадельфии, касавшиеся жалованья, обмундирования и снабжения континентальных войск.

При исполнении своих служебных обязанностей он познакомился с Оливером Фелпсом; и после того как мистер Фелпс приобрел долю в землях реки Дженеси, он описал их преимущества полковнику Уодсворту в столь ярких красках, что тот приобрел значительный участок земли в том крае. Будучи человеком состоятельным и в преклонных летах, он не помышлял о том, чтобы переселиться туда лично, но намеревался заботиться о своих интересах, наняв агента.

Как только Джеймс Уодсворт прибыл к дому, у порога его встретил дядя, который горячо пожал ему руку и воскликнул: «Джеймс, я рад, что ты приехал, ты как раз тот человек, которого я так хотел увидеть».

Вскоре они уже вовсю обсуждали вопрос Дженеси, и это стало главной темой разговоров во время визита. В результате Джеймс на выгодных условиях приобрел часть участка у Большого Дерева и стал агентом по управлению остальными землями с тем условием, что его брат Уильям согласится сопровождать его в предстоящем переселении. [Сноска: Беседа автора с Нехемией Хаббардом, эсквайром, из Мидлтауна, шт. Коннектикут, и сведения из «Истории» Тёрнера.]

Два брата совместно взялись за это дело и начали приготовления к путешествию в эту — в те времена далекую — глушь. Бычья повозка и упряжка волов резко контрастируют с нынешними удобствами путешествий. И тем не менее с ними, а также с двумя или тремя наемными работниками и чернокожей женщиной, любимой семейной рабыней, Уильям отправился навстречу невзгодам и опасностям, сопряженным с этим предприятием. Это было долгое и утомительное путешествие: большую часть пути дорога была пересеченной, а местами ее приходилось прокладывать и расчищать заново.

Джеймс с провизией и небольшим запасом домашней утвари отправился водным путем через пролив, реку Гудзон и до верховий судоходной части у истока Канандайгуа. Он прибыл в Канандайгуа на три дня раньше брата.

От этого пункта их путешествие было сравнительно легким. Они следовали маршрутом, которым Салливан прошел в 79-м году, хотя им и приходилось то и дело прорубать путь для своей упряжки и повозки. Они прибыли к месту назначения 10 июня 1790 года.

Капитан Хорацио и Джон Х. Джонс опередили Уодсвортов, а вскоре после этого в край прибыли и другие семьи. Но земля была полна индейцев. Их селения вовсю кипели жизнью на каждом шагу. Кендева, или Большое Дерево, как главный вождь, стоял во главе многочисленного клана, расположившегося на близлежащих утесах. Неподалеку от них на реке находилось селение тускарора. В двух милях ниже лежала Онейда-Таун, большое селение онейда. Возле нынешнего места расположения Уэст-Эйвона находилось еще одно крупное селение, вождем которого был Гаквадиа, или Горячий Хлеб. Выше по течению располагалось другое крупное селение под названием Литл-Бердс-Таун, занимавшее нынешнюю территорию Кайлервилла. Далее лежали Алленс-Хилл, Скуаки-Хилл и Гардо — резиденция «Белой Женщины». Ее муж был главным вождем клана в этих местах. Дальше, в Нанде, находилось еще одно селение, главными вождями которого были Охотник на Элков и Зеленый Мундир. Еще выше по реке, в Канеадее, располагалось другое значительное селение, вождем которого был Джон Хадсон. [Сноска: Именно здесь деду автора, бывшему в плену у индейцев, пришлось бежать сквозь строй весной 1782 года.

Автор очень хорошо помнит Хадсона. Он часто бывал в доме своего деда в Анжелике, штат Нью-Йорк, и в детстве нередко сидел у Хадсона на коленях, считая его очень приятным, добрым индейцем.]

Эти селения находились преимущественно поблизости от Большого Дерева — края, который в ту пору не был лишен своего очарования и впоследствии считался обладающим непревзойденными в штате достоинствами почвы и пейзажа.

Именно здесь собрался совет, созыва которого добивался Томас Моррис.

Недостроенный блокгауз Уодсвортов был задействован для размещения тех, кто непосредственно участвовал вместе с миссиром Моррисом в проведении совета; а большая палатка, покрытая ветвями, снабженная рядами сидений и помостом, служила местом, удобным для их совещаний.

Соединенные Штаты, хотя и не участвовали в этом совете напрямую в качестве стороны, были заинтересованы в благополучии индейцев и назначили комиссара, чтобы тот следил за соблюдением их прав и пресекал любые несправедливости. Массачусетс сохранил за собой это право при продаже своего преимущественного права покупки. Соответственно, полковник Уодсворт из Коннектикута выступил в качестве комиссара от Соединенных Штатов, а генерала Уильяма Шепарда представлял содружество Массачусетс. Уильям Байярд из Нью-Йорка представлял интересы компании Голландских земельных участков, а миссир Моррис действовал через своих агентов — Томаса Морриса и полковника Уильямсона. Поскольку дела миссира Уильямсона вызывали необходимость его отъезда, ответственность за ведение переговоров о договоре легла на Томаса Морриса.

Присутствовало множество индейцев, которых привлекла сюда перспектива праздничного угощения не в меньшей степени, чем их интерес к цели общего собрания.

По должным открытии совета комиссары предъявили свои верительные грамоты и объяснили причину своего назначения; после чего миссир Моррис в довольно длинной речи изложил цель их созыва. Он передал желание своего отца приобрести путем покупки часть или все их земли и объяснил, насколько лучше для них было бы избавиться от всего, кроме того, что действительно необходимо для поселения, и положить деньги под проценты, чем удерживать в своем владении необрабатываемые пустоши, единственная ценность которых для них могла проистекать из охоты; при этом данное преимущество не будет утрачено, поскольку они по-прежнему смогут охотиться, как и прежде. В заключение он предложил им сумму в сто тысяч долларов за весь участок, остававшийся у них в пределах штата, оставляя за ними такие резервации, которые могли потребоваться им для фактического использования.

Индейцы, посовещавшись некоторое время, дали неблагоприятный ответ, сказав: «Они не желают расставаться ни с какими другими своими землями».

Миссир Моррис ответил, призывая их пересмотреть свое решение, говоря, что им не следует действовать опрометчиво, и всячески обрисовывая предложенные им благоприятные условия.

Посовещавшись еще раз, они повторили тот же ответ, который уже дали.

За этим последовали встречи и речи; Брат Фермера, Корнплантер, Малыш Билли, Малыш Берд и Красная Куртка приняли участие в обсуждении, главное бремя которого легло на плечи последнего.

Когда миссир Моррис вновь обратил их внимание на ту щедрую сумму, которую он предложил выплатить за их земли:

Красная Куртка ответил: «Мы еще не убедились в том, что для нас будет лучше всего расстаться с ними по какой бы то ни было цене».

«Но, — сказал миссир Моррис, — какую ценность они могут представлять для вас в их нынешнем виде, кроме сознания того, что они принадлежат вам?»

«Да, — сказал Красная Куртка, но это знание — всё для нас. Оно возвышает нас в собственных глазах. Оно рождает в наших сердцах гордое чувство, которое возносит нас как народ. Взгляните на разницу в том, как ценят сенека и как — онейда. Нас добиваются, в то время как онейда считаются падшим народом, годным лишь на то, чтобы делать метлы и корзины. Почему существует такая разница? Потому что известно: сенека владеют обширными землями, тогда как онейда теснятся на клочке пространства».

«Ах, — сказал миссир Моррис, — вы слишком много мните о значимости своего народа. Она далеко не так велика, как вам кажется; и в доказательство этого позвольте мне сослаться на то, как была принята ваша делегация у майами в 1793 году. Хотя она была многочисленной и состояла из лучших людей вашей нации, она имела весьма мало влияния».

«Очень верно, — возразил Красная Куртка, и почему? Да потому, что мы оказались в дурной компании. Мы отправились с бледнолицыми. Если бы мы поехали одни, к нам отнеслись бы с тем достоинством, которое подобает сенека во всем мире».

Пока Красная Куртка все еще стоял, кто-то вставил реплику: «Он трус». Повернувшись с выражением презрения и высказав в тоне и манере глубочайший сарказм, он произнес: «ДА, Я ТРУС». А затем, обведя рукой раскинувшиеся перед ними широкие и прекрасные земли, добавил: «Уверьте меня, что вы можете сотворить такие земли, какие Великий Дух создал для нас, своих красных детей, так что вы сможете вернуть нам земли, подобные им, и я буду храбр: ДО ТЕХ ПОР Я ТРУС — Я НЕ ОСМЕЛИВАЮСЬ ПРОДАТЬ ЭТИ ЗЕМЛИ». [Сноска: Беседа автора с Уильямом Джонсом.]

Комиссары вместе с агентом компании Голландских земельных участков, которые наблюдали за происходящим и с тревожным вниманием следили за ходом событий около двух недель, стали считать это предприятие безнадежным и стали убеждать миссира Морриса прибегнуть к более решительным мерам по отношению к ним и принудить их к соглашению тем или иным способом.

Хотя это и противоречило убеждениям миссира Морриса, основанным на его знании индейского характера, относительно того, что это лучший путь, он поддался их уговорам; и когда индейцы предложили ему один-единственный тауншип на границе Пенсильвании по одному доллару за акр, причем Красная Куртка заверял его, что он сможет продать его с достаточной выгодой, чтобы покрыть хлопоты и расходы по договору, он сказал им, что если это все, что они могут предложить, они могут возвращаться по домам, ибо чем скорее завершится их совещание, тем лучше.

Тогда Красная Куртка вскочил на ноги и сказал: «Теперь вы подошли к тому моменту, к которому я хотел вас привести. Вы сказали нам в своей первой речи, что даже в случае нашего несогласия продать земли мы расстанемся друзьями. Вот моя рука». Миссир Моррис пожал ему руку, после чего тот добавил: «Теперь я закрываю советный костер».

ГЛАВА XII

Беседа между Братом Фермера и Томасом Моррисом — Миссир Моррис обращается к женщинам — Раздача подарков — Продолжение переговоров — Заключение договора с женщинами и воинами — Порядок выплат — Расспросы о банке — Их резервации — Белая женщина — Несогласие Молодого Короля — Обвинение в неискренности.

Судя по всему, индейцы восприняли закрытие совета у Большого Дерева с величайшим удовлетворением. Их радость была безгранична; они оглашали лес своими дикими криками, громко и оскорбительно браня миссира Морриса и комиссаров, а также принимая столь угрожающие позы, что это вполне могло устрашить тех, кто не привык к их суровым манерам.

Всем присутствующим, кроме миссира Морриса, перспектива добиться хоть чего-то после этого казалась совершенно безнадежной, и комиссаров с большим трудом удалось уговорить остаться, чтобы дать ему возможность предпринять еще одну попытку. И все же его надежды на успех были столь пылкими, что побудили их задержаться еще ненадолго.

На следующий день после закрытия совета Брат Фермера зашел к миссиру Моррису, выразил сожаление по поводу случившегося и выразил надежду, что это не подорвет интерес, который тот проявлял к его народу. «Разумеется, нет, — сказал миссир Моррис, — вы имели право отказаться продавать свои земли»; но, добавил он, то обращение, которому он подвергся со стороны его народа по окончании совета, особенно разрешение пьяному воину угрожать ему и оскорблять его, в то время как остальные одобряли его поведение криками, было совершенно неуместным и неблагородным. Он не заслужил такого к себе отношения. Годами они получали еду в его доме в Канандайгуа и столько алкоголя, сколько шло им на пользу, а когда кто-либо из них бывал в Филадельфии, его отец относился к ним с не меньшей добротой и гостеприимством.

Брат Фермера признал, что все это правда, и выразил сожаление, что советный костер был потушен столь поспешно, иначе они могли бы провести встречу, чтобы сгладить эти шероховатости.

«Да, — сказал миссир Моррис, — и здесь кроется еще один повод для жалобы. Красная Куртка взял на себя право закрыть костер. Это ему не принадлежало. Ибо, согласно вашему обычаю, лишь тот, кто зажигает советный костер, имеет право закрыть его».

«Это так», — сказал Брат Фермера.

«Тогда, поскольку я его не закрывал, советный костер все еще горит».

Подумав мгновение, он ответил: «Да»: — судя по всему, он был рад этому и предложил созвать совет снова.

Миссир Моррис выразил свое согласие повременить несколько дней, чтобы дать ему время просмотреть свои счета, оплатить потребленную провизию, собрать не забитый еще скот и уладить прочие дела перед отъездом с места проведения договора.

Он настолько хорошо изучил индейские обычаи, что решил прибегнуть к еще одной уловке, раз уж его переговоры с сачемами потерпели неудачу.

У индейцев существует правило, согласно которому их сачемы имеют право вершить любые дела своего народа, будь то вопросы, касающиеся их земель, или что-либо еще. Но в делах, касающихся их земель, если их курс неудовлетворителен для женщин и воинов, те имеют право остановить разбирательство и взять управление в свои руки. Причину, которую они называют для этого обычая, заключается в том, что земля принадлежит воинам, поскольку они являются защитой и силой их народа, и женщинам, поскольку они являются матерями воинов. Поэтому в своем устройстве они признают главных или старших женщин, чьей привилегией является выбор оратора для выражения их взглядов.

Миссир Моррис в качестве последней надежды решил обратиться к главным женщинам и воинам. Соответственно, он добился такой встречи и провел ее.

Он изложил им свое дело, поведал о том предложении, которое он делал их сачемам, обрисовал им в ярких красках те преимущества, которые они получат от ренты, обеспечиваемой столь крупной суммой, — как это снабдит их едой и одеждой без каких-либо забот и трудов с их стороны, и что таким образом они избавятся от многих лишений, которые теперь вынуждены претерпевать. — Что сачемы, не желавшие продавать землю, всегда имели вдоволь всего для удовлетворения своих нужд. — Что они могли добывать дичь, пировать за счет мяса, ходить в селения, продавать шкуры и покупать себе одежду. Поэтому они не заботились о том, чтобы обменять свою землю на деньги, которые позволили бы женщинам добывать еду и одежду для себя и детей, тогда как теперь они зачастую вынуждены голодать и ходить нагими. Продав ту часть своей земли, в которой они не нуждаются, они получили бы средства для удовлетворения своих необходимых нужд и обустройства своего быта. Затем он разложил перед ними великое множество бус, одеял, серебряных брошей и разных других украшений, к которым туземцы питают особую страсть, и сказал, что привез их с намерением сделать подарки в случае успешного заключения договора. Но поскольку женщины не были виновны в срыве переговоров, он решил, что они непременно должны получить те подарки, которые он предназначал для них. Соответственно, он приступил к раздаче сияющим глазам и радостным сердцам тех красот и сокровищ, что привез для них.

Эти дары оказались мощнейшим дополнением к его доводам и послужили средством, приведшим к благотворному повороту в их совещаниях. Еще несколько дней после этого можно было видеть вождей, женщин и воинов, разбросанных то тут, то там небольшими группами и ведущих усердные беседы, результатом которых стало возобновление переговоров.

Миссиру Моррису сообщили, что их советный костер все еще горит и что их дело может продолжаться, — но вести его вместо сачемов будут женщины и воины.

Корнплантер, будучи главным военным вождем, выступил по этому случаю от их имени.

Он сказал: «Они с сожалением наблюдали неверное поведение сачемов; они также считают, что действия миссира Морриса были излишне поспешными; но тем не менее они согласны на возобновление переговоров и надеются, что те будут вестись с большим терпением с обеих сторон».

Миссир Моррис произнес в ответ несколько примирительных слов; а Брат Фермера от лица сачемов охарактеризовал эти действия женщин и воинов как соответствующие обычаям их народа.

Путь был открыт, и переговоры легко продвинулись к успешному завершению.

Они согласились продать свои земли за предложенную сумму, составившую сто тысяч долларов, оставив вопрос о выделении резерваций на усмотрение их дальнейших договоренностей.

Простота индейского характера проявилась в том рвении, с каким они желали узнать о банке: поскольку президент распорядился, чтобы деньги, получаемые ими за земли в случае их продажи, были инвестированы в их пользу в акции Банка Соединенных Штатов на имя президента и его преемников в должности в качестве доверенных лиц индейцев, они настойчиво вопрошали: что такое банк?

Было предпринято несколько попыток объяснения, пока они в конце концов не уразумели, что Банк Соединенных Штатов в Филадельфии — это такое большое место, куда будут посажены их деньги и где они будут расти, как кукуруза в поле.

Поскольку им также было желательно уяснить, что дивиденды от него в одни годы могут быть больше, чем в другие, это объяснили с помощью метафоры посадки, поскольку из собственного опыта они знали, что в некоторые годы с одного и того же участка получали лучший урожай, чем в другие. Впоследствии, говоря после этого с миссиром Моррисом о своих деньгах, они вопрошали: какого рода урожай у них будет в этом году?

Другим волновавшим их вопросом было выяснение того, какую кучу составили бы деньги, которые они должны получить.

Это было показано им через указание на количество бочонков определенного размера, которое потребовалось бы для их вмещения, и количество лошадей, которое было бы необходимо, чтобы их везти.

Когда эти вопросы были улажены, следующим пунктом, подлежащим согласованию, стал размер их резерваций. Миссир Моррис оговорил, что в случае разумности их требований никаких вычетов из причитающейся им цены сделано не будет. Но вместо умеренных были предъявлены весьма непомерные притязания, порожденные духом соперничества между различными вождями.

Их сравнительное значение в известной мере определялось бы размером их владения и количеством людей, которых они благодаря этому смогли бы собрать вокруг себя; следовательно, каждый из них стремился не оказаться превзойденным в размерах своей резервации.

Красная Куртка заявил претензию примерно на четверть всего приобретенного участка. Корнплантер пожелал примерно столько же; и другие вожди проявили такую же амбициозность в обеспечении обширных резерваций, причем они желали, чтобы те были очерчены по естественным рубежам, таким как реки, холмы или течение ручьев. На все эти требования миссир Моррис был вынужден дать твердый и решительный отказ, потребовав от них определить конкретное число квадратных миль, которое в сумме составляло бы около трехсот пятидесяти.

Здесь также возникли трудности из-за размеров их соответствующих наделов, уладить которые они сами были не в силах, так что миссир Моррис был вынужден взять на себя роль арбитра и решить эти вопросы за них, что он в целом и сделал к их удовлетворению.

Лишь в одном случае он отступил от своего намерения не допускать естественных границ при описании их резерваций. Это касалось Мэри Джемисон, Белой Женщины, которая жила на реке Дженеси, в нескольких милях выше Маунт-Морриса. Ее история представляет исключительный интерес, и поскольку она принадлежит этому краю и связана с рассматриваемыми обстоятельствами, краткое упоминание об этой замечательной женщине будет весьма уместным.

Ее судьба являет собой пример того, как вкусы и склонности могут претерпеть полное изменение, так что вместо цивилизованного состояния человек может предпочесть нецивилизованное. Хотя она происходила от белых, она настолько преисполнилась индейскими чувствами и привычками, что на нее смотрели как на диковинку и в знак отличия называли «Белой Женщиной».

Она родилась в океане, когда ее родители эмигрировали из Ирландии в эту страну, примерно в 1742 или 1743 году. Ее отец и мать вскоре после высадки в Филадельфии переселились в пограничное поселение в Пенсильвании, располагавшееся на так называемом Марш-Крик. Во время войны между французами и англичанами она вместе с родителями была захвачена в плен отрядом индейцев шауни. По дороге ее отец и мать были убиты. Мать, предчувствуя по приметам, которые она заметила, какова будет их участь, посоветовала своему ребенку не пытаться бежать от индейцев, так как ее, скорее всего, схватят снова и обойдутся еще хуже. Но в качестве средства, лучше приспособленного для ее благополучия, ей было велено стараться угождать своим похитителям, причем на прощанье она наставила ее: «Не забывай, моя дочь, молитвы, которым я тебя научила, повторяй их часто; будь хорошей девочкой, и пусть Бог благословит тебя».

После этого, перенося всевозможные испытания, она шла с отрядом, пока они не добрались до Форт-Дюкена. [Сноска: Позже назван фортом Питт, ныне здесь расположен Питтсбург.] Здесь ее отдали двум индейским женщинам из племени сенека, которые жили в восьми милях ниже по течению реки Огайо, в месте под названием Шенанчи. С соблюдением обычных церемоний, принятых у индейцев в таких случаях, она была принята в их семью и получила имя Дехавамис. Со временем, благодаря доброму обращению, она стала чувствовать себя одной из них. Впоследствии она вышла замуж за молодого вождя из племени делаваров, с которым счастливо прожила несколько лет в краях шауни. Она преданно привязалась к своему индейскому мужу, который оказывал ей знаки явной нежной привязанности.

Спустя некоторое время она с радостью молодого материнского сердца приветствовала появление в своем вигваме дочери, своего первенца. Светлое утро ее семейного счастья вскоре было омрачено скорбью: мы видим, как она разбрасывает по могилке своего малыша опавшие осенние листья. Шенинджи, ее индейский муж, снова стал отцом. Они вместе с радостью обняли сына. Их уединенная хижина после этого оживилась и повеселела от его детского лепета; ничто теперь не нарушало радости матери, кроме отсутствия отца, которого охотничий сезон уводил далеко от его заветного дома. И все же с возвращением весны эти тяготы забывались, коль скоро он вновь оказывался окружен прелестями домашнего очага. Но в конце концов настала весна, чье радостное возвращение не привело долгожданного Шенинджи обратно в его одинокую хижину. Не один вечер ярко пылал очаг, призывая его вернуться, однако он не шел. Отборная оленина была завялена и припасена для него, новые шкуры были выделаны и расстелены для его ложа, и немало молчаливых часов пролетело в думах об отсутствующем, но он не являлся. Вернувшиеся товарищи принесли печальную весть о его смерти. Дехавамис долго и горько оплакивала гордость своего индейского вигвама. Ее собственные кровные родственники не смогли бы проявить к ней более искреннего сочувствия, чем ее новые приемные сородичи. Они любезно предложили забрать ее обратно, если она пожелает вернуться к своим прежним друзьям среди белых, или же, если она решит остаться среди них, пообещали предоставить ей собственный дом.

Часть ее индейских родственников жила в долине Дженеси, и это послужило причиной ее переезда туда из дома на Огайо. Прошло несколько лет, и она снова стала женой индейца — выдающегося вождя сенека Хиокату. Она жила с ним до самой его смерти в Гардо — месте, где она обитала в то время, когда появилась на этом договоре. Вожди пожелали выделить ей особую резервацию. Миссир Моррис охотно согласился на это, если она назовет определенное количество акров.

Она сказала ему: «Я ничего не знаю об акрах, но у меня есть несколько возделанных мест», указывая на них на земле: «здесь — картофельный участок, там — немного фасоли, а вон там еще один, где растет чуть-чуть кукурузы». Она пожелала, чтобы они вошли в состав ее резервации, и одновременно указала границы, которые, по ее мнению, должны их охватить.

Миссир Моррис в силу позднего часа и нетерпения комиссаров дал свое согласие на названную границу, полагая, что она может включать сотню или полторы сотни акров. Но к его величайшему удивлению, при межевании выяснилось, что этот участок содержит не менее семнадцати тысяч девятисот двадцати семи акров. [Сноска: «Индейские договоры», стр. 39. В разных источниках указывается, что эта резервация содержит четыре тысячи акров, а другие называют большее число. Полковник Стоун определяет ее в тридцать тысяч. Количество, приведенное в тексте, получено в результате фактического межевания упомянутых границ. Они таковы: «Начиная от устья Стип-Хилл-Крик, оттуда строго на восток до пересечения со Старой Тропой, оттуда на юг до точки, где строго западная линия пересечется с определенными отвесными скалами на западной стороне реки Дженеси, оттуда простираясь строго на запад, строго на север и строго на восток до пересечения с первоначально упомянутым рубежом, заключая в себе столько же земли на западной стороне реки, сколько и на восточной».

Межевание, проведенное землемером Огастусом Портером, определяет ее площадь в 17 927 акров.]

Таким образом, Мэри Джемисон, Белая Женщина, согласно обещанию индейцев предоставить ей дом, обеспечила себе княжеское владение, где еще долгие годы в первобытной простоте сажала фасоль, картофель и кукурузу и поддерживала, как и в прежние годы, обычаи своей индейской жизни.

Большую часть этого участка она впоследствии продала Джону Грею и Генри Б. Гибсону из Канандайгуа; на это была оформлена купчая крепость от 3 сентября 1823 года.

За собой для личного пользования она оставила две тысячи восемьдесят акров, а за остальное получила сумму в четыре тысячи двести восемьдесят шесть долларов либо пожизненную ренту в триста долларов.

Сенека постепенно лишались своих земель в долине Дженеси и в 1825 году переселились в свою резервацию в Буффало. Во время их переселения Белая Женщина отказалась расставаться с остатком своей земли и продолжала жить там, где провела большую часть своей долгой жизни и которая была теперь дорога ее сердцу множеством воспоминаний о прошлом.

Но здесь она вскоре обнаружила себя окруженной другой расой, и по мере того как шли годы, она затосковала по людям, которых избрала своими сородичами, и, распродав свои владения в долине Дженеси, в 1831 году перебралась в Буффало.

Она уже несла на себе немощи старости. Давно изгладилось из памяти напутствие ее христиан-родителей. Религия, равно как и привычки индейцев, стали ее собственными. Девяносто ватаг пронеслось над ее головой. Миссионер навещал ее и убедился, что ее вера уже давно совпадает с верой красного человека и она не желает менять свои религиозные взгляды.

Но прежде чем настал ее последний час, до нее донесся голос из далёкого прошлого. Он пробудил давно забытые воспоминания. Она послала за миссионером. Он пришел и встал рядом с ней. Она почти иссохла. Ее маленькое, сморщенное, покрытое густой сетью морщин лицо, серебристые волосы, беззубый рот, нос, почти касающийся подбородка, и тощая, исхудалая фигура свидетельствовали о наступлении старческого слабоумия. Воспоминания о той давно потерянной матери захлестнули ее разум. Она вскричала в душевной боли, а также с искренностью в сердце: «О Боже, помилуй меня!» Молитва ее детства возвратилась к ней; она инстинктивно начала произносить: «Отче наш, сущий на небесах!»

Как дитя, она внимала наставлениям миссионера, и перед уходом из этой жизни ее душа озарилась утешительной надеждой, основанной на восприятии ясных и живых истин христианства.

Никто не пытался нарушить безмятежность ее преклонных лет навязчивыми увещеваниями о том, что она грешница. Как же вышло, что она испытала такое душевное движение? Уроки, данные в детстве, оказались сильнее проповедей, и заложенные тогда впечатления, хотя и казавшиеся стертыми, все же сохранились, чтобы пробудиться к жизни и принести плоды, которые скрасили закат дней ее необычайной и полной событий истории.

С урегулированием вопроса о резервации Белой Женщины миссир Моррис счел дела договора практически завершенными. И все же возникло новое препятствие в связи с прибытием Молодого Короля — потомка «Старого Дыма», знаменитого вождя, пользовавшегося глубоким почитанием среди сенека. Никто никогда не достигал большей степени власти и не обладал столь властным влиянием. Сын, хотя и не обладая высокими талантами отца, тем не менее, когда он решался проявить его, обладал обширным наследственным влиянием, имевшим огромный вес. Будучи осведомлен о ходе совета до сего момента, он выразил свое неодобрение.

Корнплантер и Брат Фермера сообщили миссиру Моррису, что договор не может быть заключен вопреки воле Молодого Короля; как бы ни казалось ему неразумным, чтобы один человек мог сорвать волю целого народа, это власть, полученная им от рождения, и отнять ее нельзя. И тем не менее после долгих уговоров Молодой Король, хоть и не смирившись с мыслью о продаже земель, согласился, сказав, что «он не станет противиться воле своего народа».

Предстояло еще подписать договор; и Красная Куртка, по свидетельству миссира Морриса, хотя он и яростно сопротивлялся продаже, тем не менее пожелал, чтобы его имя красовалось среди вождей его народа, чьи подписи были приложены к акту, совершенному 15 сентября 1797 года и передававшему Роберту Моррису из Филадельфии право на все их земли к западу от реки Дженеси, не вошедшие в резервации или не проданные ранее.

Из этого факта был сделан вывод, что оратор был неискренен в своем противодействии продажам земель своего народа. Его искренность, хотя и подвергавшаяся сомнению тогда, после этого никогда уже не ставилась под сомнение. Если прежде он и был неискренен, то последствия этой продажи для судьбы его народа возложили на него столь тяжкие соображения, что делали мысль о его равнодушии крайне маловероятной, и после этого никому и в голову не приходило приписывать ему подобные мотивы. Тем не менее во всех продажах земель, осуществленных сенека после этого периода, имя Красного Куртки, как бы он ни сопротивлялось этому акту, неизменно прилагалось к документу или акту передачи. Причиной, которую он называл, было его желание, чтобы его имя шло — к худу ли, к добру ли — рука об руку с судьбами его народа. Приложив все силы к тому, чтобы предотвратить продажу их земель, он чувствовал, что свой долг выполнил. И когда его народ решил против него, он считал ответственность за сделку лежащей на тех, кто ее осуществил, а предоставление или утаивание им своего имени никак не могло повлиять на определение результата.

Возможно, в нем также жила определенная гордость от того, что его имя было приложено к документу, который, как он знал, белые люди считали весьма важным и бережно хранили.

О нем рассказывают как о случае, имевшем место позднее, когда миссир Грейг из Канандайгуа, действуя от имени компании Огдена, проводил совет с целью покупки некоторых мелких индейских резерваций, расположенных вдоль реки Дженеси, и на каждом шагу сталкивался с упорным противодействием со стороны Красной Куртки. Тем не менее, несмотря на сопротивление, миссиру Грейгу удалось добиться прекращения их прав примерно на восемьдесят тысяч акров их земли. Когда настало время подписывать акт, миссир Грейг сказал Красной Куртке: «Поскольку вы выступали против продажи земли, вам не обязательно ставить свое имя на документе». Но тот и слышать ничего подобного не пожелал и настоял на подписании, казалось бы, испытывая гордость от того, что его имя приложено к бумаге. [Сноска: Беседа автора с достопочтенным Джоном Грейгом из Канандайгуа. Несколько лет назад в газетах ходила история, иллюстрирующая красноречие Красной Куртки, в которой миссир Грейг был представлен спорящим в суде против Красной Куртки и проигравшим ему. Случайно не увидев ее в то время, автор попытался отыскать копию, но, узнав, что ее основные утверждения вымышлены, оставил эту затею. Миссир Грейг никогда не участвовал в судебных спорах в таком виде, как описано, а записал речь со слов переводчика и зачитал ее оратору, которому очень понравилась ее точность, и он даровал ему индейское имя, означающее «быстрый на руку писец».]

ГЛАВА XIII

Совет в Канавангусе — Интересное воспоминание о Красной Куртке — Речь Брата Фермера — Джаспер Пэрриш — Хорацио Джонс — Визит Красной Куртки в Хартфорд, шт. Коннектикут.




Осенью 1798 года в Канавангусе, близ Уэст-Эйвона, состоялся совет ирокезов. С ним связано воспоминание о Красной Куртке, представляющее большой интерес с точки зрения истории и прекрасно иллюстрирующее склад ума оратора.

Его поведение в этом случае было таково, что привлекло внимание и вызвало любопытство капитана Пэрриша, который и поведал об этом происшествии.

В первые несколько дней совета он не произнес ни слова. Он казался погруженным в глубокие думы и был чрезвычайно сдержан. Выражение его лица было суровым, а в манерах сквозило много высокомерия. Он почти ничего не ел, и его вид был настолько необычен, что вызывал изумление всех присутствующих. Наконец, на третий или четвертый день совета он поднялся с огромным достоинством и торжественностью в облике и начал говорить. Его вступление представляло собой по большей части прекрасную и мастерски отделанную хвалу характеру и истории индейцев, в особенности его собственного народа в прошлом. Они были перенесены назад, словно по волшебству, во времена первобытности. Во дни своего величия, когда имя и слава их народа были предметом восхищения всего мира. Когда от восхода до захода солнца не было силы, способной противостоять им или помешать победному шествию их воинов по земле. Скользя по водам рек и озер, взбираясь на горы или проходя через долины, они чувствовали, что их владычество было обширным и бесспорным. Каждый олень, скакавший по лесу, каждая птица, летевшая в небе, и рыба во всех водах принадлежали им, и они были счастливы. Такую яркую картину он нарисовал, что они забывали о настоящем, поглощенные величественной темой прошлого.

Затем он перешел к обрисовке их истории под воздействием появления среди них белого человека. Дружественные отношения, знаменовавшие их раннее общение. Их скромное начало и незаметный рост численности. То, как они стали заполнять восточные берега, обосновываться по берегам их рек и собираться в окрестности, селения и города. То, как эти новые и дивные вещи завладевали вниманием индейцев и гипнотизировали их, так что те оставались слепы к происходящему до тех пор, пока белые не укоренились прочно, подобно дереву, пустившему глубокие корни и раскинувшему свои ветви над всей землей.

Далее он обратил их внимание на время, когда стали появляться предзнаменования великой бури. Когда тучи заволокли небеса, когда сверкали молнии, грохотал гром и земля содрогалась от их мощи. Могучий вихрь пронесся по земле, высокие деревья леса были вырваны с корнем, ветви сорваны и полетели по воздуху. Так и наш народ, сказал он, был вырван с корнем, сильные мужи были исторгнуты из нас, рассеяны и повержены ниц. Так продолжал он перечислять, как немногие способны на это, обстоятельства их истории, и по мере того как он продвигался, его выражения обретали все большую силу, мысли казались окрыленными и неслись раскаленными, словно из какой-то природной печи, где все материалы обрабатываются в пламени колоссальной температуры и извергаются в формах высочайшего блеска и красоты. Его слушатели словно оказались в эпицентре подземных толчков, среди черноты бурь, в диком и непреодолимом вихре торнадо. Небеса, земля и стихии, казалось, неслись вскачь под воздействием стремительных и поразительных полетов его фантазии.

Затем он с большим чувством и явной печалью коснулся событий прошлого года, в результате которых они лишились большей части своего древнего достояния; а после этого пророческой рукой нарисовал картину их вероятного будущего, которая принесла скорбь в их сердца и слезы на глаза. Он завершил свою речь произнесением убийственнейшей филиппики против белых. Эффект его выступления был поразительным. Миссир Пэрриш заявлял, что оно превосходило по своему блеску и силе все его прежние выступления, какие бы ему ни доводилось знать; и впоследствии он никогда не слышал от него ничего, что могло бы с этим сравниться. Его слушатели состояли главным образом из его собственных сородичей. Поток его мыслей не прерывался медленным и затруднительным процессом перевода. Вся скорбь его сердца ввиду событий предыдущего года излилась наружу и хлынула подобно неотразимому натиску урагана. [Сноска: Беседа автора с Сэмюэлем Дж. Миллсом, эсквайром, ранее из Маунт-Морриса, шт. Нью-Йорк, позже из Невады, шт. Айова. Миссир Миллс слышал, как миссир Пэрриш давал это описание Красной Куртки и его речи, сидя в то время на веранде одной из гостиниц в Эвон-Спрингс. Миссир Пэрриш указал на площадку, занимаемую индейцами, когда произносилась эта речь. Она находилась всего в нескольких шагах от веранды, где они сидели.]

Прошло некоторое время после произнесения этой речи, прежде чем мысли индейцев достаточно успокоились, чтобы заняться главным делом их совета, которое было изложено в речи Брата Фермера и воплощено в обращении к Законодательному собранию штата Нью-Йорк следующим образом: «Сачемы, вожди и воины нации сенека — сачемам и вождям, собравшимся у великого советного костра штата Нью-Йорк:

БРАТЬЯ: Поскольку вы снова собрались на совет с целью оказать честь себе и справедливость своей стране, мы, ваши братья, сачемы, вожди и воины нации сенека, просим вас открыть ваши уши и внимательно отнестись к нашему голосу и нашим пожеланиям.

Вы помните недавнюю распрю между вами и вашим отцом, великим королем Англии. Эта распря повергла жителей всего этого острова в великое смятение и переполох, подобный бушующему вихрю, который вырывает с корнем деревья и швыряет туда-сюда листья, так что никто не знает, откуда они прилетели и где упадут.

БРАТЬЯ: Этот вихрь был направлен Всевышним Духом так, что забросил в наши объятия двух ваших маленьких детей — Джаспера Пэрриша и Хорацио Джонса. Мы приняли их в свои семьи и сделали своими детьми. Мы любили их и лелеяли. Они жили с нами много лет. Наконец Великий Дух заговорил с вихрем, и тот утих. Предстало ясное и непрерывное небо. Тропа мира была открыта, и цепь дружбы снова засияла ярким блеском. Тогда эти наши приемные дети покинули нас, чтобы отыскать своих родственников. Мы желали их возвращения среди нас и пообещали, что если они вернутся и будут жить в нашей стране, мы дадим каждому из них земельный надел, чтобы они и их дети могли обрести на нем свой дом.

БРАТЬЯ: Они вернулись и в течение нескольких последних лет служили нам переводчиками. Мы по-прежнему чувствуем, как наши сердца бьются в любви к ним, и теперь желаем исполнить данное им обещание и вознаградить их за труды. Поэтому мы решили выделить им участок в две квадратные милль земли, лежащий у истока озера Эри, примерно в трех милях ниже Блэк-Рока, начиная от устья ручья, известного под именем Скоигукуидес-Крик, простираясь на одну милю от реки Ниагара вверх по названному ручью, оттуда на север по течению реки две мили, оттуда на запад одну милю к реке, оттуда вверх по реке до места начала, так чтобы вместить две квадратные мили.

БРАТЬЯ: Мы открыли вам наши мысли; мы ожидаем и настоятельно просим вас разрешить нашим друзьям принять этот наш дар и закрепить его за ними в соответствии с законами и обычаями вашей нации».

По законам штата никакие продажи или передачи индейских земель частным лицам не могли совершаться без разрешения правительства. Отсюда и обращение, содержащее вышеупомянутую просьбу, которое было удовлетворено, и земля была закреплена в соответствии с желанием индейцев.

Приведенный выше документ, безусловно, является сильным произведением и заслуженно вызывает восхищение своей оригинальностью и смелостью образов. Он под стать тому высокому уровню ума, который отмечал историю Шести Наций. Одно выражение в нем было отмечено как образец поистине возвышенного: «ВЕЛИКИЙ ДУХ ЗАГОВОРИЛ С ВИХРЕМ, И ТОТ УТИХ».

Здесь уместно отметить, что при прослеживании истории ирокезов нередко обнаруживаются примеры истинного благородства характера. Если их доверие и уважение были завоеваны, ничто незначительное не могло их поколебать; никто выше не ценил проявления доброты и никто не был готов зайти дальше в щедрой благодарности за оказанные услуги.

Джаспер Пэрриш и Хорацио Джонс были любимыми переводчиками Красной Куртки, и поскольку они провели немалую часть своей жизни среди индейцев, желательно уделить их истории дополнительное внимание.

Ранние годы жизни капитана Джаспера Пэрриша были отмечены суровыми и полными событий испытаниями. Он был уроженцем Коннектикута, откуда его семья перебралась к водам Делавэра в штате Пенсильвания. В 1778 году, когда ему было всего одиннадцать лет, он сопровождал своего отца в небольшой экспедиции с целью переселить семью лесных жителей в менее опасную часть поселения. По пути они подверглись нападению небольшой группы индейцев и были захвачены в плен. Отца увезли в Ниагару, и после двухлетнего плена он был обменен и смог вернуться к своей семье.

Сын был затребован военным вождем, который отнесся к нему доброжелательно и спустя некоторое время увез его к водам Шеманга. По прибытии в индейскую деревню сопровождавший их отряд воинов издал боевой клич, на который ответили вышедшие им навстречу индейцы и индейские мальчики. Они стянули юного пленника с лошади, секли его плетьми и били рукоятками томагавков — что представляло собой одну из форм прохождения сквозь строй, — пока его хозяин гуманно не спас его. После этого его продали семье делаваров и отвезли жить к ним на реку Делавэр, где он сильно страдал от нехватки подходящей одежды и скудной пищи. Приучая его к холоду, индейцы заставляли его почти ежедневно раздеваться и бросаться в ледяные воды реки.

Он находился у индейцев, когда генералы Салливан вторгся в их земли, и был свидетелем их отступления после битвы при Ньютауне, пока они не нашли защиту за пушками британцев у Форта-Ниагары. Здесь они переживали зиму на пайках от гарнизона, и чтобы побудить их снова вернуться в свои деревни на реке Дженеси, офицеры пообещали им повышенное вознаграждение за американские скальпы.

Однажды, находясь с семьей делаваров в Ниагаре, он едва не стал жертвой британской награды за скальпы. Оставшись один на один с какими-то индейцами, устроившими попойку, он подслушал разговор о том, чтобы убить молодого янки, снять с него скальп и продать его за ром. Через несколько мгновений один из них взял из костра большую головню и швырнул в него, но, будучи начеку, он увернулся и сбежал. Индейцы пустились в погоню, но было темно, и они его не нашли.

Из семьи делаваров он был продан индейцу из племени мохоков по имени капитан Дэвид Хилл. На совете британцев и индейцев он впоследствии был усыновлен со множеством церемоний в семью капитана Хилла как его собственный сын. Он жил с ним в поселении мохоков близ нынешней деревни Льюистон до окончания войны и, будучи передан согласно условиям договора в Форт-Стэнвиксе в 1784 году, снова вернулся в родительский дом.

Ему потребовалось некоторое время, чтобы вновь овладеть родным языком. За время плена он выучил и мог свободно говорить на языке пяти разных племен, а когда его качества переводчика, наряду с известной преданностью и честностью, стали известны нашему правительству, он получил назначение на индейскую службу и в течение большей части своей последующей жизни активно занимался делами, связанными с благополучием индейцев. Он скончался в своем доме в Канандайгуа 12 июля 1836 года на шестьдесят девятом году жизни.

Капитан Хорацио Джонс был уроженцем округа Честер, штат Пенсильвания. В возрасте шестнадцати лет он записался добровольцем в роту, которой командовал капитан Джон Бойд. Это было время, когда индейцы под предводительством печально известных Батлера, Бранта и Неллиса совершали опустошительные набеги и резню среди поселенцев фронтира, не щадя ни возраста, ни пола от томагавка и скальпельного ножа. С юношеским пылом он включился в активную солдатскую службу и сопровождал капитана Бойда в нескольких важных и опасных экспедициях, в которых ему и его командиру посчастливилось уцелеть.

Наконец, весной 1781 года, когда капитан Бойд и его люди числом тридцать два человека преследовали Неллиса, они были застигнуты врасплох крупным отрядом индейцев, которые перебили около половины их числа, а из остальных взяли восемь пленных, причем Джонс и его командир оказались среди них. Индейцы отвели их в свои селения на реке Дженеси, где им пришлось бежать сквозь строй, и благополучно пройдя через это тяжелое испытание, они едва не лишились жизни во время дикой потехи. Воины, возвратившись из похода, предались питью и веселью. Щедро прикладываясь к чаше с хмельным, они вскоре сильно возбудились, и свирепость, порождаемая военным временем, бурно в них взыграла. Одного из пленников они убили и, отделив его голову от туловища, носили ее по лагерю на конце шеста под дикие крики и неистовые вопли.

Затем они замышляли смерть Бойда и Джонса и, пока обсуждали, каким именно мучениям те должны подвергнуться, несколько скво иносказательно увели и спрятали их. Впоследствии Джонс был усыновлен в индейскую семью, изучил их обычаи и язык и после объявления мира был назначен президентом Вашингтоном индейским переводчиком, каковы обязанности он исправлял с преданностью до самого года своей смерти.

Мистер Джонс был среднего роста, крепкого телосложения и наделен от природы качествами, требующими активности и выносливости. Обладая незаурядной силой ума и быстрым восприятием, он умел составить верное суждение о характере и с готовностью определять пружины человеческих поступков. Его храбрость, физическая сила, энергия и решительность характера давали ему огромную власть над индейцами, с которыми он общался, а пользуясь их полным доверием, он смог оказать правительству неоценимую услугу при заключении договоров с северными и северо-западными племенами. Он был любимым переводчиком Красной Куртки, и его стиль, как говорят, отличался энергичностью, наглядностью и чистотой. Он скончался в своем поместье близ Дженеси 18 августа 1836 года.

Вскоре после совета в Канавангусе Красная Куртка посетил Хартфорд в Коннектикуте.

При урегулировании земельных споров между штатами Коннектикут и Пенсильвания, ввиду неопределенности формулировок их первоначальных хартий, Коннектикут приобрел, как мы видели, права на ту часть Огайо, которая именовалась Западным резервом. Поскольку сенека заявляли на нее права на основании завоевания, с ними были начаты переговоры об аннулировании их титула. Это и послужило поводом для визита оратора, о котором сохранились лишь самые краткие сведения. Тем не менее о его внешнем виде отзывались с большим одобрением, и от произнесенной им в тот раз речи сохранился лишь один пассаж.

«Мы стоим, — произнес он, описывая положение своего народа, — маленьким островом посреди великих вод. Мы окружены, мы зажаты со всех злов. Злой дух мчится на вихре, и воды взволнованы. Они поднимаются, они давят на нас, и как только волны сомкнутся над нами, мы исчезнем навсегда. Кто же останется жить, чтобы оплакивать нас? Никто. Что ознаменует наше истребление? Ничего. Мы смешаемся с общими стихиями».

Вся речь была выслушана с чувством глубокого восхищения, а его манеры заслужили похвалу за достоинство и изящество. Он вошел в августейшее собрание, предстать перед которым был призван, шагом размеренным, твердым и исполненным достоинства, с лицом открытым, смелым и проницательным, не выказав ни удивления, ни страха, ни любопытства; а его выступление, полностью оправдавшее его высокую репутацию оратора, сделало это событие чрезвычайно интересным для тех, кого оно свело вместе или кого привлекло любопытство увидеть человека, чья слава докатилась до земли привычки к твердости. [Сноска: Полковник Стоун, по материалам Дж. В. Молтона.]

ГЛАВА XIV.

Корнплантер в опале — Попытка восстановить свое положение — Красная Куртка обвинен в колдовстве — Его защита — Дальнейшие сведения о Корнплантере — Ранние воспоминания — Участие в разгроме генерала Брэддока в 1755 году — На стороне англичан в Войну за независимость — Берет в плен своего отца — Его речь — Освобождает его — Обращение к губернатору Пенсильвании — Визит президента Алдена — Конец его жизни.

Вскоре после крупной продажи их владений Роберту Моррису, о которой было условлено в Биг-Три, сенека начали осознавать, что совершили великую ошибку. Обширные земли, горы, холмы и долины, по которым они бродили, родники и ручейки, у берегов которых они имели обыкновение ставить лагеря, и пуще всего могилы их предков, где алтарь привязанности был освящен их вздохами и слезами, — все это по-прежнему было перед их глазами, но казалось, будто они больше не излучают, как в былые дни, улыбок давних и проверенных временем друзей. Казалось, они глядят с упреком и произносят укоризненные слова, будто коря их за то, что они нарушили гармонию тех освященных веками порядков, которые скрепляли их воедино, и мысль об этом наполняла их сердца тревогой и скорбью. Если бы они знали, какую скорбь испытают при виде этих земель, которые перестали быть их собственными, их согласие расстаться с ними не было бы дано столь легко.

Последовавший за этим переворот в их умах тяжелым грузом лег на плечи тех, кто принял наиболее активное участие в деле продажи их страны. Корнплантер, сыгравший видную роль в этих событиях, навлекая на себя глубокое неудовольствие своего народа. Их недовольство проявилось столь отчетливо, что он стал искать какие-либо средства для облегчения своей участи. Зная о доверчивости и суеверности своего народа, он решил воспользоваться этими чертами своей нации, чтобы достичь поставленной цели.

С этой целью он совещался со своим братом Ганеодияйо, который однажды положил конец периоду повального распутства объявлением о том, что Великий Дух наделил его новым откровением и сверхъестественными дарами. Поводом к этому стала тяжелая болезнь, во время которой он совершил визит в потусторонний мир, где ему открылись видения и откровения самого необычайного характера. Счастье праведных и мучения грешников стали тем самым предметом его личного наблюдения. Объявление об этом языком и жестами, выражавшими его уверенность в их реальности, снискало ему доверие среди народа, а также вождей его племени, и он был принят как пророк.

Его первые попытки увенчались успехом в достижении желанной реформы — особенно среди онондага, самых распутных из Шести Наций, — в искоренении унизительного порока пьянства. Его влияние в этом направлении было благотворным, и если бы он ограничил свои усилия возвращением своего народа от пьянства, его миссия поистине была бы милосердной, а его путь мог бы завершиться величайшей полезностью и честью.

Но, сочувствуя Корнплантеру, своему брату, он вынашивал мысль выдвинуть против их неприятелей обвинение в колдовстве. Индейцы в целом верили в него, и обвинение подобного рода, исходившее из такого источника, было весьма серьезным делом. Посредством конгрегации, выбранной им самим, был вынесен смертный приговор в отношении некоторых «слуг сатаны», и этот приговор был бы приведен в исполнение, если бы не вмешательство, вызванное тем, что о нем стало известно проживавшим поблизости белым.

Ничуть не усомнившись, а скорее ободрившись своим успехом, они зашли так далеко, что предъявили подобное обвинение самой Красной Куртке, который был тем самым публично изобличен на великом совете, состоявшемся у Буффало-Крик, и предан суду.

До сих пор между Корнплантером и Красной Курткой существовало некоторое соперничество, и по мере того как первый падал в глазах своего народа за участие в продаже их земель, второй возвышался по той же причине, так что наивысшая цель Корнплантера была достигнута, когда он смог таким образом существенно подорвать авторитет и влияние своего выдающегося соперника.

Оратор оказался в обстоятельствах столь критических и тяжелых, каких ему еще не доводилось встречать в жизни. Он с первого взгляда понял, что вся его дальнейшая судьба будет зависеть от решения, которое будет принято здесь и сейчас. Ему грозило — если его жизнь будет сохранена, в чем не было полной уверенности, — стать жертвой домыслов и суеверий, которые стали бы тягостными, если бы не оказались совершенно губительными для его счастья. Соответственно, он собрал все силы для отпора, столь же масштабного, сколь опасным было его положение.

Он вел судебное разбирательство в свою защиту. При этом он проявил предельную осмотрительность, которая всегда была отличительной чертой его натуры. Ни малейшее обстоятельство, затрагивающее характер его противника или бросающее на него тень подозрения, не ускользнуло от его внимания, а его прошлое было изучено с проницательным пристрастием ума, который, казалось, интуитивно улавливал тайные пружины, определявшие его поведение. Одно за другим притязания, составлявшие его мантию святости, были выставлены под палящие лучи его острой сатиры, и шаг за шагом он продвигался к тому моменту, когда, опираясь на полную уверенность в том, что он заронил это убеждение в сердца своего народа, он объявил его САМОЗВАНЦЕМ И ОБМАНЩИКОМ. [Сноска: Беседа автора с Уильямом Джонсом, вождем из племени сенека и зятем Красной Куртки.]

Его речь приковала к себе внимание слушателей почти на три часа. Он одержал победу. «СУРОВЫЙ ЛОБ СУЕВЕРИЯ СМЯГЧИЛСЯ ПОД МАГИЧЕСКИМ ВЛИЯНИЕМ ЕГО КРАСНОРЕЧИЯ». Индейцы разделились, и большинство оказалось на его стороне.

«Возможно, — замечает только что упомянутый выдающийся автор, — летописи истории не могут предоставить более яркого примера торжества и силы ораторского искусства в варварской нации, преданной суевериям и взирающей на обвинителя как на уполномоченного служителя Всевышнего». [Сноска: Историческое повествование губернатора Клинтона.]

Одержанная Красной Курткой победа тяжелым рикошетом ударила по Корнплантеру и нанесла ему удар, от которого он уже никогда полностью не оправился. Он удалился в свою резервацию на водах реки Аллегейни, в пределах штата Пенсильвания, где и посвятил оставшуюся часть своей долгой жизни делу просвещения и благоустройства своего народа. В отличие от своего великого соперника Красной Куртки, он не отвергал блага цивилизации, а занялся земледелием по примеру белых людей, радушно принимал у себя христианских проповедников и открыто исповедовал веру в христианские догматы.

Корнплантер был уроженцем Канавангуса на реке Дженеси, метисом, сыном торговца из долины Мохок, белого человека по имени Джон О'Бейл. О его ранних годах мало что известно, кроме того, на что он сам намекал в письме, написанном много позже губернатору Пенсильвании, в котором он говорил: «Когда я был ребенком, я играл с бабочкой, кузнечиком и лягушками; а когда подрос, стал обращать внимание и играть с индейскими мальчиками в округе; и они заметили, что моя кожа отличается по цвету от их кожи, и заговорили об этом. Я спросил у матери о причине, и она ответила мне, что мой отец живет в Олбани. Я по-прежнему ел свою пищу из березовой миски. Я вырос в юношу, женился на женщине, и у меня не было ни котла, ни ружья. Тогда я узнал, где живет мой отец, и отправился навестить его, и обнаружил, что он белый человек и говорит по-английски. Он накормил меня, пока я был в его доме, но когда я собрался в обратный путь, он не дал мне никакой еды в дорогу. Он не дал мне ни котла, ни ружья».

Он находился со своим народом, когда тот сражался в союзе с французами в 1755 году. Основная часть сил, встретивших и разгромивших англичан под командованием генерала Брэддока, состояла из индейцев, и именно благодаря их доблести, если не полностью, то главным образом, была одержана эта победа.

Какое именно участие Корнплантер принимал в том сражении, неизвестно, но в Войну за независимость он был военным вождем и пользовался большим авторитетом среди своего народа.

В речи, обращенной к президенту Вашингтону в 1790 году, он рассказал о том, при каких обстоятельствах индейцы вступили в союз с англичанами.

«Многие племена населяли эту страну; но у них не было мудрости, поэтому они воевали между собой. Шесть Наций были могущественны и принудили их к миру; земли в огромных пределах были уступлены им; французы пришли к нам и построили Ниагару; они стали нашими отцами и заботились о нас. Сэр Уильям Джонсон пришел и отнял этот форт у французов; он стал нашим отцом и обещал заботиться о нас, и делал это, пока вы не стали сильнее его короля».

«Когда вы развели свои тринадцать костров по отдельности, мудрецы, собиравшиеся у них, говорили нам, что вы все братья, дети одного великого отца, который считает и краснокожих людей своими детьми. Они называли нас братьями и приглашали под его покровительство; они говорили нам, что он обитает за великой водой, там, где солнце восходит впервые; что он — царь, чьей власти не может противиться ни один народ, и что благость его так же ярка, как это солнце. То, что они говорили, запало нам в сердца; мы приняли приглашение и пообещали повиноваться ему. То, что обещает народ сенека, он исполняет неукоснительно; а когда вы отказались повиноваться этому королю, он приказал нам помочь его возлюбленным людям образумить вас. Повинуясь ему, мы сделали не больше того, к чему вы сами нас побуждали. Люди, заявлявшие права на это обещание, говорили нам, что вы дети и у вас нет ружей; что когда они потрясут вас, вы подчинитесь. Мы прислушались к ним и были обмануты».

Будучи вождем, он был очень деятельным и храбрым, а как приверженец англичан принимал видное участие во всех основных сражениях, в которых участвовали индейцы во время той войны. Он был на тропе войны вместе с Брантом во время кампании генерала Салливана против индейских селений в земле сенека в 1779 году, а также когда впоследствии, находясь под командованием Бранта и сэра Джона Джонсона, индейцы отомстили за вторжение Салливана страшными разрушениями, учиненными ими в долине Мохок.

Именно во время этой экспедиции Корнплантер во второй раз навестил своего отца. Тот проживал тогда в окрестностях Форт-Плейна, и, выяснив, где он живет, Корнплантер выждал удобный момент и захватил отца в плен, но действовал столь искусно, что избежал узнавания. Он провел своего предка миль десять-двенадцать вверх по реке, а затем шагнул перед ним, повернулся лицом и обратился к нему с такими словами:

«Меня зовут Джон О'Бейл, вроде как Корнплантер. Я твой сын! Ты мой отец! Ты теперь мой пленник и подлежишь обычаям индейской войны. Но тебе не будет причинено вреда: ты можешь не бояться. Я воин! Много скальпов я добыл! Многих пленников я предал мучительной смерти! Я твой сын! Я страстно желал увидеть тебя и поприветствовать в знак дружбы. Я пришел в твою хижину и взял тебя силой. Но твоя жизнь будет сохранена. Индейцы любят своих друзей и своих сородичей и относятся к ним с добротой. Если теперь ты пожелаешь разделить судьбу твоего желтого сына и жить с нашим народом, я скрашу твою старость обилием оленины, и ты будешь жить беззаботно. Но если ты предпочтешь вернуться к своим полям и жить со своими белыми детьми, я отправлю отряд моих надежных молодых людей, чтобы препроводить тебя обратно в целости и сохранности. Я уважаю тебя, мой отец: ты был дружелюбен к индейцам, и они твои друзья».

Отец предпочел вернуться к своим белым детям, а потому был отпущен на свободу и счастливо препровожден назад в собственный дом.

В другом обращении к губернатору Пенсильвании он использовал такие слова: «Теперь я скажу вам, что Великий Дух дал мне понять, что я вел себя нечестиво; и причиной тому была Война за независимость в Америке. Причиной того, что индейцы предавались греху в то время, было то, что многие из них имели обыкновение пить и напиваться допьяна. Великобритания просила нас присоединиться к ней в конфликте против американцев и сулила индейцам земли и спиртное. Я сам был против участия в этом конфликте, так как не имел никакого отношения к распрям между двумя сторонами».

«Они сказали мне, что разъяснят мне причину Революции, о чем я попросил их подробно. Тогда они поведали, что дело в непосильных налогах, наложенных на них британским правительством, которые на протяжении пятидесяти лет неуклонно росли; что американцы устали от этого и отказались платить, чем оскорбили короля. Также возникла неувязка из-за какого-то чая, который они просили меня не употреблять, поскольку он стал одной из причин гибели множества людей. И вот британское правительство, будучи оскорблено, начало войну, и пушки загремели в нашей стране».

«Белые люди, живущие в Уоррене, заходили ко мне некоторое время назад с требованием уплатить налог за мою землю; чему я воспротивился, так как раньше с меня никогда не требовали ничего подобного; а поскольку я отказался платить, белые люди пришли в раздражение, зачастили ко мне и в конце концов принесли с собой четыре ружья и забрали наш скот. Я по-прежнему отказывался платить и не желал отдавать скот. После долгих споров они вернулись домой, и, как мне стало известно, ополчение было поднято по тревоге, чтобы принудить к сбору налога. Я отправился в Уоррен и, чтобы предотвратить надвигающуюся беду, был вынужден выдать вексель на уплату налога, сумма которого составила сорок три доллара семьдесят девять центов. Я выражаю желание, чтобы губернатор освободил меня от уплаты налогов за мою землю белым людям, а также распорядился вернуть уплаченные мной деньги, поскольку я очень беден».

Это обращение было передано на рассмотрение Законодательного собрания Пенсильвании, и был принят закон, освобождающий вождя от этого налога.

Один из авторов отзывается о нем как о человеке, обладавшем незаурядным гением, сильным и проницательным умом, а также способностью к упорному умственному труду. Он с трепетом исследовал свидетельства в поддержку библейского повествования о сотворении мира и системы догматов, раскрываемых христианством.

Президент Алден из Аллегейнского колледжа с восторгом отзывается о своем визите к старому вождю. Он застал его на берегу Аллегейни, на участке первоклассной речной поймы чуть в пределах Пенсильвании. Он владел тринадцатьюстами акрами земли, на части которых располагалась его деревня, жители которой выказывали признаки трудолюбия и зажиточности.

Ему было приятно наблюдать за земледельческим укладом этих мест, о чем свидетельствовали многочисленные огороженные участки с гречихой, кукурузой и овсом. Он также упоминает о том, что видел множество волов, коров и лошадей, а также немало бревен, предназначенных для лесопилки и питтсбургского рынка. «Корнплантер уже некоторое время весьма благоволил к христианской религии и с радостью приветствовал тех, кто ее исповедовал. Узнав о прибытии мистера Алдена, он поспешил приветствовать его в своей деревне и оказать ему знаки внимания. И несмотря на свое высокое положение вождя, в подчинении которого находилось много людей, он предпочитал, в старинном патриархальном стиле, сам прислуживать своим гостям; поэтому он позаботился об их лошадях, а также сходил в поле, нарезал и принес для них овса». [Сноска: Книга об индейцах Дрейка.]

Он скончался в своей резервации 7 марта 1836 года, когда за его плечами минула сотня зим, и был похоронен под сенью ветвей величественного дерева, стоявшего на его поле. Никакой другой памятник не отмечает его могилу.

ГЛАВА XV.

Перемена во взглядах Красной Куртки — Чем она была вызвана — Его противодействие христианству — Визит миссионера — Речь миссионера — Ответ Красной Куртки — Неприятное завершение Совета.

С течением времени сознание Красной Куртки постепенно отходило от того благоприятного мнения, которого он некогда придерживался в отношении внедрения среди своего народа обычаев цивилизованной жизни. Прежде он благосклонно относился к филантропическим замыслам Вашингтона и других деятелей, которые предполагали такие перемены. Но отныне его влияние и энергия неизменно направлялись на сопротивление любым новшествам, затрагивающим издревле устоявшиеся порядки ирокезов. К такому результату привело несколько причин.

Прежде всего это было положение его народа, затронутое белыми. Они были истощены и сильно ослаблены войнами, которые вели белые, принимая в них стороны — как в Революции — друг против друга. И в их собственных конфликтах, хотя порой и успешных, они были настолько сокрушительно побеждены, что у них не оставалось никакой надежды на вооруженное сопротивление, независимо от того, какие союзы они могли бы заключить между собой.

Еще более глубоким источником скорби была потеря столь значительной части их обширной и прекрасной земли. После того как они расстались с ней, тучи поселенцев хлынули в более благодатные места и неумолимо продвигались к полному и безраздельному владению. Мысль о том, что они смогут охотиться на своих землях как после продажи, так и до нее, быстро развеялась от разносившихся по всему лесу звоких звуков топора лесоруба и грохота вековых деревьев, падавших под натиском предприимчивого пионера. Индеец вынашивал эту боль в тишине, в то время как все эти звуки, столь радостные для переселенца, звучали для его слуха похоронным звоном. Красноречие Красной Куртки оказалось бессильным остановить наступление белых людей. Они неукротимо неслись вперед, презирая любые препятствия на своем пути. Они завладели исконными очагами ирокезов. Наследие краснокожего человека представляло собой жалкий клочок по сравнению с его прежними княжескими владениями. Мысль об этом тяжелым бременем ложилась на гордый дух Красной Куртки и решительно сказывалась на том настроении, с которым он относился к белому человеку.

Он также заметил, что индейцы не стали лучше от общения с белым человеком, а скорее испортились. Они гораздо быстрее перенимали его пороки, чем добродетели.

Школы, основанные среди индейцев, также не принесли особо благотворных результатов. А некоторые из индейских мальчиков, отправленных в школы белых людей, не смогли обрести полезных навыков для жизни среди белых и по своим вкусам и привычкам оказались непригодны для жизни среди индейцев. Как отмечал Красная Куртка: «Они вернулись к своим сородичам и цвету кожи ни белыми людьми, ни индейцами. Изученные ими ремесла несовместимы с охотой и плохо приспособлены к нашим обычаям. Их научили тому, что бесполезно для нас. Их заставили почувствовать неестественные потребности, которые никогда не приходили в головы их братьев. Они впитали в ваших больших городах семена пороков, которые были неведомы в лесу. Они падают духом и предаются распутству — их презирают индейцы, пренебрегают ими белые, и они ни на что не годятся ни тем, ни другим; они менее честны, чем первые, и, пожалуй, более лукавы, чем вторые». [Сноска: Вашингтон всегда искренне желал цивилизовать дикарей, но мало верил в применявшуюся меру отправки их юношей в наши колледжи; истинным средством, по его мнению, было внедрение среди них земледельческих искусств и привычек. — Жизнь Вашингтона авторства Ирвинга.] Красная Куртка был не одинок в этом мнении.

Один из сыновей Корнплантера, Генри О'Бейл, получил образование в Филадельфии, но, вернувшись к своему народу, спился и был отвергнут отцом. У него были и другие сыновья, но он решил, что никто из них больше не получит образования среди белых, ибо, говорил он, «это начисто портит индейца».

«Что мы тут видим? — воскликнул однажды Красная Куртка, обращаясь к одному из них. — Что мы тут видим? Ты ни белый человек, ни индеец; ради всего святого скажи нам, кто же ты?»

Но помимо этого, Красная Куртка стал свидетелем стольких проявлений обмана и мошенничества со стороны белых; он так часто видел, как индейцев обходят вокруг пальца из-за их алчности и лукавства, что с подозрением относился даже к их попыткам сделать индейцам добро. Слова троянского патриота о греках весьма точно отражают те чувства, которые он питагал к белым.

«Timeo Danaos et dona ferrentes. Боюсь данайцев, и дары приносящих».



С тех пор Красная Куртка стал неблагосклонно смотреть на попытки цивилизовать индейца. Он с презрением отказывался пользоваться топором или мотыгой белого человека или любым другим земледельческим орудием. Он не желал даже пользоваться его языком. Прекрасно понимая то, что ему говорили по-английски, он отвергал саму мысль об общении с белым человеком иначе как через переводчика. Индейца он считал законным владыкой этой части творения, а белого человека — захватчиком. Порядки белого человека были хороши для белого человека, но, по его мнению, они погубили бы индейца. Он верил, что особые свойства индейца были дарованы ему Великим Духом для благой цели и ради его же блага нуждались в сохранении. Поэтому он ревностно стремился сберечь все древние обычаи своего народа и, будь на то его воля, возвел бы китайскую стену, чтобы оградить свой народ от встреч с белыми и осквернения ими. Он с презрением хмурился на индейца, использовавшего в своей хижине табурет или стул, и ни один король в своем дворце никогда не восседал более гордо или с большим достоинством на своем троне, чем Красная Куртка на своей шкуре медведя в своем скромном жилище.

Нельзя не восхищаться его независимостью характера; и когда мы размышляем о его поведении, продиктованном убеждением, что такой курс жизненно необходим для блага его народа, мы можем рассматривать его как заслуживающее похвалы филантропии. Будь он столь же непреклонен в противостоянии любым соблазнам со стороны белых, он сохранил бы большую последовательность и сам достиг бы более высокой степени совершенства.

Красная Куртка был столь же противником внедрения христианства среди своего народа. Он смотрел на религию белого человека с тем же чувством подозрительности и недоверия, что и на все остальное, исходившее из этого источника. У него не было эмпирических свидетельств той пользы, которая досталась бы им от ее внедрения. Напротив, его убеждения, проистекавшие из наблюдений, свидетельствовали об обратном, поскольку он видел, что его сородичи деградировали от общения с белыми. Когда однажды его спросили, почему он выступает против появления миссионеров среди своего народа, он ответил: «Потому что они не приносят нам никакой пользы. Если они бесполезны среди белых людей, зачем они посылают их к индейцам? Если они полезны белым людям, почему не оставляют их дома? Они определенно достаточно дурны, чтобы нуждаться в трудах каждого, кто может сделать их лучше».

Индейцы не делали различий между теми, кто исповедовал религию, и теми, кто ее не исповедовал. Их собственная религия была национальной. Не было разделения на религиозных и нерелигиозных. Все были религиозными. Иными словами, все они воспитывались в одной вере, все вместе соблюдали одни и те же религиозные обряды и разделяли те же религиозные убеждения, что перешли к ним от предков. Это благотворно способствовало укоренению среди них многих добродетелей, заслуживающих похвалы. Они совершенно справедливо оценивали ценность религии по тому практическому влиянию, которое она оказывала на тех, кто ее принимал. И они судили о христианской религии по поведению и характеру нации, которая ее приняла и лелеяла — нации номинально христианской.

К несчастью для успеха христианства среди них, они столкнулись с таким количеством обмана и мошенничества, среди белых оказалось так много готовых поживиться за их счет — напоить их допьяна, а затем обмануть, — что они были не в состоянии понять, каким образом религия белых, от которых они претерпели такое обращение, может быть лучше или даже так же хороша, как их собственная. Они еще не научились считать христианами только тех, кто претворял принципы христианства в жизнь, и не осознавали, что как система она предписывает лишь то, что правильно, и не терпит никакого дурного поведения.

Поэтому в усилиях внедрить христианство среди сенека мы видим, как Красная Куртка задействовал всю мощь своего влияния и красноречия для противодействия этой мере.

Прибытие к ним миссионера из Массачусетса послужило поводом для ораторского выступления, которое очень четко определяет его позицию, и хотя оно могло пострадать, как и большинство его речей, от передачи через переводчика, оно тем не менее являет признаки глубокой мысли и высокого таланта. В то время это расценивалось как выступление огромной силы и является, пожалуй, столь же точным образцом его ораторского искусства, сколь дошло до нас из прошлого.

После созыва совета для рассмотрения этого вопроса был представлен миссионер, который произнес следующее: [Сноска: Речь миссионера цитируется по полковнику Стоуну; ответ Красной Куртки — по Дрейку, который является источником полковника Стоуна для той же речи.]

«Мои друзья: я признателен за предоставленную нам возможность встретиться в это время. У меня было сильное желание повидаться с вами и справиться о вашем положении и благополучии. С этой целью я проделал долгий путь, будучи послан вашими старыми друзьями, Бостонским миссионерским обществом. Вы помните, что некогда они посылали к вам миссионеров наставлять вас в вере и трудиться на ваше благо. Хотя они давно ничего о вас не слышали, они не забыли своих братьев, Шесть Наций, и по-прежнему стремятся делать вам добро».

«Братья: я пришел не для того, чтобы заполучить ваши земли или ваши деньги, но чтобы просветить ваши умы и наставить, как поклоняться Великому Духу согласно Его разуму и воле, а также проповедовать вам евангелие Его Сына Иисуса Христа. Есть только одна религия и только один путь служения Богу, и если вы не примете правильный путь, вы не сможете быть счастливы в будущем. Вы никогда не поклонялись Великому Духу способом, угодным Ему, но всю свою жизнь пребывали в великих заблуждениях и тьме. Мое дело среди вас — попытаться рассеять эти заблуждения и открыть вам глаза, чтобы вы могли видеть ясно».

«Братья: я хочу говорить с вами так, как один друг говорит с другим; и если у вас есть какие-либо возражения против принятия религии, которую я проповедую, я прошу вас изложить их, и я постараюсь удовлетворить ваши умы и устранить возражения».

«Братья: я хочу, чтобы вы высказались свободно; ибо я желаю рассуждать с вами на этот счет и, если возможно, рассеять все сомнения, если таковые имеются в ваших умах. Этот предмет важен, и имеет значение, чтобы вы уделили ему внимание своевременно, пока вам делается это предложение. Ваши друзья, Бостонское миссионерское общество, будут и впредь посылать вам добрых и верных пастырей, чтобы наставлять и укреплять вас в вере, если вы со своей стороны будете готовы их принять».

«Братья: с тех пор как я нахожусь в этой части страны, я посетил некоторые из ваших небольших селений и беседовал с вашим народом. Они кажутся готовыми принять наставления, но поскольку они смотрят на вас как на своих старших братьев по совету, они хотят сначала узнать ваше мнение по этому вопросу. Вы только что услышали то, что я могу предложить на данный момент. Я надеюсь, что вы обдумаете это и дадите мне ответ до нашего расставания».

Вожди совещались около двух часов, после чего поднялся Красная Куртка и произнес следующее:

«Друг и брат: на то была воля Великого Духа, чтобы мы встретились в этот день. Он повелевает всем и подарил нам прекрасный день для нашего совета. Он снял свое одеяние с лица солнца и заставил его ярко сиять над нами. Наши глаза открыты, и мы видим ясно; наши уши исцелены, и мы смогли отчетливо услышать произнесенные вами слова. За все эти милости мы благодарим Великого Духа и Его одного».

«Брат: этот советный костер зажжен вами. По вашей просьбе мы собрались в это время. Мы с вниманием выслушали то, что вы сказали. Вы просили нас высказаться свободно. Это доставляет нам огромную радость: ибо теперь мы полагаем, что стоим прямо перед вами и можем говорить то, что думаем. Все услышали ваш голос, и все говорят с вами теперь как один человек. Наши умы пришли к согласию».

«Брат: вы говорите, что хотите получить ответ на вашу речь до того, как покинете это место. Справедливо, что вы должны его получить, так как вы находитесь далеко от дома, и мы не хотим задерживать вас. Но сначала мы немного оглянемся назад и расскажем вам то, что говорили наши отцы, и то, что мы слышали от белых людей».

«Брат: выслушайте то, что мы говорим. Было время, когда наши отцы владели этим великим островом. [Сноска: Термин, используемый индейцами при упоминании этого континента.] Их земли простирались от восхода до заката солнца. Великий Дух создал его для индейцев. Он сотворил бизона, оленя и других животных в пищу. Он создал медведя и бобра. Их шкуры служили нам одеждой. Он рассеял их по всей стране и научил нас добывать их. Он заставил землю производить маис на хлеб. Все это Он сделал для своих краснокожих детей, потому что любил их. Если у нас возникали некоторые споры из-за охотничьих угодий, они обычно разрешались без пролития большой крови. Но на нас обрушился злой день. Ваши предки переплыли великую воду и высадились на этот остров. Их число было невелико. Они нашли друзей, а не врагов. Они сказали нам, что бежали из собственной страны из злых людей и пришли сюда, чтобы наслаждаться своей религией. Они попросили маленький участок. Мы сжалились над ними, удовлетворили их просьбу, и они обосновались среди нас. Мы дали им маис и мясо; в ответ они дали нам яд. [Сноска: Спиртные напитки.]»

«Белые люди к тому времени открыли нашу страну. Весть разнеслась обратно, и еще больше их прибыло среди нас. Тем не менее мы не боялись их. Они называли нас братьями. Мы поверили им и дали им больший участок. Наконец их число значительно возросло. Они захотели больше земли — они захотели нашу страну. Наши глаза открылись, и наши умы встревожились».

«Начались войны. Индейцев нанимали воевать против индейцев, и многие из нашего народа погибли. Они также принесли к нам крепкие напитки; они были крепкими и мощными и погубили тысячи».

«Брат: наши земли когда-то были велики, а ваши — очень малы. Теперь вы стали великим народом, а у нас едва осталось место, чтобы расстелить наши одеяла. Вы заполучили нашу страну, но не удовлетворены — вы хотите навязать нам свою религию».

«Брат: продолжай слушать. Вы говорите, что посланы научить нас тому, как поклоняться Великому Духу угодным Ему образом, и если мы не примем эту религию, которой вы, белые люди, учите, мы будем несчастны в будущем. Вы говорите, что вы правы, а мы погибли. Откуда нам знать, что это правда? Мы понимаем, что ваша религия записана в книге. Если она предназначалась для нас так же, как и для вас, почему Великий Дух не дал ее нам и не только нам, почему Он не даровал нашим предкам знание этой книги вместе со средствами правильно ее понимать? Мы знаем об этом только то, что вы нам говорите. Как нам узнать, когда верить, если нас так часто обманывают белые люди?»

«БРАТ: Вы говорите, что есть только один путь поклонения Великому Духу и служения Ему. Если есть только одна религия, почему вы, белые люди, так сильно расходитесь во мнениях относительно нее? Почему вы все не согласны между собой — раз вы все можете читать книгу?»

«БРАТ: Мы не понимаем этих вещей. Нам говорят, что ваша религия была дарована вашим предкам и передавалась от отца к сыну. У нас тоже есть религия, которая была дарована нашим предкам и передавалась нам, их детям. Мы поклоняемся именно так. Она учит нас быть благодарными за все получаемые милости, любить друг друга и быть едиными. Мы никогда не спорим о религии».

«БРАТ: Великий Дух создал всех нас, но Он создал большую разницу между своими белыми и краснокожими детьми. Он наделил нас разными цветами кожи и разными обычаями. Вам Он даровал искусства. На них Он не открыл нам глаза. Мы знаем, что это истинно. Раз Он создал между нами столь большую разницу в других вещах, почему мы не можем заключить, что Он даровал нам иную религию в соответствии с нашим разумением? Великий Дух поступает правильно. Он знает, что лучше для Его детей; мы довольны».

«БРАТ: Мы не хотим уничтожать вашу религию или отнимать ее у вас. Мы лишь хотим наслаждаться собственной».

«БРАТ: Вы говорите, что пришли не за нашей землей или нашими деньгами, а чтобы просветить наши умы. Теперь я скажу вам, что я бывал на ваших собраниях и видел, как вы собираете деньги с собрания. Я не могу сказать, для чего предназначались эти деньги, но предполагаю, что для вашего пастора, и если мы согласимся с вашим образом мыслей, возможно, вы захотите получить их и от нас».

«БРАТ: Нам говорят, что вы проповедовали белым людям в этом месте. Эти люди — наши соседи. Мы знакомы с ними. Мы немного подождем и посмотрим, какое влияние ваша проповедь окажет на них. Если мы обнаружим, что она делает их лучше, честнее и менее склонными обманывать индейцев, мы тогда еще раз обдумаем то, что вы сказали».

«БРАТ: Вы услышали наш ответ на вашу речь, и это все, что мы можем сказать в настоящее время. Поскольку мы расстаемся, мы подойдем и пожмем вам руку, и надеемся, что Великий Дух защитит вас в пути и благополучно вернет к вашим друзьям».

Сопровождая слова действием, он вместе с другими вождями приблизился к миссионеру, чтобы пожать ему руку; но тот отказался принять их приветствие и, поспешно встав с места, заявил, что между религией Бога и делами дьявола нет ничего общего, а потому он не может подать им руки.

Когда это перевели индейцам, они улыбнулись и удалились, не сказав больше ни слова.

Таково описание этого происшествия. Его финал исполнен боли. Горько осознавать, что когда индейцев пригласили высказать свои возражения, если таковые имелись, и когда этот неграмотный сын лесов обратился к ним с чистым сердцем, ему ответили с таким малым терпением и добротой. Мы без колебаний заявляем, что красный человек проявил в этом случае более благородный дух.

Мистер Крэйн впоследствии пожалел о своем поступке, сказав: «Он полагал, что рукопожатие они сочтут за выражение его одобрения того, что они сказали».

ГЛАВА XVI.

Текумсе и индейская конфедерация — Помощь, оказанная Элскаватой — События в Городе Пророка — Большой индейский совет на Западе — Требования Красной Куртки о первенстве сенека — Его верность Соединенным Штатам — Подстрекательство к вражде со стороны британских агентов — Воины, собравшиеся в Городе Пророка — Визит генерала Гаррисона во главе своих войск — Отречение от враждебных намерений — Внезапное нападение — Поражение индейцев — Объявление войны Англии — Индейцы делают выбор — Неблагоприятное начало — Переменные успехи — Участие Красной Куртки.

Штнадцать лет прошло со времени заключения мирного договора с индейцами в Гринвилле, подписанного генералом Уэйном в 1795 году. Все это время поддерживались дружественные отношения с различными индейскими племенами, состоявшими в переписке с Соединенными Штатами. Однако этот период завершился тем, что честолюбивые замыслы активного и влиятельного вождя начали принимать вид открытой враждебности.

Обладание редкими умственными способностями, а также физическими данными, которые принесли ему славу бесстрашного храбреца далеко за пределами собственного племени, сделали имя Текумсе призывным кличем для смуглокожих воинов даже в самых отдаленных диких краях, куда ступала нога индейца. Текумсе вынашивал честолюбивый замысел — излюбленную мечту индейцев в разное время, — объединить все их племена на Западе и Юго-Западе в едином решительном стремлении противостоять дальнейшему продвижению белых в их земли и сформировать здесь конфедерацию, подобную той, что некогда существовала у ирокезов.

В этих взглядах ему оказали огромную помощь и поддержку усилия его брата Элскаваты.

Элскавата, после смерти престарелого и почитаемого пророка Пенагашеги, весьма ловко принял священный сан этого индейского святого и начал провозглашать себя посланцем Великого Духа, направленным к своему народу.

Свой путь среди шауни, людей своего племени, он начал еще в 1805 году. Но не ограничиваясь столь узкой сферой деятельности, он ходил от племени к племени и собирал, когда это удавалось, различные народности, чтобы донести до них важные наставления, передать которые он был уполномочен свыше.

Долгое время его деятельность носила религиозный и миротворческий характер. Он провозглашал превосходство индейцев над белыми и своего племени — среди других индейских племен. Он заявлял о воле Великого Духа, согласно которой индейцы должны отказаться от употребления опьяняющих напитков, воздерживаться от браков с белыми, жить в мире друг с другом, владеть имуществом сообща и хранить свои исконные обычаи. Позднее он с большой торжественностью утверждал, что получил от Великого Духа силу исцелять любые болезни, повергать врагов в замешательство и останавливать длань смерти во время недугов или на поле брани.

Шло время, и пророк переходил от народа к народу, искусно поддерживая свой авторитет и проповедуя свое учение. Он собирал вокруг себя приверженцев из различных племен, поощрял паломничества к своему стану, занимал видное место на всех их общих советах и распространял свое влияние на различные индейские селения в окрестностях северных озер и на обширных равнинах, орошаемых Миссисипи и ее притоками. Теперь он мог, как и поступал на практике, весьма эффективно содействовать честолюбивым планам своего брата Текумсе.

Из Города Пророка, основанного на берегах Уобаша близ устья его притока Типпекану еще в 1808 году, поддерживалась постоянная связь с многочисленными племенами Севера и Запада; принимались также меры к тому, чтобы привлечь к создаваемому союзу чероки и другие народы Юга. Гонцы отправлялись даже в земли сенека, а ирокезов в Нью-Йорке и Канаде призывали присоединиться к Великой Западной Конфедерации.

С этим движением было связано проведение индейских советов в различных местах Запада. Очень крупный совет состоялся в Детройте или поблизости от него, собрав делегации от самых отдаленных племен. Сильная делегация была отправлена от сенека во главе с Красной Курткой.

При открытии этого совета возник вопрос о первенстве в дебатах; говорят, что он стал поводом для одной из самых ярких и сильных речей Красной Куртки и позволил ему и его товарищам по делегации занять то высокое положение, на которое он всегда претендовал по праву своего народа.

Право на первенство предъявили вайандоты — крупное и могущественное племя, которое долгое время занимали главенствующее положение среди западных племен. Им был вверен на сохранение Великий Пояс — символ прежнего союза между племенами. Он использовался при объединении их в лигу для отпора поселениям белых к северу и западу от реки Огайо. Согласованность действий индейцев в войнах на Западе между 1790 и 1795 годами восходит именно к этому союзу. Вайандотам также был передан подлинный экземпляр мирного договора, заключенного в Гринвилле в 1795 году.

Отсюда и их претензия на первенство на этом совете; претензия, которая красноречиво поддерживалась их наиболее искусными вождями.

Эту претензию отверг Красная Куртка, который утверждал, что оспариваемое место по праву принадлежит сенека, и подкрепил свою позицию ссылками на факты и обычаи прошлого, продемонстрировав столь детальное и точное знание истории различных индейских племен, что это удивило и восхитило его слушателей. Его речь от начала до конца отличалась огромной силой и демонстрировала такое ораторское мастерство, в особенности в искусстве обличения, что вызвала изумление у всех присутствовавших, способных понять его язык и осознать силу его аллюзий. Его выступление увенчалось полным успехом. Не было предпринято никаких попыток возразить. Первое место после этого без дальнейших колебаний было отдано сенека.

Справедливости ради по отношению к памяти Красной Куртки, которого называли двуличным и лживым, следует отметить, что с того момента, как он окончательно примкнул к ним, он никогда не изменял своей преданности Соединенным Штатам. Навеки после этого он остался их верным другом и союзником. Нетерпеливое утверждение Бранта о том, что «Красная Куртка поклялся в верности Соединенным Штатам и скрепил свое обещание поцелуем портрета генерала Вашингтона», хотя и было отчасти верно как выражение его преданности, никогда не нуждалось в том, чтобы его смягчали заявлениями об обратном.

Во время этого совета его взгляды шли вразрез с общепринятыми и высказываемыми мнениями, и ничто не могло заставить его нарушить слово, данное Соединенным Штатам. Еще до этого он уведомил индейского агента о формировании нового союза и об откровенно воинственных целях определенных индейских советов, проходивших на Западе.

В начале 1810 года во главе делегации своего народа, в сопровождении агента и капитана Пэрриша в качестве переводчика, он посетил город Вашингтон и уведомил наше правительство о готовящихся военных действиях и об усилиях своего народа по обеспечению мира.

Миротворческие советы Красной Куртки возымели мало пользы. Воинственные настроения продолжали нарастать. Убежище Пророка на берегах Уобаша стало славиться не столько религиозными проповедями, сколько воинскими упражнениями. Умы индейцев уже были готовы к взрыву при первом же удобном предлоге. Визит Текумсе в Винсеннес летом 1810 года с тремястами хорошо вооруженными воинами и его надменное, оскорбительное поведение по отношению к губернатору Гаррисону ясно указывали на царивший среди них воинственный дух.

Вскоре после этого пришло сообщение, что в Городе Пророка и вокруг него тысячи воинов ожидают его приказа. На столь крупную орду индейцев, лишенную средств к существованию и упражнявшуюся в военном деле, смотрели с подозрением. Нужно было полностью потерять рассудок, чтобы предполагать, будто они собрались исключительно для богомоления. Частые грабежи, поджоги по ночам и периодические резню в приграничных поселениях подтверждали тот факт, что военные действия уже начались и наш народ в этом регионе нуждается в защите.

Индейцы черпали огромное воодушевление для своих воинских устремлений в постоянных связях с британским Департаментом по делам индейцев. Британская пушная компания через своих торговцев также поддерживала отношения с верхушкой всех этих западных и северо-западных племен, и эти контакты приводили к тому, что индейцы еще крепче держались в союзе с англичанами. Стремление последних к господству на этом континенте побуждало их подстрекать индейцев к попыткам сдерживать поселения Соединенных Штатов, продвигавшиеся на запад. Получая такую поддержку и ободрение, индейцы действовали во враждебности все более решительно и смело.

Когда эти зловещие признаки стали известны нашему правительству, генералу Гаррисону было приказано выступить с вооруженным отрядом к Городу Пророка, и этот визит привел к битве при Типпекану, состоявшейся 7 ноября 1811 года.

Его офицеры советовали ему напасть на город днем раньше, но, желая по возможности избежать кровопролития и встретившись с несколькими вождями, которые отрицали враждебные намерения и предлагали покорность и мир, он тщательно разведал местность, выбрал выгодную позицию и расположился лагерем на ночь.

Рано утром они подверглись яростному нападению индейцев, которые незаметно и беззвучно подползли совсем близко. Завязался кровопролитный и поначалу сомнительный по исходу бой, но в конце концов индейцы были отброшены и одержана решительная победа.





Во время битвы Пророк преспокойно располагался на близлежащей возвышенности, и поскольку американские пули подействовали на индейцев сильнее, чем те ожидали, к нему был отправлен гонец с известием об этом. Пророк в это время очень благочестиво распевал одну из своих старых военных песен. Когда ему сообщили о происходящем, он произнес: «Идите — сражайтесь дальше: скоро все будет так, как я говорил», — и затянул песню с новой силой. [Сноска: Пророк заверил их, что американцы не добьются успеха, что их пули не причинят вреда индейцам, у которых будет свет, в то время как их враги окажутся во тьме. — Жизнь и времена Уильяма Генри Гаррисона.]

Текумсе во время этой битвы отсутствовал, будучи занят продвижением своих планов среди индейских племен на Юге. Он был разочарован и огорчен исходом, считая сражение преждевременным и крайне пагубным для своих замыслов.

Он стал ждать более благоприятного поворота колеса фортуны и полагал, что он наступит с ожидаемой войной между Англией и Соединенными Штатами. Трудности, проистекавшие из присвоенного последней права подниматься на борты американских судов для выявления и снятия английских матросов из числа членов экипажа, что часто приводило к захвату американских моряков и насильственному зачислению их на британский флот, приобрели к тому моменту столь грозный характер, что вынудили наше правительство издать прокламацию об объявлении войны Англии 19 июня 1812 года.

В преддверии этого события, равно как и после него, британские агенты прилагали усилия к тому, чтобы заручиться услугами индейцев в этом противостоянии. Эту возможность с радостью приветствовали маунти, шауни и другие индейские племена, недавно сурово наказанные генералом Гаррисоном. Мохоки и прочие индейцы в Канаде также были склонены к тому, чтобы поднять томагавк, однако попытки повлиять на те племена Шести Наций, которые проживали в пределах штата Нью-Йорк, с тем чтобы они встали на сторону британцев в этой войне, успехом не увенчались.

Соединенные Штаты, вместо того чтобы искать среди индейцев новобранцев для своей армии, посоветовали сенека и другим племенам ирокезов в пределах своих границ сохранять нейтралитет. Индейский агент мистер Эрастус Грейнджер созвал совет с целью разъяснить им всю ситуацию целиком. Итогом стало получение от них обещания соблюдать нейтралитет. Настолько убежденными они оказались в мудрости этого шага, что решили отправить делегацию своих собратьев в Канаду, дабы отговорить тех, если удастся, от любого участия в войне. Делегация была отправлена, но желаемой цели не достигла: мохоки твердо решили вступить в борьбу.

Однако сенека было трудно навязать свое решение молодым храбрецам, которых звуки войны делали беспокойными и жаждавшими в ней участвовать; тем не менее их симпатии были на стороне Соединенных Штатов. Волнующая музыка, маршевый строй, шум и помпезность войны столь сильно подействовали на их умы, что они с радостью убедили бы свою нацию объявить войну от собственного имени. Распространившийся среди них слух о том, что британцы захватили Гранд-Айленд — часть их собственного домена, — побудил их созвать совет, на который был приглашен мистер Грейнджер; изложив ему дело, Красная Куртка объявил о целях сенека следующими словами:

«БРАТ: Вы сказали нам, что мы не имеем никакого отношения к войне, которая разразилась между вами и британцами. Но мы обнаруживаем, что война пришла к нашим порогам. Наше имущество захватывают британцы и их индейские друзья. Теперь нам необходимо взяться за дело, защитить свою собственность и изгнать оттуда врага. Если мы будем сидеть сложа руки на своих местах и не предпримем никаких мер для возмещения ущерба, британцы, согласно обычаям вас, белых людей, удержат ее путем завоевания. И если вы завоюете Канады, то предъявите на нее права на том же основании, будто завоевали ее у британцев. Поэтому мы просим разрешения пойти с нашими воинами, прогнать этих дурных людей и завладеть нашими землями».

Их просьба была удовлетворена, и вожди, считая себя независимой нацией, выступили с официальным объявлением войны провинциям Верхней и Нижней Канады и призвали своих воинов защищать свои права и свободы бок о бок с американцами.

На этот призыв откликнулись четыреста вооруженных, раскрашенных и готовых к бою воинов во главе с храбрым, хотя и преклонных лет, Братом Земледельцем, о котором полковник Уорт говорил, что он был «самым благородным по форме и складу, по осанке и душе индейцем из того поколения своего рода». [Сноска: Полковник Уорт по записям полковника Стоуна.]

Главной ареной войны в то время являлась наша северо-западная граница. Ее начало оказалось катастрофическим. Захват Макино, Чикаго и Детройта, сопровождавшийся капитуляцией генерала Халла, командующего американскими силами в последнем из названных мест, посеял чувство незащищенности и паники вдоль всех наших западных приграничных поселений. На огромном пространстве они оставались без защиты. Но новые войска были собраны и введены в бой под мудрым руководством генерала Гаррисона, а блестящая морская победа коммодора Перри на озере Эри 10 сентября 1813 года и столь же решительное сражении на реке Темзе в октябре того же года весьма существенно улучшили перспективы американского оружия. После этого сражения западные индейцы были склонны рассматривать мирные предложения.

До сих пор они зарекомендовали себя как эффективные союзники британцев, увеличив их силы почти на тысячу восемьсот человек под командованием знаменитого Текумсе, которого называли «индейским Бонапартом». Его превосходство среди них теперь широко признавалось, и под его влиянием находилось большее число воинов, чем у любого другого индейца его времени. Перед вступлением в битву на реке Темзе у него, казалось, было предчувствие своей гибели. Он сказал окружавшим его вождям: «Братья-воины, мы вступаем в бой, из которого я уже не выйду — мое тело останется на поле боя». [Сноска: «Жизнь Текумсе» Бенджамина Дрейка.]

Его предсказание сбылось: ознаменовав собой поле брани, где американцы одержали победу, прах этого знаменитого воина покоится здесь, у окраины ивового болота, где ива и дикая роза сплетают венок над его могилой.

Индейцы, добровольно предложившие свои услуги в американской армии, впервые были задействованы в доблестной обороне Блек-Рока в июле того же 1813 года.

Отряд внезапного нападения из британской штаб-квартиры в Ландис-Лейн был отправлен против американских складов, собранных в Блек-Роке и Буффало и не имевших в то время сильной охраны. В первой попытке они преуспели, но в свою очередь неожиданно столкнулись с умелыми действиями генерала Портера, под чьим началом находились силы в этом районе, который собрал добровольцев в Буффало, повернул назад отступавший гарнизон и благодаря хорошо спланированной атаке сумел выбить неприятеля с захваченного незадолго до этого поста.

Вскоре после этого индейцы приняли участие в другом сражении в окрестностях форта Джордж, и из официального отчета, составленного в то время, следует, что это стало частью боевого опыта Красной Куртки. Рота добровольцев и индейцев под командованием майора Чапина, к которой были добавлены около двухсот регулярных солдат под началом майора Каммингза, составив в общей сложности около пятисот человек под общим руководством генерала Портера, предприняла атаку на британский и индейский лагеря и увенчалась полным успехом.

В официальном заявлении об этом деле, сделанном генералом Бойдом, командовавшим тогда гарнизоном в Сент-Джордже, говорится: «Те, кто участвовал в этом бою, особенно индейцы, вели себя с большой храбростью и активностью. Генерал Портер участвовал в деле добровольно, а майор Чапин проявил свойственную ему ревностность и мужество. Главными вождями, ведшими воинов в этот день, были Брат Земледелец, Красная Куртка, Малыш Билли, Поллард, Черный Дым, Джонсон, Серебряные Каблуки, капитан Овинник, майор Генри О'Бейл и капитан Холод, который был ранен. В проведенном с ними вчера совете они поклялись не снимать скальпы и не совершать убийств; и я рад сообщить, что они гуманно обошлись с псевдопленными и не учинили никаких бессмысленных жестокостей над мертвыми».

ГЛАВА XVII.

Взятие форта Эри — Битва при Чиппеве — Услуги, оказанные индейцами — Отчет генерала Портера о кампании — Похвала в адрес Красной Куртки — Вывод индейских сил — Другие успехи — Заключение мира.

Прямо напротив Буффало, у истока реки Ниагары на канадской стороне, стоял форт Эри. Чиппева, бывшая в то время штаб-квартирой британской армии, находилась в восемнадцати милях ниже по течению на той же стороне. Гарнизон форта Эри насчитывал около ста семидесяти человек; в Чиппеве и на доступном от нее расстоянии была расквартирована основная часть британских сил в этом регионе.

План, с которого предполагалось начать кампанию 1814 года, предусматривал нападение на оба этих пункта.

Кампания предыдущего года, хотя и была в значительной степени благоприятной, завершилась для американского оружия не полным успехом. Вынашивалась идея спуститься вниз по реке Святого Лаврентия с целью захвата Монреаля — замысел, который потерпел сокрушительный провал. Воспользовавшись слабой защитой нашей границы из-за отвода регулярных войск для названной цели, неприятель 18 декабря внезапно атаковал и взял форт Ниагару, а пронесясь по нашим приграничным поселениям на реке Ниагаре, опустошил страну огнем и мечом, стремительно продвигаясь вперед, захватив укрепления в Льюистоне и Манчестере и предав огню процветающие селения Блек-Рок и Буффало. Без сопротивления они сожгли и селение тускарора.

Вслед за этим раздался голос Красной Куртки, вновь призывавшего свой народ к необходимости взяться за оружие. В результате около шестисот воинов, преимущественно из племени сенека, были готовы предложить свои услуги к началу нынешней кампании.

Назначенным местом сбора был Буффало, и первого июля генерал Браун, командовавший нашими силами, посчитав их достаточными для оправдания начала намеченных операций, начал с рекогносцировки форта Эри. В ночь на второе июля генерал Рипли с частью своей бригады погрузился в лодки с намерением высадиться на противоположном берегу в миле выше форта на рассвете следующего дня.

Генерал Скотт со своей бригадой должен был пересечь реку Ниагару через сложный проход на Быстрине Блек-Рока и совершить одновременную высадку ниже форта. Обе бригады, взяв форт в клещи, могли бы помешать бегству гарнизона до тех пор, пока из Буффало не будет доставлена артиллерия для его разрушения.

Генерал Скотт с присущей ему оперативностью успешно высадился и прибыл на место в назначенный час, а с помощью нескольких индейцев и добровольцев, сопровождавших его в качестве проводников, осадил форт так, чтобы надежно запереть его гарнизон. Генерал Рипли, хоть и выступил вовремя, задержался с прибытием на позицию из-за густого тумана, который сбил с толку его лоцманов.

С восходом солнца британский комендант и его офицеры могли видеть кипучую деятельность по переброске из Буффало артиллерии, индейцев и солдат со всеми военными приготовлениями. Они также обнаружили, понурая картина этого, насколько плотно они окружены. По требованию генерала Брауна, не сделав ни единого выстрела и не предприняв никаких попыток сопротивления, форт и гарнизон капитулировали.

Покончив с этой частью своего предприятия, они обратили взоры на Чиппеву.

Чиппева, или река Уэлланд — значительный водный поток шириной около ста ярдов и глубиной от двенадцати до двадцати футов, — впадает в Ниагару под прямым углом, протекая с запада.

На северном или левом берегу этой реки, близ ее устья, располагались британская армия и оборонительные сооружения, состоявшие из двух блокгаузов, соединенных бруствером и прикрытых им с флангов.

Ручей Стрита находился в двух милях выше по течению или к югу от этого места — небольшой медленный поток, который впадает в Ниагару параллельно руслу Чиппевы. Устье этого ручья было выбрано американскими командирами в качестве удобной позиции для своей армии перед битвой.

Вечером того же дня, когда был взят форт Эри, генерал Скотт со своей бригадой и артиллерией Таусона двинулся вниз по реке в сторону Чиппевы и утром четвертого числа разбил лагерь в чистом поле на южном берегу ручья Стрита, отбросив передовые посты противника. Вечером к нему присоединился генерал Браун с бригадой генерала Рипли, занявшей позиции на том же поле позади генерала Скотта.

Генерал Портер с индейцами и пенсильванскими добровольцами переправился через Ниагару у Блек-Рока в ночь на четвертое число и утром пятого выступил к лагерю, прибыв туда около полудня.

Две армии, почти равные по численности и прекрасно подготовленные благодаря отличному снаряжению и искусству своих командиров наносить друг другу ощутимый урон, теперь расположились лагерем всего в двух милях друг от друга, разделенные двумя ручьями, на берегах которых они стояли.

Но несмотря на столь близкое расстояние, промежуточные объекты мешали им видеть друг друга. Между ними простиралась полоса леса шириной около четверти мили, тянувшаяся от боров на западе почти до самого берега реки, где она была расчищена под общественную дорогу. Это надежно скрывало маневры каждой из армий от глаз другой.

Индейцы и ополченцы из британской армии кишели в этих лесах и досаждали нашим силам. Генерал Портер, хорошо знавший местность и ведавший индейцами, получил просьбу взять их и часть своих пенсильванских добровольцев и выбить эту часть неприятеля; генерал Браун заверил его, что в тот день к югу от Чиппевы не окажется никаких регулярных британских войск, и пообещал ему в случае столь маловероятного развития событий поддержку бригады генерала Скотта.

Около трех часов пополудни в день своего прибытия генерал Портер выстроил своих людей в полумиле позади главного лагеря в одну колонну или индейским строем, поставив индейцев на левом фланге, а часть пенсильванцев — на правом.





«Оттуда он двинулся в лес в том же порядке, выстроившись линией под прямым углом к реке, пока все индейские силы не скрылись в чаще леса, оставив белые войска на открытой поляне; им оставалось лишь остановиться и повернуться направо, после чего все они выстроились в боевую линию длиной в три четверти мили и в один человек глубиной, обращенную лицом в сторону Чиппевы. Красная Куртка был поставлен на крайнем левом фланге линии, а генерал Портер занял позицию на опушке леса между своими белыми и краснокожими войсками в сопровождении капитана Полларда, вождя сенека, который в этой кампании считался первым по командованию среди индейцев; полковника Флемминга, квартирмейстера индейского корпуса, лейтенанта Дональда Фрейзера, его адъютанта, и Генри Джонсона, его переводчика. Его также сопровождали майор Джонс и майор Вуд из инженерных войск в качестве добровольцев; поддержку ему оказывала рота регулярной пехоты, шедшая в колонне сзади в качестве резерва».

«Индейцами командовали их военные вожди, которым позволялось вести атаку по собственному усмотрению: они шли примерно в двадцати ярдах впереди воинов своих племен. Отправив разведчиков для рекогносцировки противника, генерал Портер по сигналу начал марш, протекавший поначалу в величайшей тишине и осторожности. У вождей имеются сигналы, с помощью которых при обнаружении любых обстоятельств, требующих консультации, смены маршрута или действия, они с огромной быстротой передают извещение по своим рядам, после чего вся линия воинов мгновенно падает на землю и остается там до дальнейших приказаний. Во время марша произошло два таких маневра: первый имел мало значения, но второй через разведчиков передал точное положение противника, который, предупрежденный о приближении нападавших, затаился в кустарнике вдоль берега ручья Стрита».

«После этого состоялось совещание и были отданы новые приказания, смысл которых сводился к изменению линии марша с целью более выгодной встречи с противником, увеличению скорости настолько, насколько это совместимо с сохранением порядка, принятию их первого огня без ответной стрельбы — за исключением одиночных выстрелов, когда это можно сделать с верным эффектом, — а затем к поднятию боевого клича, преследованию, захвату и умерщвлению как можно большего числа врагов вплоть до выхода на открытую площадку перед Чиппевой и возвращению оттуда в лагерь».

«Марш был соответственно возобновлен, принят огонь неприятеля, и на них была совершена бросившаяся в глаза дикими криками атака, продолжавшаяся более мили среди сцен ужасного опустошения и бойни; лишь немногие из беглецов предлагали сдаться в плен, в то время как другие, полагая, что пощады не будет, позволяли рубить себя томагавком или, поворачиваясь к преследователям лицом, сражались врукопашную до самого конца».

«По достижении открытого поля перед Чиппевой нападавшие встретились с мощнейшим залпом ружейного огня, отбросившим воинов, находившихся главным образом впереди, назад на добровольцев и резерв, которые из-за меньшей скорости находились на небольшом расстоянии позади. Предполагая, что огонь исходил от врага, которого он преследовал и который перегруппировался по выходе на открытую местность, генерал Портер предпринял попытку — не без успеха — перестроить свою линию из добровольцев, резерва и части воинов; но при повторном продвижении к опушке леса он оказался в нескольких ярдах от всей британской регулярной армии, выстроившейся в боевую линию и выставившей на данном пространстве как минимум трех свежих солдат из лагеря против одного в его собственном поредевшем и истощенном строю. Приняв и вернув два или три залпа, противник бросился вперед с примкнутыми штыками, после чего, не услышав ничего от генерала Скотта, он отдал приказ отступить и перестроиться на левом фланге бригады генерала Скотта, где бы она ни нашлась».

«Оказывается, британский командующий решил предпринять в тот день общую атаку на американский лагерь; выполняя это намерение, он незадолго до того, как генерал Портер вошел с индейцами в лес, перевел всю свою армию через Чиппеву и, отправив вперед своих индейцев и ополченцев — тех самых британских сил, с которыми столкнулись в лесу, — для начала атаки на левый фланг американцев, тем временем выстроил свои батальоны регулярных войск на равнине под прикрытием полосы леса, разделявшего два лагеря, а артиллерию разместил на своем левом фланге, близ теснины, занятой дорогой вдоль берега реки, готовый действовать в тот самый момент, когда прояснится результат фланговой атаки».

«Таким образом, отброс отряда генерала Портера был осуществлен главными силами британской армии, в то время как бригада генерала Скотта находилась более чем в миле позади и еще не перешла мост через ручей Стрита... Отступая на милю по диагонали вправо, чтобы открыть противника под огонь американской линии, которая тогда как раз начинала формироваться, они выиграли мало расстояния у британских колонн, шедших по пятам. Когда генерал Портер и его штаб прибыли к ручью Стрита, они встретились с батальоном майора Джессапа, как раз занимавшим свою позицию на левом фланге и на небольшом расстоянии от остальной части бригады генерала Скотта; утомленные добровольцы помогли маневрам майора Джессапа, выполненным с большим порядком и быстротой путем разрушения изгородей, дабы позволить ему пройти от дороги, граничащей с ручьем Стрита, на свою позицию в поле».

«Ничто не могло превзойти хладнокровие и порядок, с которыми бригада генерала Скотта пересекла мост и построила линию под ураганным огнем вражеской артиллерии и стремительным приближением пехоты, встреченной всего в пятидесяти ярдах мощнейшим залпом ружейного огня с американской стороны, заставившим их значительно отступить. Но они быстро опомнились и снова пошли вперед, где их встретили с той же доблестью; после чего они бежали с такою же поспешностью, с какой вступили в бой, не останавливаясь до тех пор, пока не перешли Чиппеву обратно и не уничтожили свой мост».

«Генерал Скотт преследовал их вокруг мыса леса, за которым он мог продвигаться лишь под прицелом их батарей, до которых не мог дотянуться из-за разделяющей реки. Поэтому он развернулся влево и, построив линию в чистом поле перед Чиппевой, приказал людям лечь головами к батареям, чтобы лучше избежать воздействия их огня».

«Бой между регулярными частями длился всего несколько минут, за исключением артиллерии, которая с обеих сторон вступила в дело раньше и дольше всех, ведя огонь с наименее разрушительным эффектом; полковник Таусон занимал правый фланг американской линии на ручье Стрита, а британская артиллерия — левый фланг своей на мысу леса, причем обе открыли огонь с первыми движениями регулярных войск».

«Сразу после столкновения двух линий на ручье Стрита великолепный конь в полном убранстве, но без седока, был замечен скачущим и гарцующим в центре поля боя и пытающимся прорваться через американскую линию в тыл. Предполагая, что он принадлежит кому-то из павших офицеров, его немедленно поймал слуга генерала Портера и тут же подвел генералу, для которого это стало весьма желанным приобретением после дневных трудов, проделанных им пешком».

«Подъехав к генералу Брауну, также находившемуся в гуще боя, генерал Портер получил приказ выступить с двумястами оставшимися в лагере пенсильванцами на поддержку генерала Скотта; этот приказ был незамедлительно выполнен: обогнув бригаду генерала Скотта вокруг мыса леса, они приняли огонь британских батарей и заняли позицию на его левом фланге, расположившись в том же лежачем положении. Здесь они ожидали прибытия бригады генерала Рипли, которой при первом обнаружении того, что вся британская армия находится на поле, было приказано совершить обходной маневр через лес и атаковать правый фланг противника. Вскоре они подошли в таком же грязном виде, что и добровольцы с индейцами, ранее пересекавшие ту же местность; после чего вся армия около заката спокойно удалилась в свой лагерь на южном берегу ручья Стрита».

«Так завершилась битва при Чиппеве, принесшая американскому оружию, пожалуй, более важные результаты, чем любое другое сухопутное сражения в ходе той войны; хотя в ходе той же кампании на Ниагаре велось несколько других боев, если не считать прочих, где участвовало большее число комбатантов, имелось больше убитых, а результаты в равной степени делали честь доблести и хорошей выучке американских солдат».

«Первым приобретенным преимуществом стало изгнание из британской армии тех надоедливых врагов — их индейских союзников, которые служили грозой для наших войск на западе на протяжении всех предшествующих этапов войны и держали лагеря генерала Дирборна, генерала Льюиса и генерала Бойда в постоянной панике в кампанию 1813 года. Напуганные и деморализованные приемом, встреченным ими при Чиппеве, они бежали с поля боя к истоку озера Онтарио на расстояние тридцати миль без остановок и до конца войны больше никогда не появлялись в британском лагере». [Сноска: «Жизнь и времена Красной Куртки» полковника Стоуна. Мистер Стоун ссылается на генерала Портера как на свой источник, представляя его добровольно подготовившим отчет об этой кампании.]

Индейцы во время этого сражения выполнили важнейшую задачу. Их поведение было высоко отмечено генералом Портером. Говоря о тех, кто находился под его командованием, генерал Портер отмечает: «Основная масса воинов, а также добровольцев, участвовавших в первой атаке, сражалась с храбростью, не сказать отчаянием, превосходящей любые другие войска, пока они не оказались в ситуации, когда отступление стало бы безумием».

Участие, принятое Красной Курткой в этой битве, хотя и не было заметным, оказалось таковым, что вызвало у раннего биографа утверждение: «Он проявил величайшее неустрашимое бесстрашие и полностью реабилитировал свою характеристику от подозрения в той малодушной слабости, в которой его обвиняли в ранние годы; в то же время ни в одном случае он не выказал свирепости дикаря и не опозорил себя никакими актами бесчинства по отношению к пленный или поверженному врагу».

Тот же автор добавляет: «Следовательно, это была истинная моральная смелость, порождаемая самоуважением и чувством долга, более благородная и действенная основа, нежели тот чистый животный инстинкт, который делает многих людей нечувствительными к опасности. Будучи противником войны, не стремясь к воинской славе и не искушенный в военных делах, он шел в бой по принципу и встречал его опасности с духом ветерана-воина, в то же время содрогаясь перед его жестокостями с чувствительностью человека и философа». [Сноска: «Жизнь Красной Куртки». «Индейская биография» Маккенни.]

Красная Куртка как гражданское лицо не должен был занимать на поле боя столь заметное место, как военные вожди. Тем не менее во всех их обсуждениях, частых во время кампании, он мог выступать в роли их советника, как и делал при каждом подобном случае. Он неизменно был их главным оратором, и его манера держаться в такие моменты изображается как «ияящаяся изящной и внушительной в глазах каждого зрителя, а голос — музыкой, особенно для слуха его собственного народа. Он обладал способностью повелевать ими по своему желанию, и душу трепещущая труба не могла произвести столь воодушевляющего эффекта в сердцах дисциплинированной армии, сколь его обращения к воинам своей расы». [Сноска: «Жизнь Красной Куртки» полковника Стоуна.]

То, что битва при Чиппеве оказалась особенно суровой для участвовавших в ней индейских сил, можно заключить из того факта, что британские индейцы отступили не только за Чиппеву, но не останавливались до тех пор, пока не удалились еще на тридцать миль. Поле боя было усесено телами многих павших из их числа. Двое смертельно раненных, но еще живых были добиты отрядом нью-йоркских индейцев, разыскивавших тела своих погибших друзей. Когда им упрекнули за поступок по лишению жизни сопротивляющегося врага, один из них ответил в манере, выказывающей очевидное сожаление о содеянном: «Что ж, брать жизни этих людей казалось тяжелым, но им следует помнить, что времена нынче выдались очень тяжелые». [Сноска: Полковник Стоун.]

Зрелище убитых воинов было далеко не приятным для созерцания Красной Курткой, и, всегда выступая против участия своего народа в конфликтах, которые их по-настоящему не касались, он предложил теперь, когда индейцы помогли наказать британцев за сожжение одной из их деревень и больше не находились на индейской земле, прекратить дальнейшее участие в войне при условии, что им удастся убедить своих канадских собратьев поступить так же.

С согласия и одобрения генерала Брауна делегация из двух храбрых и влиятельных вождей была направлена к сражавшимся на стороне британцев индейцам именно с этой целью. Им удалось убедить их пойти на это соглашение. После этого индейцы удалились в свои селения, за исключением нескольких молодых храбрецов, для которых любовь к войне оказалась более мощным стимулом, чем советы пожилых и более рассудительных людей их нации.

Вскоре после битвы наша армия форсировала Чиппеву, и после короткого боя противник отступил к озере Онтарио. Наша армия продолжила движение вниз по реке Ниагаре, разрушая по пути некоторые британские укрепления.

Приведя новые силы на поле боя, командование британскими войсками принял генерал Драммонд, и 25 июля обе армии сошлись вновь в тяжелом, но не слишком решительном бою при Ландис-Лейн близ Ниагарского водопада. Вскоре после этого американская армия отступила к форту Эри. Британские силы численностью в пять тысяч человек продвинулись вперед и осадили форт, предприняв мощный штурм 15 августа. Они были отбиты с потерей тысячи человек. Позже генерал Браун совершил вылазку из форта и нанес им столь сокрушительный удар, что они вынуждены были отказаться от осады.

Другие успешные сражения того года, завершившиеся славной победой под Нью-Орлеаном под началом генерала Джексона, сильно вдохновили надежды американского народа и вместе с тем послужили подавлению пыла их противников, что привело к возвращению мира с Англией, заключенного в Генте 24 декабря 1814 года.

ГЛАВА XVIII

Преимущественное право покупки индейских резерваций продано Огдену и Компании — Совет с целью получения земель — Речь мистера Огдена — Ответ Красной Куртки — Индейцы отказываются продавать — Созыв нового Совета — Рассказ о нем достопочтенного Альберта Трейси — Различные высказывания оратора по тому случаю — Воззвание индейцев к правительствам Соединенных Штатов и Нью-Йорка — Благородный ответ губернатора Нью-Йорка ДеВитта Клинтона — Окончательный успех Компании Огдена.

Хотя индейские земли в пределах штата Нью-Йорк к тому времени сократились до сравнительно небольших размеров, нашлись те, кто пожелал отнять у них оставшуюся часть их древнего наследия. Преимущественное право покупки их резерваций было продано Голландской земельной компанией полковнику Аарону Огдену и другим лицам, известным как Компания Огдена. Попытки этих джентльменов склонить индейцев к отчуждению своих резерваций привели к созыву нескольких индейских советов, на которых Красная Куртка выступал главным оратором и в которых вся мощь его великих способностей была призвана противостоять и сорвать их замыслы.

Совет для этой цели был созван в их селении под Буффало летом 1819 года. Достопочтенный Моррис С. Миллер из Онейды присутствовал в качестве комиссара от Соединенных Штатов; а достопочтенный Натаниэль Горхэм из Канандайгуа представлял интересы штата Массачусетс. Капитан Пэрриш из Канандайгуа и капитан Хорацио Джонс из Дженеси присутствовали в качестве переводчиков.

Поскольку было известно, что Красная Куртка будет выступать против интересов Земельной компании, это событие привлекло огромное скопление людей — как бледнолицых, так и краснокожих, — заинтересованных в исходе планируемых переговоров, а также движимых желанием услышать речь выдающегося оратора сенека. Об этом полковник Стоун замечает: «Ни одно последующее собрание индейцев в пределах штата Нью-Йорк не представляло столь многочисленного и внушительного зрелища, и вряд ли столь многие из них когда-либо еще соберутся вместе на земле своих отцов».

Один джентльмен, присутствовавший на этом договоре по приглашению друга, отзывается о нем следующим образом: «Мы с моим другом прибыли на место ранним утром и увидели в небольшом отдалении от вигвамов группу индейцев, лежавших на земле в тени куста диких слив. Среди них находилось несколько вождей, на самом видном месте среди которых сидела Красная Куртка, погруженная, судя по всему, в глубокие раздумья; перед ним лежала стопка маленьких палочек длиной в два-три дюйма.

Я поинтересовался у человека, хорошо знакомого с индейскими обычаями, что делает Красная Куртка. Тот ответил, что он обдумывает свою речь, и посоветовал нам отойти, так как заметил, что мы мешаем ему. Примерно в это же время комиссары, губернатор Огден, его друзья, два знаменитых индейских переводчика, Пэрриш и Джонс, а также большое скопление народа — джентльмены и дамы — начали собираться под другой рощей деревьев, где были подготовлены скамьи в два параллельных ряда с широким проходом между ними, а в верхнем конце — сиденья для комиссаров. Длинные скамьи справа занимали господа Огдены, их офицеры и другие джентльмены и дамы; слева — Красная Куртка, множество вождей и других индейцев.

Царили порядок, достоинство и абсолютная тишина. Вскоре началось состязание. Губернатор Огден, величественный и прекрасно выглядящий мужчина, поднялся и изложил суть дела. Господин Пэрриш, человек крупного телосложения, встал в то же время и переводил его слова индейцам предложение за предложением». [Сноска: Альбом автора.]

Цель состояла в том, чтобы выкупить право индейцев на землю, поскольку преимущественное право покупки они уже приобрели. Губернатор Огден сказал им, что таково желание их великого Отца, Президента Соединенных Штатов, чтобы они продали эти земли и переселились в резервацию на реке Аллегейни, где смогут жить в мире и обрести надежную опору навсегда, и привел различные доводы в пользу такого шага.

Кончив говорить, губернатор Огден поднялся, преисполненный спокойствия, поправил свой пояс из красивого вампума, на мгновение взглянув в небо, и заговорил. Господин Пэрриш перевел: «Красная Куртка говорит, что он благодарит Великого Духа за то, что все мы живы и находимся здесь в этот прекрасный день». Затем он обратился к комиссарам, последовательно отвечая на все заявления и доводы губернатора Огдена, и развернул длинный свиток скрепленных вместе пергаментов с текстами договоров, заключенных в разное время Соединенными Штатами с Шестью Нациями. Они сохранились в хорошем порядке. Он с большой точностью указал на даты и суть договоров прошлых лет, как следовало из перевода, и отвечал губернатору Огдену вескими доводами, перемежая их остроумием и юмором. Его речь по этому случаю, в изложении полковника Стоуна, приводится ниже:

«Брат: Мы понимаем, что ты назначен нашим великим Отцом, Президентом, чтобы передать нам эти слова. Мы благодарим Великого Духа за этот прекрасный день, дарованный нам для нашего ответа, и просим тебя выслушать нас.

БРАТ: До твоего прибытия к этому советному костру нам говорили, что наш великий Отец назначил комиссара для встречи с нами. Ты предъявил свои верительные грамоты, и они были прочитаны и разъяснены нам. Ты также объяснил цель своей миссии и пожелания Президента, с которыми он направил тебя к советному костру Шести Наций. Мы не сомневаемся, что доставленный тобой запечатанный документ содержал слова Президента, нашего великого Отца. Когда нас впервые известили о твоем назначении, мы полагали, что ты едешь на встречу с нами совсем по другому поводу. После Войны за независимость мы провели множество советов с нашими белыми братьями и всегда точно так же. Мы произносили различные речи и заключали несколько договоров, и все это хорошо известно нашему великому Отцу; эти документы хранятся у него. Мы тоже прекрасно понимаем их все. Тогда присутствовали те же переводчики, что и сейчас. В связи с событиями, происшедшими во время недавней войны, мы сообщили нашему великому Отцу через нашего переводчика, что желаем провести беседу. Наша просьба не была удовлетворена. Мы отправили гонца, чтобы укрепить цепь дружбы с нашим великим Отцом, но он не пожелал встретиться у советного костра, и нас постигло разочарование. Мы полагали, что комиссар, которого он прислал теперь, прибыл, чтобы укрепить цепь дружбы и возобновить прежние обязательства. Когда мы заключили договор в Канандайгуа с полковником Пикерингом в 1794 году, нам сказали, и мы думали, что он будет постоянным и пребудет несокрушимым между нами и Соединенными Штатами во веки веков. После того как было заключено несколько договоров при нашем великом Отце, генерале Вашингтоне, крупные делегации Шести Наций были приглашены на встречу с ним. Мы поехали и встретились с ним в Филадельфии. Мы развели советный костер. Тогда был заключен договор, и генерал Вашингтон заявил тогда, что он будет вечным между красными и белыми братьями; что он будет начертан на самых больших и прочных скалах, которые ничто не сможет подмыть или сокрушить; что он будет выставлен на обозрение всем.

БРАТ: Теперь мы увидим, что было сделано Соединенными Штатами. После заключения этого договора я тогда сказал, что не сомневаюсь в том, что Соединенные Штаты честно выполнят свои обязательства. Но я сказал нашим белым братьям в то время, что опасаюсь, как бы со временем они не захотели расторгнуть эти соглашения. У вас, белых братьев, есть способность сокрушать самые крепкие скалы. Со своей стороны, мы не стали бы нарушать эти договоры. Вскоре после нашей встречи с нашим великим Отцом, генералом Вашингтоном, в Филадельфии, в Канандайгуа был заключен договор, которым мы расширили наши прежние обязательства с нашими белыми братьями и заключили новые. Комиссар, полковник Пикеринг, сказал нам тогда, что этот договор будет обязательным для исполнения и продлится без изменений в течение двух жизней. Мы хотели распространить его на гораздо больший срок, и Шесть Наций тогда пожелали установить нерушимую цепь дружбы. Со своей стороны, мы хотели, чтобы договор длился столько, сколько растут деревья и текут воды. Наш Брат сказал нам, что он согласен с этим.

БРАТ: Я напомнил тебе о том, что происходило между нашими союзниками, Шестью Нациями, и нашими белыми братьями вплоть до договора в Канандайгуа. При завершении этого договора было условлено — поскольку он крепок и нерушим, как я уже объяснял с помощью моих прежних сравнений, — что если возникнет какая-либо трудность, если какое-то чудище пересечет цепь дружбы, то мы объединимся, чтобы устранить эти трудности, прогнать чудище; что мы пойдем рука об руку и продлим эту цепь. Так было условлено.

БРАТ: Много лет назад мы заметили поднимающуюся тучу, которая омрачила виды на наш мир и счастье. Мы слышали тревожные вести из разных мест, от разных людей и в разное время и предвидели, что недалек тот час, когда эта грозовая туча разразится над нами.

БРАТ: Во время недавней войны мы намеревались оставаться в стороне. И все же, проживая в пределах Соединенных Штатов и по совету генерала Портера, мы согласились у нашего советного костра, что это правильно, и приняли участие. Мы думали, что это поможет укрепить нашу дружбу с нашими белыми братьями, поддержать оружие Соединенных Штатов и сделать наши нынешние земли еще более прочными. Таковы были наши причины. Каковы же оказались результаты? Мы потеряли многих наших воинов. Мы пролили нашу кровь в деле между вами и народом не нашего цвета кожи.

БРАТ: Все это может быть ново для тебя, но это не ново для твоего правительства. Записи об этих событиях хранятся у нашего великого Отца, Президента. Следовательно, ты прибыл совсем с иной целью, чем мы ожидали. Ты пришел, чтобы рассказать нам о нашем положении, о наших резервациях, о мнении Президента о том, что мы должны изменить наши старые обычаи на новые; что мы должны сосредоточиться, чтобы воспользоваться предоставляемыми вами прекрасными возможностями для цивилизации и совершенствования в искусстве земледелия.

БРАТ: При заключении договора в Канандайгуа нам обещали, что к нам будут присланы мастера различных ремесел, кузнецы и плотники, а также фермеры с семьями, чтобы наши женщины могли научиться прясть. Мы согласились принять их. Мы даже обратились с просьбой об этих благах. Нам ответили, что наши дети еще слишком малы, чтобы их учить. Ни фермеры, ни ремесленники присланы не были.

БРАТ: Мы думали, что обещания, данные одним Президентом, передаются по наследству следующему. Мы не меняем наших вождей так, как это делаете вы. С тех пор как были заключены эти договоры, у вас сменилось несколько Президентов. Нам непонятно, почему договор, заключенный одним, не является обязательным для другого. Со своей стороны, мы рассчитываем выполнять свои обязательства.

БРАТ: Ты сказал нам, что когда земля была окружена белыми и находилась во владении индейцев, она была непроизводительной, поскольку не облагалась налогами и на ней не прокладывались дороги и не производились улучшения, а потому настало время перемен. Что касается налогообложения индейцев, то это неслыханно и никогда не было слышно со времен заселения Америки. Земля принадлежит нам по дару Великого Духа. Как вы можете ее облагать налогом? Мы можем прокладывать такие дороги, какие нам нужны, и делали это, когда вся земля была нашей. Мы улучшаем наши условия. Посмотри на эти большие стада скота и на эти изгороди. Нас окружают белые, у которых мы можем приобрести скот и все необходимое для нашего благоустройства. Теперь, когда мы стеснены узкими границами, мы легко можем прокладывать наши дороги и улучшать наши земли.

Оглянитесь на первые поселения белых людей, а затем посмотрите на наше нынешнее положение. Раньше мы продолжали расти численно и крепли. Что стало с индейцами, которые расселялись до самого соленого моря? Их оттеснили назад, и они стали малочисленными, в то время как вы росли и становились многочисленными и могущественными. Эта земля принадлежит нам от Бога Небесного. Она была дарована нам. Мы не можем создавать землю. Оттесненные назад и уменьшившиеся в числе, как мы есть, вы хотите стеснять нас все больше и больше. Вы говорите нам о преимущественном праве покупки. Такие люди, говорите вы, владеют одной резервацией, а такие — другой. Но все они наши, наши сверху донизу. Если бы господин Огден прибыл с небес во плоти на костях, какими мы видим его сейчас, и заявил, что Небесный Отец даровал ему право собственности, мы могли бы тогда поверить ему.

БРАТ: Ты говоришь, что Президент прислал нам весть о том, что в наших интересах избавиться от наших земель. Вы говорите нам, что на Аллегейни есть хороший участок земли. Это тоже весьма необычно. Наши ноги исходили каждый дюйм этой резервации. Подобное обращение никогда не делалось нам ни на одном из наших советов. Разум Президента, должно быть, помутился, когда он предложил увести нас за руки в резервацию Аллегейни. Я рассказал тебе о договоре, который мы заключили с Соединенными Штатами. Вот вам пояс вампума, который подтвердил этот договор. Вот и пергамент. Ты знаешь его содержание. Я не стану его открывать. Теперь дерево дружбы увядает; его ветви быстро облетают. В этом ваша вина.

Раньше мы называли британцев братьями. Теперь мы называем Президента нашим Отцом. Вероятно, среди вас есть люди с семьями и детьми. Мы считаем себя детьми Президента. Каковы были бы ваши чувства, если бы вам сказали, что ваших детей бросят на голый утес, чтобы они там сами о себе заботились? Различные притязания на наши земли, о которых вы нам говорите, я не могу понять. Мы помещены сюда Великим Духом для целей, известных ему. Вы не имеете права вмешиваться. Вы говорили нам, что у нас большие и непроизводительные участки земли. Мы так не считаем. Наши земли мы считаем небольшими; и если Великий Дух оставит нас здесь надолго, мы будем нуждаться в них. Мы будем испытывать недостаток в строевом лесе. Земля после многолетнего использования истощается; наши поля должны обновляться, а новые — осваиваться, так что у нас в наших резервациях нет земли больше, чем нам требуется. Посмотрите на белых людей вокруг нас и позади. Вы не стеснены землей. Участки велики. Посмотрите на этого человека. [Сноска: Господин Элликотт, агент Земельной компании Голландии.] Если вы хотите купить, обратитесь к нему. У него достаточно земли на продажу. У нас нет ничего, чем мы могли бы поделиться. Вы смеетесь, но не думайте, что я шучу. Я искренен. Не думайте, что мы спешим с принятием решений. Мы провели много советов и долго думали об этом. Мы не расстанемся ни с какой частью, ни с одной из наших резерваций.

Мы помним, что господин Огден обратился к вам со своей речью, поэтому я говорил с вами. Теперь я буду говорить с господином Огденом.

БРАТ: Ты помнишь, когда ты впервые пришел на эту землю, ты сказал нам, что купил преимущественное право покупки. Право на покупку, предоставленное тебе правительством. Помни мой ответ. Я сказал тебе, что тебе не повезло с покупкой. Ты сказал, что не станешь нас тревожить. Тогда я сказал тебе, что пока я жив, ты не должен выступать с разъяснениями этого права. Ты пришел. Посмотри на меня перед собой. Ты слышал наш ответ комиссару, посланному Президентом. Я снова повторяю, что все до единого, вожди и воины, мы придерживаемся одного мнения. Мы не расстанемся ни с какими нашими резервациями. Не обращайся со своим прошением вновь и ни в каком другом виде. Давай больше не услышим об этом. Давайте расстанемся так же, как встретились, в дружбе.

Полковник Стоун ссылается на любезность майора Джозефа Делафилда в отношении речей, произнесенных на этом совете и приведенных в его труде, наиболее важная из которых представлена здесь; они были записаны в то время со слов переводчика, который заявил, что «он не мог перевести некоторые из образных полетов Красной Куртки, они были слишком дикими и трудными для передачи на английский язык, и он не пытался этого делать». Многое, несомненно, что придавало остроту и живость его речи, было либо упущено, либо потеряло свою силу при перенесении на наш язык. Автор очерка, упоминавшегося ранее, среди нескольких запомнившихся ему моментов этой речи упоминает один, которого нет в вышеприведенном тексте. «Господин говорит, что наш великий Отец говорит, что мы можем отправиться на Аллегейни и иметь там хорошую опору навсегда; да, хорошую опору, потому что это сплошной камень».

Хотя попытки Компании Огдена добиться согласия индейцев на продажу их оставшихся земель в этот раз не увенчались успехом, они тем не менее повторялись. Требование Красной Куртки «не обращайтесь с вашим прошением вновь и ни в каком другом виде» было оставлено без внимания.

Полковник Стоун, ссылаясь на авторитет достопочтенного Альберта Трейси, упоминает совет, созванный для этой же цели в 1822 или 1823 году, на котором Красная Курта ответил на речь, произнесенную комиссаром, а также губернатором Огденом, изложив, как и в предыдущей речи, последовательную и связную историю взаимоотношений индейцев с белыми людьми вплоть до того времени, и в ходе своей речи использовал выражения, столь удачно упомянутые господином Брайантом в его памятном обращении.

По окончании речи, которая была процитирована почти полностью, некоторые из его людей попросили его принести извинения за одно или два высказывания, которые они сочли грубыми и способными пробудить неприятные воспоминания. Он отказался, сказав: «НЕТ, ЭТО СКАЗАНО, ПУСТЬ ТАК И ОСТАЕТСЯ». Обстоятельство, несомненно, подразумеваемое в словах, которые следуют сразу за этим: «Часто свирепость его нрава, праведное возмущение, переполнявшее его грудь, побуждали его бросать вызов своим врагам и использовать язык, возможные последствия которого заставляли более робких и жалких из его последователей трепетать от страха. Но Красная Куртка не отказывался ни от единого слова, хотя большинство вождей иногда втайне осуждали резкость его высказываний».

«В других случаях, будучи тяжело осажден и почти отчаявшись, он пытался растопить сердца безжалостных преследователей своего народа и произносил такие трогательные слова:

„Мы впервые узнали вас как хрупкое растение, которому требовалось немного земли, чтобы расти. Мы дали ее вам, а впоследствии, когда мы могли бы растоптать вас своими ногами, мы поливали и защищали вас; и теперь вы выросли в могучее дерево, чья вершина достигает облаков, а ветви раскинулись по всей земле; в то время как мы, бывшие тогда высоким сосновым деревом леса, стали хрупким растением и нуждаемся в вашей защите“.

«Вновь приняв умоляющий тон просителя, он сказал: „Когда вы впервые пришли сюда, вы цеплялись за наши колени и называли нас ОТЦОМ. Мы взяли вас за руку и назвали БРАТЬЯМИ. Вы стали больше нас, так что мы больше не можем дотянуться до вашей руки. Но мы хотим цепляться за ваши колени и именоваться ВАШИМИ ДЕТЬМИ“».

В этой же речи, говоря об их службе во время недавней войны с Англией, он сказал:



„Не так давно вы подняли военную булаву против того, кто когда-то был нашим великим Отцом за морем. Вы просили нас пойти с вами на войну. Это была не наша ссора. Мы не знали, что вы правы. Мы не спрашивали; нам было все равно; для нас было достаточно того, что вы наши братья. Мы пошли с вами в бой. Мы сражались и проливали кровь за вас; и теперь“, — его взгляд вспыхнул эмоциями, и глубочайшее чувство проявилось в его словах, когда он указал на присутствующих индейцев, которые были ранены в том сражении, — „и теперь вы смеете утверждать нам, что наш Отец Президент, видя, как наша кровь течет, еще свежая от ран, полученных в боях за него, прислал вас с посланием, чтобы убедить нас отказаться от жалких остатков наших некогда безграничных владений; продать родину наших детей и могилы наших отцов! Нет! Скорее чем поверить, что он передал вам это послание, мы поверим, что вы украли свое свидетельство и являетесь мошенником и лжецом“.

Еще раз говоря о преимущественном праве покупки и заверениях, данных им в том, что их земли желательны лишь в обмен на справедливый эквивалент их стоимости, он обратил их внимание на те великие уступки, на которые индейцы уже пошли, вместе с торжественными заявлениями о том, что их не будут докучать требованиями отказаться от оставшихся резерваций, и сказал: «Вы говорите нам о своих претензиях на нашу землю и о том, что вы купили ее у своего штата. Мы ничего не знаем о ваших претензиях и ничуть о них не заботимся. Даже у белых людей есть закон, согласно которому они не могут продавать то, чем не владеют. Как же тогда ваш штат, который никогда не владел нашей землей, продал ее вам? Мы обладаем титулом на нее, и мы знаем, что наш титул хорош; ибо он исходит напрямую от Великого Духа, который даровал его нам, своим красным детям. Когда вы сможете подняться туда, где Он пребывает», — указывая на небеса, — «и раздобудете Его грамоту и покажете ее нам, тогда, и никогда до тех пор, мы признаем ваш титул. Вы говорите, что пришли не для того, чтобы выманить у нас земли обманом, а чтобы купить их. Кто сказал вам, что у нас есть земли на продажу? Вы никогда не слышали этого от нас».

Затем, поднявшись и одарив господина Огдена взглядом глубокой серьезности, если не возмущения, он сказал:

„Разве я не говорил вам в нашу последнюю встречу, что пока жив Красная Куртка, вы не получите от индейцев больше земель? Как же тогда, видя его живым и сильным“, — с силой ударив себя рукой по груди, — „вы думаете сделать его лжецом?“

Упорство, с которым сенека осаждали требованиями продать свои земли, побудило их обратиться с воззванием к президенту, а впоследствии и к губернатору Нью-Йорка.

Последний, губернатор ДеВитт Клинтон, прислал им ответ, достойный его имени и должности. Он гласит следующее:

«Все права, которые Огден и его компания имеют на ваши резервации, — это право выкупить их, когда вы сочтете целесообразным их продать, то есть они могут купить ваши земли, но никакой другой человек не может. Вы можете удерживать их столько, сколько пожелаете, и вы можете продать их Огдену так скоро, как пожелаете. Вы являетесь владельцами этих земель точно так же, как ваши братья онейда являются владельцами своих резерваций. Они — все, что осталось от того, что Великий Дух даровал вашим предкам. Ни один человек не лишит вас их без вашего согласия. Штат защитит вас в полном владении вашей собственностью. Мы сильны и готовы оградить вас от притеснений. Великий Дух взирает на поведение человечества и накажет нас, если мы позволим причинить вред остатку индейских наций, находящемуся с нами. Мы сочувствуем вам, братья; мы будем следить за вашими интересами. Мы знаем, что в мире грядущем мы будем призваны дать ответ за наше поведение перед нашими ближними».

Полковник Стоун ссылается на достопочтенного Альберта Х. Трейси как на человека, предоставившего записи совета, который мы только что рассматривали. Тот же авторитет, говоря об красноречии Красной Куртки, говорит: «Очевидно, что лучшие переводы индейских речей не могут передать красоту и величие оригиналов; особенно такого оригинала, как Красная Куртка. Мне посчастливилось слышать его несколько раз, но только в последние годы, когда его силы были ослаблены возрастом и, что еще хуже, невоздержанием. Но я никогда не забуду впечатление, произведенное на меня, когда я впервые увидел его на совете:

„Глубоко на его челе отпечатались Размышление и общественная забота, И благородный совет еще сиял на его лице, Величественном, хоть и в руинах“.





«Я не могу передать то сильное впечатление, которое это произвело на мой ум, хотя оно и было донесено до него посредством малограмотного переводчика. Даже в столь искаженном виде я видел disjecta membra регулярной и великолепной речи». [Сноска: «Жизнь и времена Красной Куртки» полковника Стоуна.]

Компания Огдена, хотя раз за разом терпела поражения из-за бдительности и мощного влияния Красной Куртки, продолжала упорствовать в своих начинаниях, пока постепенно остающаяся часть их некогда гордого наследия не была исторгнута из их рук, и оратор остался на склоне лет созерцать, как он часто делал в унылом духе, места своих юношеских скитаний, которые почти полностью перешли в чужие руки через коварство и алчность белого человека.

ГЛАВА XIX.

Колдовство — Судебный процесс над Томом-Джеми — Показания Красной Куртки — Филиппика Красной Куртки — Решение суда — Примечательная беседа доктора Брекенриджа с Красной Курткой — Дальнейшее выражение взглядов.

Весной 1821 года человек, принадлежавший к племени Красной Куртки, впал в болезненное состояние и, промаявшись некоторое время без облегчения, умер. Знахари не смогли разгадать причину его недуга; обстоятельства его болезни и смерти сочли весьма своеобразными, и его друзья не нашли лучшего способа объяснить случившееся, кроме как предположить, что его околдовали.

Индейцы верили в колдовство и в различные периоды своей истории бывали замечены в вынесении скорого суда над теми, кого они считали виновными в занятии сатанинским искусством. В данном случае подозрение пало на женщину, которая ухаживала за ним во время болезни. Следуя обычаям своего народа, она была приговорена к смерти. Приговор привел в исполнение Су-нонг-гисе, вождь, которого обычно называли Том-Джеми. Это произошло в их резервации близ Буффало. Став достоянием гласности среди окрестных белых людей, это вызвало чувство ужаса, смешанного с возмущением. Дело взяли в свои руки местные власти, которые, не считаясь с индейской юрисдикцией, арестовали Тома-Джеми и бросили его в тюрьму.

На его суде в его защиту было выдвинуто утверждение о том, что индейцы являются суверенной и независимой нацией, имеющей собственные законы и собственный способ их приведения в исполнение; что преступление было совершено в пределах признанных границ их собственной территории, что согласно их законам оно не является преступлением, поскольку действия подсудимого заключались в исполнении приговора, вынесенного упомянутой женщине.

Судебный процесс велся применительно к этому вопросу, и было допрошено множество свидетелей для подтверждения фактов, имеющих отношение к делу. Красная Куртка, среди прочих, был вызван на свидетельское место и допрошен относительно законов и обычаев своего народа.

Адвокат обвинения, желая исключить его показания, поинтересовался, верит ли он в существование Бога? «Истиннее, чем тот, кто может задать мне такой вопрос», — последовал его незамедлительный и полный возмущения ответ.

При перекрестном допросе последовал вопрос о том, какое положение он занимает среди своего народа? «Посмотрите на бумаги, которые белые люди хранят тщательнее всего», — имея в виду договоры об уступке их земель, — «и они вам подскажут».

Показания оратора, как и показания других свидетелей, выступавших по делу, сводились к тому, что эта женщина, по мнению индейцев, была ведьмой. Что она прошла через регулярный судебный процесс и была приговорена по их законам; и ее смерть соответствовала обычаям, существовавшим среди них с незапамятных времен.

В ходе этого допроса Красная Куртка понял, что вера индейцев в колдовство стала предметом насмешек среди зевак, а также присутствовавших юристов, и он воспользовался представившейся возможностью, чтобы разразиться следующей речью:

«Что! Вы клеймите нас как глупцов и фанатиков за то, что мы все еще верим в то, во что вы сами верили два века назад? Ваши черные мундиры громогласно возвещали это учение с амвона, ваши судьи провозглашали его с судейской скамьи и освящали формальностями закона, и теперь вы хотите наказать нашего несчастного брата за приверженность вере его отцов и вашей! Отправляйтесь в Сейлем! Посмотрите на записи вашего собственного правительства, и вы обнаружите, что сотни людей были казнены за то самое преступление, которое вызвало приговор осуждения против этой женщины и обрушило на нее карающую длань. Что сделали наши братья такого, чего не делали правители вашего собственного народа? И какое преступление совершил этот человек, приведя в исполнение скорым порядком законы своей страны и веление Великого Духа?» [Сноска: Полковник Стоун, а также «Книга об индейцах» Дрейка.]

О появлении Красной Куртки по этому случаю было замечено: «Пожалуй, в природе нет более выразительного глаза, чем у Красной Куртки; когда он воспламенен возмущением или местью, он ужасен; а когда он решает продемонстрировать свой непревзойденный талант к иронии, его пронзительный саркастический взгляд неотразим».

Этот судебный процесс завершился признанием утверждений в защитной речи подсудимого истинными; однако, поскольку вынесение приговора было приостановлено, дело было окончательно передано в Верховный суд. Тщательное изучение законов, договоров и истории, касающихся нашей переписки с индейскими племенами, свидетельствовало о некотором роде суверенитета среди них, но поскольку было сочтено нецелесообразным выносить решение, которое признавало бы их независимую юрисдикцию, подсудимый был освобожден, а дело закрыто.

Вскоре после рассматриваемого нами времени произошел примечательный разговор между Красной Курткой и молодым кандидатом на духовное звание, который впоследствии стал выдающимся богословом. [Сноска: Преподобный Джон Брекенридж, доктор богословия.] Он весьма ярко иллюстрирует характер и взгляды оратора, и с нашего разрешения мы приводим его целиком:

«Первая возможность, выпавшая мне на долю увидеть этого заслуженно знаменитого индейского вождя, Красную Куртку, представилась в 1821 году в резиденции генерала Питера Б. Портера в Блэк-Роке, штат Нью-Йорк. Находясь с визитом у генерала и его семьи, я счел это исключительно подходящим случаем для знакомства с великим оратором сенека, племя которого проживало всего в нескольких милях от Блэк-Рока. В подчинении генерала находились индейские воины, сражавшиеся с нами на том направлении во время недавней войны с Великобританией. По этой причине, благодаря его высокому характеру, тесному знакомству с вождями и известной привязанности к этим интересным людям, он имел над ними огромное влияние; а его оплакиваемая супруга, сказать о которой, что она была моей сестрой, не является бестактностью, своей добротой завоевала суровые сердца всех их ведущих людей. Так что их соединенное влияние и мое близкое родство с ними сразу же обеспечили мне доступ к вождям и их полное доверие.

У меня было не только огромное желание увидеть Красную Куртку, но также воспользоваться этой важной возможностью, чтобы исправить некоторые из его ложных впечатлений относительно христианства и миссионеров, обосновавшихся в его племени. С этой целью было решено пригласить Красную Куртку и других вождей сенека навестить Конашусту [Сноска: Имя, данное Красной Курткой генералу Портеру] и встретиться с его братом у него дома. Приглашение было соответствующим образом передано и принято незамедлительно и с уважением.

В назначенный день они явились в надлежащем порядке во главе с Красной Курткой, числом, пожалуй, человек восемь или десять, помимо него самого. Красная Куртка был одет со значительным вкусом, полностью в индейский костюм. На нем было синее платье, верхняя одежда которого была скроена по фасону охотничьей рубахи, с синими гетрами, очень аккуратными мокасинами, красная куртка и красный кушак на талии. Я редко видел более величественную или благородную группу людей, чем вся эта компания. Похоже, хотя в условиях приглашения не предполагалось создавать такого впечатления, в их умах возникло некоторое смутное ожидание встречи с официальным агентом по важным делам. И с ними так недостойно обращались и так плохо обходились мы как народ, и многие из их важнейших договоров стали в такой степени результатом частных и развращающих обращений, что они совершенно естественно ищут какой-то злой умысел в каждом приближении к ним, сколь бы открытым и простым оно ни было. Так было и в этот момент. Как только завершились церемонии представления с сопутствовавшими им любезностями, старый оратор уселся посреди круга вождей и после пары слов с ними, за которыми последовало общее согласие, приступил самым серьезным и властным образом, всегда говоря на своем энергичном языке через переводчика, обратился ко мне со следующими словами:

„К нам обратились наши добрые друзья“ (указывая на генерала и его жену), „с призывом приехать в Блэк-Рок, чтобы встретиться с их братом. Мы рады разделить с ними хлеб и испить чашу дружбы. Они великие друзья нашего народа, и мы очень любим их. Конашуста — великий человек. У его женщины нет равных. Мы часто бываем в их доме. Мы благодарим их за то, что они велели нам прийти сегодня. Но поскольку были приглашены все вожди, мы ожидали какого-то важного разговора. Теперь мы здесь: в чем ваше дело?“

Это, как легко догадаться, было неловким положением для молодого человека, только что окончившего колледж. Я замер. Каждое лицо было устремлено на меня, в то время как Красная Куртка, казалось, сверлил меня своим стреловидным взглядом и чувствовал, что частный и неформальный характер встречи, а также крайняя молодость этого человека никак не соответствовали характеру и количеству приглашенных гостей; и всем своим видом он давал понять, что «если бы не ради генерала и его хорошего угощения, я бы подождал, пока вы сами придете к нам». С этими впечатлениями о его чувствах я продолжил говорить в ответ:

Что я счел бы крайне самонадеянным с моей стороны посылать за ним одним, и тем более за всеми вождями его племени, чтобы они ехали так далеко повидать меня; и что моим намерением было навестить его и других вождей в его поселке; но генерал и его жена не могли поехать со мной, чтобы представить меня. Также мы не были вовсе уверены, что застанем его и других вождей дома; во всяком случае, дом генерала был удобнее. Приглашая их, он намеревался удерживать их столько, сколько они смогут пробыть, и пригласить их преломить с ним хлеб, испить его чашу и выкурить его трубку; что его жена, и он, так же как и я, желали видеть их у себя дома; что касается меня самого, то я был молодым человеком и не имел к ним никакого дела, кроме того, что я много слышал о Красной Куртке и желал увидеть его и послушать его речь; а также что у меня были кое-какие вещи, которые я хотел сказать ему, когда мы получше узнаем друг друга, и которые, хотя и не являлись делом, были важны для его народа; и я думал, что это будет интересно ему, так как я знал, что он очень любит свой народ; и наконец, что я отвечу на его визит и покажу ему, что не из неуважения, а из уважения к нему и великого желания увидеть его мы послали за ним, ибо таков способ, которым белые люди оказывают друг другу почести.

Госпожа Портер немедленно подтвердила то, что я сказал, и особо подчеркнула гостеприимство дома и мое огромное желание увидеть Красную Куртку. Ее призыв в дополнение к моему ответу смягчил суровость его манеры и манеры других вождей, избавив нашу встречу от всяких болезненных чувств.

После этого общего разрядки обстановки Красная Куртка фамильярно повернулся ко мне и спросил: «Кто ты? Ты говоришь, что не являешься правительственным агентом, ты спекулянт? [Сноска: Имя, данное Красной Курткой земельному спекулянту.] Или черный мундир? Или кто ты такой?» Я ответил: «Я еще слишком молод, чтобы заниматься какой-либо профессией; но я надеюсь когда-нибудь стать черным мундиром». Он воздел руки вместе с глазами самым выразительным образом, и хотя не было произнесено ни единого слова, каждый прекрасно понял, что он совершенно отчетливо выразил мысль: какой глупец!

Мне слишком часто доводилось сносить со стороны тех, кто считается великим и мудрым среди белых людей, поношение креста, чтобы быть удивленным его манерой; и я слишком сильно желал расположить к себе его чувства, чтобы пытаться отвечать какими-либо резкими словами, поэтому я совладал со своим лицом и, делая вид, будто не заметил его, принялся рассказывать ему немного о наших колледжах и т. д., и т. п. Это постепенно увело его мысли от тех идей, которыми была полна и взволнована его голова по прибытии.

Последовал оживленный общий разговор, обращенный то к одному, то к другому из вождей, и мы как раз приближались к часу обеда, когда наша беседа была внезапно прервана прибытием запыхавшегося гонца, который сообщил, что старый вождь, чье имя я забыл, только что скончался, и остальные вожди немедленно требуются для присутствия на его похоронах. Один из вождей прослезился при этой новости; все казались серьезными; но остальные подавили свои чувства и провели несколько минут в очень серьезном разговоре, результаты которого Красная Куртка объявил нам. Они решили немедленно вернуться в свою деревню, но согласились оставить Красную Куртку и его переводчика. Тщетно их угощали подождать до окончания обеда или подкрепиться чем-нибудь съестным в дорогу. С поспешным прощанием и быстрыми шагами они покинули дом и по ближайшей тропинке вернулись домой.

Это происшествие избавило меня от одной трудности. Оно позволило мне увидеться с Красной Курткой без спешки и наедине. Это также, казалось, смягчило его чувства и сделало его более обходительным и добрым.

Вскоре после ухода вождей нас провели к обеду. Красная Куртка вел себя во всех отношениях весьма прилично; его переводчик, майор Берри, хотя и наполовину белый человек и, возможно, вождь, ел как истинный дикарь. Сделав несколько неловких попыток воспользоваться ножом и вилкой, он обнаружил, что отстает, и, повторив старую поговорку, которую часто цитируют, чтобы оправдать такую же манеру среди нашей белой ребятки обирать куриную косточку, о том, «что пальцы были созданы раньше ножей и вилок», он приступил с неподдельным вкусом и большим юмором наверстывать упущенное время за всеми блюдами обеда. По его окончании я пригласил Красную Куртку в кабинет генерала, где в течение четырех часов у нас состоялась интереснейшая беседа на самые разные темы, но в основном связанные с христианством, правительством Соединенных Штатов, миссионерами и его любимыми землями.

Прошло столь значительное время с той беседы, что следует предполагать некоторую неудачу в попытке идеально передать то, о чем говорилось. Я твердо убежден, что не могу воздать должное его языку, даже в том разбавленном виде, в каком его подавал невежественный переводчик, а его манеру описать невозможно. Но беседа эта была столь впечатляющей, и меня так часто просили повторить ее, что суть его высказываний преданно сохранилась в моей памяти. Здесь делается попытка лишь воспроизвести малую часть того, что было сказано тогда, и то с особой целью проиллюстрировать его характер, ум и взгляды.

Уже упоминалось и широко известно, что Красная Куртка питавшее самую яростную антипатию к американским миссионерам, обосновавшимся среди его народа. Это привело к ожесточенному сопротивлению их влиянию и ненависти к их религии, об истинном характере которой он был совершенно невежествен. В основе его отвращения к христианству лежали его глубокая привязанность к своему народу и его великий принцип, согласно которому их национальная слава и даже существование зависят от сохранения обособленности от белых людей. Будучи язычником, он тем не менее выступал по политическим соображениям и мало заботился о какой-либо религии, если только она не способствовала продвижению или не угрожала славе и безопасности племени.

К несчастью, он был введен в заблуждение коварными и продажными белыми людьми, которые были заинтересованы в таком исходе и ложно увязывали труды миссионеров с замыслами против его нации; а те, кто желал изгнания сенека с их земель, чтобы извлечь выгоду из покупки, и кто видел в успехе миссии главную угрозу своим планам, искусно склонили языческую партию, вождем которой являлся Красная Куртка, к противодействию миссионерам, тем самым эффективно приведя к окончательному краху политики Красной Куртки в деле и посредством поражения миссионерского начинания. Но поскольку этот вопрос обсуждается далее, я не буду забегать вперед. Столь многое необходимо было предварить, чтобы объяснить природу и цели моей беседы с Красной Курткой.

Моя цель состояла в том, чтобы объяснить ему истинное положение дел, а после этого рекомендовать учение Христа его разуму и сердцу. Поэтому моим первым шагом был вопрос к нему, почему он так яростно противится поселению и трудам миссионеров? Он ответил: потому что они враги индейцев и под маской благодеяний пытаются обманом лишить их земель. Я спросил его, какие доказательства тому он имеет. Он сказал, что об этом ему говорили некоторые из его мудрых и добрых друзей среди белых людей, и он подметил, что миссионеры постоянно требуют все больше земли и что мало-помалу для себя самих или тех, кто нанял их для этого, они отнимут все их земли и прогонят их.

Я спросил его, знает ли он о существовании группы белых людей, которые уже купили у правительства Нью-Йорка исключительное право на покупку их земель, и что поэтому миссионеры не могут удерживать земли, подаренные или проданные им индейцами, ни мгновения после того, как последние покинут свои земли и уйдут. Он, казалось, был поражен этим утверждением, но ничего не ответил. Я продолжил рассказывать ему, что истинным эффектом миссионерского влияния на племя является обеспечение им владения их землями путем приобщения к цивилизации и побуждения оставить погоню за дичью ради обработки почвы, возведения хороших домов, обучения детей и превращения их в постоянных граждан и добрых людей. Именно этого спекуляторы не желали. Вот почему они ненавидели миссионеров. Он признал, что христианская партия среди индейцев поступает так, как я говорил; но индейцу так поступать не положено. Охота, война и мужественные занятия подходят им лучше всего. Но, сказал я, ваша резервация земли слишком мала для этой цели. Она окружена белыми людьми, как небольшой остров морем; олени, бизоны и медведи — все исчезли. Так дело не пойдет. Если вы намерены и дальше жить так же, вам придется отправиться в великую западную глушь, где полно дичи и нет белых людей, которые бы вас тревожили. Но он возразил: мы хотим сохранить свои земли и быть похороненными у наших отцов. Я знаю это, а потому говорю, что миссионеры — ваши лучшие друзья; ибо если вы последуете путям, которым они учат, вы все еще сможете удерживать свои земли, хотя у вас не будет охотничьих угодий, и поэтому вы должны либо поступать как белые люди, либо очень скоро покинуть свои земли. Ваш план сохранения индейцев обособленными от белых людей начат слишком поздно. Если бы вы сделали это и обладали большими угодьями, и позволили миссионерам обучать вас христианству вдали от дурных привычек и крупных ферм белых людей, тогда все было бы хорошо: это уберегло бы ваш народ от развращения и поглощения нашим народом, который так быстро растет вокруг вас, и многие из представителей которого весьма дурны. Но делать это здесь уже поздно, и вы должны выбирать между тем, чтобы оставить миссионеров и уподобиться белым людям, либо отправиться в далекую страну: при нынешнем же положении дел, продолжал я, Красная Куртка делает больше кого бы то ни было для разрушения и изгнания своего народа.

Этот разговор произвел на него сильное впечатление. Он сжал мою руку и сказал, что если дело обстоит так, то для него это новость. Он также сказал, что сохранит это в своей памяти (приложив руку к своему благородному лбу) и поговорит об этом с вождями и народом.

Поразительным фактом является то, что позорные сцены, разворачивающиеся ныне на глазах общественности над могилой Красной Куртки, так рано и так печально подтверждают эти предсказания; и я не могу не добавить здесь, что нация обязана своей благодарностью нашему нынешнему главе государства [Сноска: Упоминаемый президент — господин Ван Бюрен. — У. Л. С.] за твердость, с которой он противостоял недавним попыткам навязать мошеннический договор остатку этого ущемленного народа и изгнать его вопреки его воле, вопреки закону и священно заключенным договорам с их земель ради удовлетворения алчности бессовестных людей.

Здесь также уместно сказать, что я вовсе не намерен оправдывать все то, что, возможно, было сделано миссионерами по отношению к сенека. Вероятно, первоначальные усилия велись скверно, и на этот особый и трудный пост следовало отправить людей более способных. Но ни на мгновение нельзя допустить, и это невероятно, чтобы авторы обвинения верили в это сами, будто достойные люди, которые во имя любой жертвы отправлялись в миссию среди сенека, преследовали какие-либо иные цели, кроме чистейших. Я посещал этот пункт и близко знал главного миссионера. Я внимательно следил за их планами и ходом работ и не сомневаюсь в их полезности так же, как и в их честности; и вне всякого сомнения, именно из-за пагубного влияния, оказываемого белыми людьми, они в конечном итоге потерпели неудачу в своих благожелательных замыслах. Но мое дело — повествовать, а не дискутировать.

«Моей следующей целью было поговорить с Красной Курткой о самом христианстве. Он отвечал незамедлительно, проявлял и поощрял откровенность с духом, подобающим великому человеку.

Он признал как ее истинность, так и превосходство применительно к белым людям. Он высказал несколько едких и саркастических замечаний о том обращении, которому подвергся со стороны белых людей столь добрый человек, как Иисус. По его словам, всех белых людей следует отправить в ад за то, что они убили его; но поскольку у индейцев не было никакого участия в этом деле, в данном отношении они были невиновны. Иисус Христос не был послан к ним; искупление не было совершено за них; Библия не была дана им; а потому христианская религия не предназначалась для них. Если бы Великий Дух замыслил, чтобы индейцы были христианами, он явил бы свое откровение им точно так же, как и белым людям. Поскольку он не сделал этого, на то была его явная воля, чтобы они продолжали жить в вере своих отцов. Он говорил, что краснокожий принадлежит к совершенно другой расе, нуждается в совершенно иной религии и что пытаться изменить их веру и давать им нашу — столь же бессмысленно, сколь и недобро.

«Я попросил его указать на различия между расами, утверждая, что они едины и нуждаются лишь в одной религии и что христианство и есть та самая религия, которую Христос предназначил и повелел проповедовать всем людям. У него не было четких представлений о природе христианства как о методе спасения, и он отрицал необходимость такового. Что касается единства рас, я спросил, знал ли он когда-нибудь две разные расы, даже среди низших животных, которые производили бы потомство из поколения в поколение. Разве индейцы и белые люди не поступают так же? Он согласился с этим, но отрицал, что это доказывает обсуждаемый предмет. Я стал настаивать на сходстве во всем, кроме цвета кожи, а также на том, что в случае индейцев-христиан существует общее единомыслие в религии. В конце концов он отложил эту часть спора, сказав, что одно несомненно, чего бы еще ни утверждали: белые люди питают большую страсть к индейским женщинам и оставляют свой след повсюду, где только могут!

«Что касается необходимости прощения за греховность, он заявил, что индейцы были хорошими, пока белый человек их не развратил. Но разве у индейцев не было некоторой греховности и до этого? „Не в такой степени“. И как к этому относился Великий Дух? — Простит ли он это? Он надеялся на это, „не знал“. Иисус, возразил я, пришел возвестить нам, что Он простит, и испросить для нас это прощение.

«Что касается страданий и смерти среди индейцев, разве они не доказывали, что Великий Дух гневается на них так же, как и на белых людей? Стал бы он так обращаться с теми, кто был хорош? Он отвечал, что они не были грешны до того, как белые люди пришли в их страну и научили их этому. Но разве они умирали и до этого? И почему они умирали, если Великий Дух не гневался, а они не были грешны? Он не смог ответить и в ответ на мое объяснение евангельского учения о приходе смерти через грех снова увлек разговор в сторону, заявив, что он „великий лекарь“ и может вылечить все, кроме смерти.

«Переводчик между делом упомянул, что причиной, по которой вождям пришлось отправиться домой столь спешно, было то, что они всегда приносили в жертву белую собаку при смерти великого человека. Я обратил этот факт на пользу своей аргументации и попытался связать с ним учение об искуплении кровью Христа и объяснить его посредством него, а также донимал его вопросами: как это может умилостивить Великого Духа в вашей системе? Зачем вы приносите в жертву такое создание, ибо это именно так и рассматривается? И откуда у вас появился этот обряд? Он не дал определенного ответа. Обсуждалось и множество других тем. Но этих примеров достаточно, чтобы проиллюстрировать его взгляды и образ мыслей.

«В конце беседы он предложил дать мне имя, чтобы отныне я числился среди его друзей и был допущен к общению с народом и его благоволению. Полагая, что в этом нет ничего дурного, я согласился. Но прежде чем приступить к делу, он потребовал виски. В то время он был невоздержан в питье, и хотя в тот раз был абсолютно трезв, ближе к концу встречи явно проявил потребность в стимуляторе, в котором мы, излишне и говорить, старательно ему отказывали. Но он продолжал настаивать, и спустя некоторое время ему принесли небольшое количество на дне графина. Он посмотрел на него, взболтал и с усмешкой произнес: „Послушайте, здесь и виски-то недостаточно, чтобы имя в нем плавало“. Но поскольку никто не собирался добывать еще, он осушил его и приступил к своего рода языческим оргиям, чтобы дать мне имя. Это выглядело как полусветская, полурелигиозная церемония. Он снова и снова ходил вокруг меня, бормоча звуки, которые переводчик не рискнул пояснить; и, возложив на меня руку, провозгласил меня „Кон-го-гу-вах“ и тут же с видимым восторгом пожал мне руку как брат. Во время этой сцены я чувствовал себя скверно, но все уже было не отыграть назад, и, полагая, что это может пригодиться в будущем, я смирился с посвящением.

«На вид Красной Куртке в то время было около шестидесяти лет. Лицо его было изборозжено ветрами и солعнцем — отчасти в этом повинна старость, но вероятнее всего, еще большее невоздержание. Тем не менее его общий облик поражал воображение, а лицо было благородным. Его высокий и вместительный лоб, пронзительные черные глаза, мягко изогнутые губы и чуть с горбинкой нос — все это выдавало великого человека и, подкрепленное и выраженное его величественной манерой держаться, производило глубокое впечатление на каждого, кто его видел. Все эти черты становились вдвойне выразительными, когда его разум и тело приходили в движение от усилия речи — если это можно назвать усилием, ибо слова лились с его губ свободно и полно, как мощный поток. Я видел его на закате дней, слышал лишь наедине и через посредство тупого, нерадивого переводчика. И тем не менее, несмотря на эти неблагоприятные обстоятельства, он был одним из величайших людей и самых красноречивых ораторов, каких я когда-либо знал. Его каденция была размеренной и в то же время очень музыкальной. В обычной речи она переходила в некое подобие музыкального монотонного речитатива. Но когда он возбуждался, он вскакивал на ноги, высоко поднимал голову, раскидывал руки и произносил с неописуемым эффектом манеры и тона свои благороднейшие мысли.

«По завершении этой интересной беседы старый вождь вместе со своим переводчиком очень вежливо и ласково попрощался с нами и пешком отправился к своему вигваму.

Спустя четыре года мне выпало удовольствие снова увидеть моего старого друга. Я находился тогда с краткосрочным визитом в Блэк-Роке. В скором времени я отправился в его селение, но его не оказалось дома. Десять дней спустя, когда мы уже отчаливали от берега на пароходе, чтобы подняться вверх по озеру, он внезапно появился. К сожалению, возвращаться было уже поздно. Он окликнул меня по имени и с большим воодушевлением указал на те части своего костюма, которые были украшены красной тканью, подаренной ему мною при расставании; хоть она и не была сшита курткой, ее с большим вкусом распределили по всему его наряду. Он демонстрировал это в доказательство своей дружеской памяти.

Последний раз я видел его в конце срока администрации мистера Адамса. Он вместе с новым переводчиком (майор Берри скончался) нанес визит своему старому другу Ко-на-шус-та, тогдашнему военному секретарю. Проведя некоторое время в столице, где я часто встречался с ним и с ужасом наблюдал, как из-за чрезмерного пьянства его достоинство нередко было втаптываемо в грязь, он по приглашению нанес мне прощальный визит в Балтиморе по дороге домой. Он выделил время лишь на то, чтобы пообедать. Он выглядел подавленным и одиноким. На нем и его переводчике были одинаковые костюмы рядовых пехоты и столь же простые шпаги, которые, по его словам, были подарены ему военным министерством. Он явно стыдился их. Признаюсь, я тоже. Но я воздержусь от дальнейших слов. В тот момент он был трезв и серьезен. Он пил сидр — это был самый крепкий напиток, который я мог ему предложить по совести, о чем я ему и сказал. Он ответил, что этого достаточно. Я мало говорил с ним о религии, убеждал его готовиться к встрече с Великим Духом и советовал обращаться к Иисусу за всем, в чем он нуждается. Он принял это благосклонно, сказал, что больше меня не увидит, и отправляется к своему народу, чтобы умереть. Так оно и случилось: вскоре после этого он был призван к своему последнему ответу».

Полковник Стоун приводит свидетельство доктора Брекенриджа как совпадающее со свидетельствами сотен других людей, которые признаются в неспособности воздать должное оратору. Он сетует на «свою неспособность хотя бы приблизиться к тому, чтобы в полной мере оценить язык и метафоры, в которые Красная Куртка облекал свои мысли и с помощью которых он иллюстрировал и подкреплял их».

В другой раз, когда один благожелательный джентльмен убеждал Красную Куртку обратить внимание на блага христианства и преимущества цивилизации, тот ответил следующими словами: «Что касается цивилизации среди белых людей, я считаю ее благом и полагаю, что так было предначертано, чтобы они добывали себе пропитание именно таким образом. Я верю в Бога и в то, что по Его воле мы, краснокожие люди, должны добывать себе пропитание иначе, а именно: за счет диких зверей лесов и рыб вод. Я верю в Великого Духа, который сотворил небеса и землю. Он населил леса, воздух и воды. Затем он сотворил человека, поставил его высшим животным среди этого творения и предназначил его правителем над всеми прочими созданными существами на земле. Он сотворил человека отличным от всех остальных животных. Он сотворил человека красного, белого, черного и желтого. Всех их он создал для мудрых, но непостижимых целей».

Рассуждая по аналогии, а также принимая во внимание различные разновидности одного и того же вида и различные виды в пределах одного рода среди всех прочих животных, он указал на их различные способы жизни и различные замыслы Творца, которые, по-видимому, проявлялись в отношении них. Затем он продолжил:

«Раз дело обстоит так, какие у нас есть доказательства того, что он не поступил подобным же образом и с человеческим родом, когда мы обнаруживаем среди людей столь обширное, столь разнообразное и столь непримиримое разнообразие, заставляющее их жить по-разному и преследовать разные занятия.

Что касается религии, она должна быть у всех нас. Мы должны преклоняться перед нашим Творцом и поклоняться ему за его великую милость, благодаря которой он поставил нас над всеми своими творениями. Если мы не можем с тем же богатством речи и столь же плавным языком поклоняться так, как это делаете вы, у нас есть свой собственный способ поклонения, который мы совершаем с искренним сердцем; так можете ли вы утверждать, что наши молитвы и благодарения, исходящие от благодарных сердец и искренних умыслов, менее угодны Великому Богу небес и земли, хотя они и выражаются посредством речи, танцев или пиршеств, чем ваши, изъясняемые на вашей собственной манере и в вашем собственном стиле?» [Сноска: В цитате полковника Стоуна из рукописных собраний Джозефа В. Молтона.]

ГЛАВА XX.

Личные качества — Встреча с генералом Лафайетом — Визит французского вельможи — Напоминание полковнику Пикерингу — Речь при спуске на воду шхуны, носившей его имя — Анекдот о Красной Куртке и кап. Джонсе — Его юмор — Крепкая память — Ее развитие — Презрение к претензиям без достоинств — Тяга к возвышенному — Портреты — Острая проницательность — Изысканное чувство приличия — Первый мост у Ниагарского водопада — Потеря детей — Забота о своем народе.

Яркой чертой характера Красной Куртки было самоуважение, из-за которого он весьма ревностно держался за собственное мнение. Вероятно, он не преуменьшал свои способности. Он отчетливо сознавал в себе таланты, которые позволяли ему действовать с достоинством и пристойностью в любой чрезвычайной ситуации, требующей их проявления. Он никогда не казался запуганным или смущенным при мысли о встрече с великими людьми, но всегда чувствовал себя непринужденно в их обществе и держался и поступал так, будто считал себя равным им. Это проявилось во время его встречи с генералом Лафайетом в 1825 году.

При представлении генералу оратор поинтересовался, помнит ли тот свое присутствие на мирном договоре с Шестью Нациями в Форт-Стэнвиксе в 1784 году. Лафайет ответил, что очень хорошо помнит тот великий совет. «И что же, — спросил он, — стало с тем молодым вождем, который столь упорно и красноречиво противился тогда идее погребения индейцами томагавка?»

«Он перед вами», — последовал незамедлительный ответ. На это генерал заметил, что время произвело весьма большие перемены в них обоих со времени той памятной поры. «Ах! — сказал Красная Куртка. — Время оказалось не столь сурово к вам, как ко мне. Оно оставило вам свежее лицо и волосы на голове; мне же… взгляните!» — И с большим чувством сняв с головы платок, он показал, что почти полностью облысел. Некоторые из присутствующих не смогли удержаться от улыбки при виде простоты индейца, который, казалось, не ведал о том, как белый человек привык возмещать возрастные потери в этом отношении. Его простота рассеялась от того факта, что своей пышной шевелюрой генерал был обязан парику. На что оратор в шутливой форме — ссылаясь на военные обычаи своего народа — заметил, что ему прежде не приходило в голову восполнить этот недостаток путем снятия скальпа с кого-нибудь из своих соседей. М. Левассёр, секретарь генерала Лафайета, так отзывается о внешнем виде оратора в то время: «Этот необыкновенный человек, хотя и сильно изнуренный временем и невоздержанием, все еще в удивительной степени сохраняет работоспособность всех своих способностей. Он упрямо отказывается говорить на любом языке, кроме языка своего народа, и выказывает крайнюю неприязнь ко всем прочим, хотя легко заметить, что он прекрасно понимает английский язык. Тем не менее он отказался отвечать генералу до тех пор, пока его переводчик не перевел вопросы на язык сенека». [Сноска: См. Дрейка, полковника Стоуна и др.]

Несколько индейских слов, которые генерал заучил во время своего предыдущего визита в эту страну, будучи повторены им оратору, чрезвычайно обрадовали последнего и, казалось, весьма укрепили его уважение к Лафайету.

Красная Куртка всегда радовался знакам внимания со стороны выдающихся лиц. Однако даже ради того, чтобы насладиться их обществом, он не стал бы поступаться собственным достоинством. Рассказывают, что «около 1820 года молодой французский дворянин, совершавший путешествие по Соединенным Штатам, посетил город Баффало. Услышав о славе Красной Куртки и узнав, что его жилище находится всего в семи милях оттуда, он велел передать ему, что желает его видеть, и добавил просьбу, чтобы вождь навестил его в Баффало на следующий день. Красная Куртка принял это послание с презрением и ответил: „Скажи молодому человеку, что если он пожелает увидеть старого вождя, то сможет найти его среди его народа, где иные чужеземцы выказывают ему свое почтение, и Красная Куртка будет рад его видеть“.

«Граф отправил своего гонца обратно с сообщением, что он утомлен дорогой и не может отправиться в селение сенека; что он проделал путь из самой Франции, чтобы увидеть великого оратора сенека, и после того, как он утрудил себя столь сильно ради встречи со столь выдающимся человеком, последний не может отказаться увидеться с ним в Баффало».

«„Скажи ему, — произнес саркастический вождь, — весьма странно, что он проехал столь долгий путь, чтобы повидать меня, а затем остановился в семи милях от моего вигвама“. Эта пикировка была заслужена в полной мере. Граф навестил его в его жилище, и тогда Красная Куртка принял приглашение пообедать с ним на его квартире в Баффало».

«Молодой вельможа остался крайне доволен им, заявив, что считает его куда большим чудом, чем Ниагарский водопад. Это замечание было тем более поразительным, что оно было сделано в виду великого каскада. Но оно было справедливым. Тот, кто сотворил мир и наполнил его чудесами, провозгласил человека венцом всего Творения». [Сноска: „Индейская биографія“ МакКенни.]

Однажды во время заключения договора, на котором присутствовал полковник Пикеринг, Красная Куртка заметил, что внимание полковника, имевшего привычку записывать произносимые индейские речи по ходу их перевода, отвлечено от него самого и устремлено на бумагу, на которой он писал. Красная Куртка умолк. Полковник попросил его продолжать. «Нет, — сказал оратор, — не тогда, когда вы опускаете голову». — «Почему же вы не можете продолжать, пока я пишу?» — «Потому, — ответил вождь, — что если вы смотрите мне в глаза, то можете понять, говорю я правду или нет». [Сноска: Полковник Стоун.]

В другой раз полковник Пикеринг во время речи оратора повернулся, чтобы заговорить с находившимся рядом человеком. Вождь тут же сделал ему выговор, произнеся с большим выражением: «Когда говорит сенека, его следует слушать со вниманием от одного края этого великого острова до другого». [Сноска: Там же.]

Ближе к концу жизни он по приглашению присутствовал на спуске на воду шхуны в Блэк-Роке, носившей его имя. По этому случаю он произнес короткую речь, которая свидетельствует о том, как высоко он оценивал собственные заслуги. Обращаясь в ходе своего выступления непосредственно к судну, он сказал: «Тебе дано великое имя, так старайся же соответствовать ему. Будь храбрым и дерзким. Смело выходи на великие озера и не бойся ни быстрых ветров, ни сильных волн. Пусть они не пугают тебя и не одолевают, ибо именно благодаря сопротивлению бурям и штормам я, чье имя ты носишь, снискал свою славу. Пусть мой великий пример вдохновит тебя на мужество и приведет к славе». [Сноска: Полковник Стоун.]

Также в преклонных летах, находясь в одной из гостиниц в Оберне, шт. Нью-Йорк, заметив человека, который, по его мнению, отнесся к нему без должного почтения, он подошел и встал перед ним и, топнув ногой о пол, с большим выражением воскликнул: «Я — Красная Куртка!» [Сноска: Случай рассказан автору Дж. К. Айвисоном, эскв., из Оберна.]

Он не терпел, когда над ним подшучивали, даже в шутливой форме.

«Как-то раз, находясь в гостях у капитана Джонса, присев за стол для завтрака вместе с семьей, миссис Джонс, зная его крайнюю страсть к сахару, в шутку приготовила его кофе без добавления этого лакомства. Обнаружив обман, вождь бросил на капитана обиженный взгляд и сделал ему такой выговор: „Мой сын, — энергично помешивая чашку, — неужели ты позволяешь своей скво так шутить со своим отцом?“ Заметив в то же время по хихиканью детей, что они тоже в доле, он продолжил: „И неужели ты позволяешь своим детям устраивать забавы над своим вождем?“ Джонс и его жена принесли извинения, причем последняя загладила вину, подав ему сахарницу, которую он взял и с полусердитым сарказмом насыпал в чашку сахар до самого верха. Поскольку жидкость не могла растворить такое количество, он съел все ложкой». [Сноска: Полковник Стоун.]

И все же он умел посмеяться, когда шутил сам. Он был очень интересен в беседе и порой в присутствии своих соратников ронял свое достоинство и на какое-то время, когда у него было соответствующее настроение, заставлял их покатываться со смеху своими анекдотами или пародированием чего-нибудь комичного, что он подметил у белых. Доведя дело до нужного предела, он выпрямлялся и возвращал себе былое величество, после чего по общему молчаливому согласию забавы прекращались. [Сноска: Уильям Джонс — автору.]

Кроме того, он весьма часто развлекал свой народ рассказами о встречах с выдающимися людьми или описаниями того, что ему довелось повидать в великих местах.

Один из тех, кто хорошо знал его, так отзывается о том, как он описывал своему народу увиденное во время визита в резиденцию правительства: «Я помню, как видел его в один из таких моментов, когда, усадив индейцев вокруг себя полукругом, он взял в руки треуголку, подаренную ему генералом Ноксом, тогдашним военным секретарем, и стал ходить вокруг, кланяясь индейцам так, будто они были гостями в президентском доме, а он сам — президентом. Затем он пересказывал то одному, то другому все те комплименты, которые, по его мнению, президент расточал ему и которые его слушатели и восхищенный народ считали действительно произнесенными».

Красная Куртка обладал необычайно цепкой памятью. Индейцы славились тем вниманием, которое они уделяли развитию этой способности ума. За неимением письменных записей они изобрели весьма остроумное средство, свидетельствовавшее о высокой степени сообразительности, с помощью которого они сохраняли память о важных событиях своей истории. Они использовали пояса и нити вампума.

Например, они собирались для заключения какого-то важного договора. Этот договор воплощался в поясе. Каждая нить на этом поясе олицетворяла отдельную статью или положение этого договора. Устремляя взгляд на пояс, они узнавали его так же хорошо, как если бы к нему была прикреплена бирка. Прикасаясь к каждой нити, они словно читали каждую статью договора. Для хранения этих поясов существовали так называемые советные дома, где они висели в определенном порядке и бережно хранились. Время от времени их пересматривали. Отец проходил по ним и объяснял сыну значение каждого пояса и каждой нити в нем, и таким образом знания обо всех важных событиях передавались из поколения в поколение.

Красная Куртка, вне всякого сомнения, превосходил всех представителей своей расы в том совершенстве, до которого он довел эту способность своего ума. Ничто не ускользало из цепкой хватки его памяти.

Вот яркий тому пример. На совете, созванном для индейцев губернатором Нью-Йорка Томпкинсом, между ними возник спор по поводу факта, связанного с договором многолетней давности. Мистер Томпкинс утверждал одно, а индейский вождь поправил его, настаивая на том, что верно как раз обратное. «Но, — последовало возражение, — вы забыли. У нас это записано на бумаге». — «Значит, бумага лжет», — последовал уверенный ответ. — «У меня это записано здесь», — добавил он, с большим достоинством приложив руку к челе. — «Вы, янки, рождаетесь с пером между пальцами, но ваша бумага не говорит правду. Индеец хранит свои знания здесь. Это та книга, которую дал им Великий Дух; она не лжет». Тотчас же обратились к упомянутому договору, и — к изумлению всех присутствующих и торжеству неграмотного государственного мужа — документ подтвердил каждое сказанное им слово. [Сноска: „Индейская біографиа“ МакКенни.]

Он питал глубочайшее презрение к притязаниям без достоинств. «Однажды, незадолго до его смерти, некий джентльмен из Олбани, находившийся с визитом в Баффало, пожелал повидаться с вождем и передал ему об этом просьбу. Джентльмен был богат деньгами и словами, причем последние изливались с величайшей быстротой и в обратной пропорции к его мыслям. Кроме того, у него была привычка подходить очень близко к любому собеседнику и болтать с почти невыносимой беглостью. Получив весть об этом, Красная Куртка оделся с максимальной тщательностью, намереваясь, как он всегда делал в трезвом виде, произвести самое внушительное впечатление, и явился в селение.

Будучи представлен незнакомцу, он быстро оценил его умственные способности и не стал скрывать своего разочарования, которое вполне отразилось на его лице. Послушав несколько мгновений болтовню джентльмена, Красная Куртка с выражением смешанного огорчения и презрения приблизился вплотную к нему и произнес „ча, ча, ча“ так быстро, насколько позволяла речь. Затем, выпрямившись во весь рост, он гордо повернулся на каблуках и зашагал в сторону своего жилища, прямым, как у индейца, шагом, не удосужившись оглянуться назад, пока его было видно из таверны. Джентльмен, у которого было больше денег, чем мозгов, на сей раз остолбенел от изумления и замер неподвижным и молчаливым на дольше, чем когда-либо прежде». [Сноска: Полковник Стоун.]

С не меньшим презрением он относился и к простым сибаритам. «Много лет назад, до того как индейские селения вдоль долины Дженеси были разрушены, клан сенека проживал в Канавангусе, неподалеку от нынешнего города Эвон. Вождем этого клана был добродушный и беспечный человек по имени Хот-Бред. Он был потомственным сачемом, не добившимся ничего благодаря личным заслугам, слабым, неэффективным и склонным к чревоугодию. В один прекрасный день, когда мистер Джордж Хосмер сопровождал Красную Куртку на индейский совет, в ходе общей беседы он поинтересовался мнением вождя о Хот-Бреде. „Вау! — воскликнул Красная Куртка. — У него есть местечко в Канавангусе, как раз по его размеру. Большой человек здесь, — приложив левую руку к животу, — но очень маленький вот здесь“, — с многозначительным нажимом приложив ладонь правой руки ко лбу».

Он любил соприкасаться с величественным и грандиозным в природе. Он никогда не уставал любоваться Ниагарским водопадом, и его грохот — баритон природного гимна — пробуждал в глубинах души те струны, до которых не могли дотянуться иные гармонии. Когда мистер Кэтлин, знаменитый художник-портретист индейцев, пожелал получить портрет оратора, тот дал свое согласие, но с условием, что его изобразят стоящим на Тейбл-Рок: «Ибо, — говорил он, — когда я уйду в иной мир, мой дух вернется обратно, и это то самое место, вокруг которого он будет витать».

Художник исполнил желание оратора и изобразил его стоящим там в позе глубокой задумчивости, с большим тщанием одетым в полный индейский костюм; это весьма любопытный памятник, явно являющий собой черты природного аристократа.

С тех пор Красная Куртка ушел в могилу, и та скала, где он часто стоял и упивался несравненными в природе величественными видами, тоже обрушилась, в то время как мир, подобно буйному потоку, катится дальше, не помня ни о том, ни о другом.

Говоря о различных портретах Красной Куртки, полковник Стоун отмечает: «Картина работы мистера Роберта В. Уира, написанная в 1828 году по просьбе доктора Джона В. Фрэнсиса из Нью-Йорка, обладает наивысшими художественными достоинствами и стала каноническим изображением последнего из ораторов сенека». К этому прилагается следующее описание внешности оратора в тот момент, принадлежащее перу доктора Фрэнсиса:

«Для этой цели он облачился в костюм, который считал наиболее подобающим своему положению, украшенный его ярким верхним одеянием и поясом, томагавком и вашингтонской медалью.

В течение почти двух часов, четыре или пять дней подряд, он был столь же пунктуален в соблюдении договоренностей с художником, как любой другой человек. Для удобства он выбрал большое кресло, в то время как его переводчик и он сам были заняты главным образом разглядыванием различных предметов, украшавших комнату художника. С ним была группа из нескольких сенека, которые, устроившись лежа в разных частях комнаты, наслаждались табачным дымом к вящему своему удовольствию. Красная Куртка время от времени присоединялся к этому отдыху, однако был настолько глубоко поглощен вниманием к работе живописца, что, пожалуй, не думал ни о чем другом. Порой он выказывал крайнее удовольствие, когда контуры картины заполнялись красками. Прорисовка его костюма, который он, казалось, ценил как нечто исключительно уместное, и Ниагарского водопада — пейзажа неподалеку от его резиденции в резервации, — заставляла его невнятно выражать свое удовлетворение. Когда его медаль на картине предстала в завершенном виде, он обратился к своему переводчику, сопровождая слова выразительными жестами; а когда был закончен его благородный лоб, он с большой легкостью вскочил на ноги и, схватив художника за руку, с огромной энергией воскликнул: „Хорошо! Хорошо!“ По завершении портрета он расстался с мистером Уиром с удовлетворением, по-видимому, равным тому, которое он, вне всякого сомнения, испытывал порой при заключении индейского договора. Красной Куртке должно было перевалить за семьдесят лет, когда писался этот портрет. В его лице проступали некоторые следы времени и испытаний, выпавших на долю его организма. Тем не менее он сохранил высокую, стройную осанку и ходил твердой походкой. Его черты переданы художником с восхищением; а его величественный лоб являет форму, превосходящую все, что мне доводилось видеть среди человеческих черепов. Как объект для краниолога, Красная Куртка может не уступать в своих притязаниях даже самому проницательному философу. Он еще долго будет жить благодаря полотну Уира, поэзии Халлека и славе собственных деяний».

Красная Куртка обладал быстрым и острым восприятием и был весьма искусен. Однажды он разоблачил фальшивые претензии Джемимы Уилкинсон, договорившись с несколькими индейцами о беседе в ее присутствии на манере, возбудившей ее любопытство. Уловка удалась, и она с тревогой расспрашивала, о чем они говорят. Бросив на нее пронзительный взгляд, он воскликнул: «Как! Вы — Иисус Христос? — и не знаете индейского языка?»

Хотя он не был знаком с принятыми в высшем свете порядками тех изысканных кругов, где ему часто доводилось бывать, он с легкостью приспосабливался к новому положению и вел себя пристойно и непринужденно, тщательно скрывая при этом свое невежество. Мистер Томас Моррис в письме к полному полковнику Стоуну замечает: «Однажды по возвращении из Филадельфии он сказал мне, что во время пребывания там заметил много вещей, смысл которых ему был непонятен, но он не стал расспрашивать о них на месте, поскольку это приписали бы его невежеству. Поэтому он решил спросить меня по возвращении.

Он рассказал, что когда обедал у генерала Вашингтона, какой-то человек все время стоял за его стулом и то и дело уносил его тарелку, нож и вилку, тут же заменяя их другими. „Так вот, — спросил Красная Куртка, — зачем это делалось?“ Я ответил, что он, должно быть, заметил на президентском столе множество блюд, каждое из которых готовилось по-своему, а тарелки, ножи и вилки гостей менялись каждый раз, когда им предлагалось новое блюдо. „Ах! — сказал он. — Вот оно что?“ Я ответил утвердительно. „Тогда надо полагать, — продолжал он, — что тарелки, ножи и вилки сохраняют вкус кушанья?“ Да, ответил я. „Есть ли у вас тогда, — добавил он, — какой-то способ менять свои вкусовые рецепторы всякий раз, когда вы меняете тарелки? Ибо я полагаю, что вкус остается на нёбе дольше, чем на тарелке?“ Я ответил, что мы имеем обыкновение смывать его, запивая вином. „Ах! — сказал он. — Теперь я понимаю. Я был убежден, что столь распространенный у вас обычай имеет под собой разумное основание, и лишь сожалею, что, будучи в Филадельфии, я этого не понял, когда обедал у генерала Вашингтона и вашего отца. В тот момент, когда человек унес мою тарелку, я стал бы пить вино, пока он не принес мне другую; ибо, хотя я люблю поесть, выпить я люблю еще больше».

О нем было верно замечено: «В нем было врожденное благородство и изящество манер, которые выдавали в нем истинного джентльмена, потому что эти добродетели были у него врожденными, а не наигранными или приобретенными». [Сноска: Памятная речь У. К. Брайанта.]

Однажды, когда мистер Джордж Хосмер из Эйвона и несколько других членов его племени направлялись на определенный советный договор, индейцы однажды вечером, после дневных тягот, были необычайно веселы. Красная Куртка, предположив, что мистер Хосмер, незнакомый с их языком, может подумать, будто он является предметом их веселья, велел им замолчать и через своего переводчика, капитана Пэрриша, обратился к нему со следующими словами.

«Нам было неуютно от бури; теперь нам тепло и удобно, это заставило нас чувствовать себя бодро и весело. Но я надеюсь, что наш друг, путешествующий с нами, не обидится на это веселье и не подумает, будто мы пользуемся его незнанием нашего языка, чтобы каким-либо образом сделать его предметом наших насмешек».

На это мистер Хосмер ответил, что, зная себя находящимся в обществе храбрых и честных людей, он не может позволить себе питать подобные подозрения. После этого они возобновили свое веселье, а Красная Куртка — свою степенность. [Сноска: Полковник Стоун.]

Первые попытки построить мост у Ниагарского водопада не увенчались успехом. Предполагалось, что сила воды там, где она течет плавно, будет не так велика, как там, где она бьется о скалы и кажется более бурной. Это было ошибкой. Каждая попытка закрепить опору там, где вода была гладкой, оказалась абсолютно безрезультатной. Наконец один архитектор задумал разместить мост ниже, там, где вода начинает бурлить при падении, и закрепить свою опору за какой-нибудь скалой, о которую разбивается вода. Это привело к успешному завершению строительства моста, ведущего на Козий остров. После его завершения Красная Куртка в сопровождении генерала Портера проезжал по нему однажды, когда вождь, движимый любопытством, подробно изучил каждую деталь его конструкции, явно рассматривая его как великое чудо. Наконец, разгадав секрет, он воскликнул: «Ух! стоячая вода!» и тут же добавил: «чертов янки». [Сноска: Передано автором Т. М. Хауэллом, эсквайром, из Канандайгуа, шт. Нью-Йорк.]

Красной Куртке не были чужды нежные и утонченные чувства.

Уильям Савари в своем журнале, описывая участие в индейском советном договоре, проходившем в Канандайгуа в 1794 году, отзывается о детях Красной Куртки с большой похвалой. Большинство из них умерли от чахотки «во цвете лет».

Однажды, навещая пожилую знакомую даму неподалеку от Эйвона, которая с ранних лет была более или менее знакома с его биографией, он услышал от нее вопрос, жив ли кто-нибудь из его детей. Устремив на нее печальный взгляд, он ответил:

«Красная Куртка когда-то был великим человеком и пользовался благосклонностью Великого Духа. Он был высокой сосной среди мелких деревьев леса. Но после лет славы он унизил себя, испив огненной воды белого человека. Великий Дух посмотрел на него в гневе, и его молния сорвала с сосны ветви». [Сноска: Пересказано полковнику Стоуну миссис Джордж Хосмер из Эйвона.]

Примерно за четыре или пять лет до его смерти в Буффало были казнены за убийство три брата по фамилии Тейер. Событие это было необычным, и множество людей обоих полов из окрестных мест стекалось посмотреть на это печальное зрелище.

В день казни судья Уолден из Буффало встретил Красную Куртку, возвращавшегося из города домой. Судья спросил, куда он направляется, выразив при этом удивление, что тот не идет с толпой, стекающейся посмотреть на зрелище. Ответ его был краток: «Дураков и так хватает. Битва — вот место, где нужно смотреть, как умирают мужчины».

Этот ответ был заслуженным упреком столь распространенному стремлению наблюдать за столь ужасными зрелищами. [Сноска: Миссис Джордж Хосмер — полковнику Стоуну.]

Красная Куртка всегда ревностно оберегал интересы своего народа и был всегда готов заступиться за него.

На суде над индейцем, обвинявшимся в краже со взломом, он и другие вожди присутствовали, чтобы оказать любую посильную помощь своему брату в оковах. Подсудимый был признан виновным в том, что забрался в дом и похитил несколько серебряных ложек. Таким образом, мелкая кража переросла в более тяжкое преступление — кражу со взломом.

При удобном случае Красная Куртка встал и произнес пламенную речь в защиту своего брата, настаивая на независимости своей нации, на существовании у них законов для наказания за воровство и смело требуя выдачи заключенного, уверяя суд, что подсудимый будет судим по этим законам и понесет требуемое ими наказание. Его выступление, хотя его и сочли искусным и блестящим, не помогло спасти заключенного от белого человека, чей приговор по делу о краже со взломом вместо простой кражи Красная Куртка счел излишне суровым.

Когда судебное разбирательство закончилось, Красная Куртка, случайно оказавшийся рядом с группой юристов, выразил свое недовольство следующим образом.

Увидев на вывеске стоявшей неподалеку типографии эмблематическое изображение Свободы и Правосудия в виде крупных фигур и знаков, он спросил на ломаном английском, указывая на одну из них: «Как-его-зовут?» Ему ответили: Свобода. «Ух!» — был его выразительный и поистине коренной ответ. Указывая затем на другую фигуру, он спросил: «Как-ЕГО-зовут?» Ему ответили: ПРАВОСУДИЕ. После этого его глаза вспыхнули оживлением, и он с явным волнением спросил: «ГДЕ-ЖЕ-ОНА-ЖИВЕТ-ТЕПЕРЬ?» [Сноска: Джордж Хосмер, эсквайр — полковнику Стоуну.]

Если искренность заботы Красной Куртки о благополучии своего народа и ставилась кем-то под сомнение, то лишь теми, кто не знал его внутреннего мира. Охраняя интересы своего народа, он привык пристально наблюдать не только за чужаками, но даже за собственными друзьями.

Из-за распространившихся клеветнических слухов он одно время стал подозревать, что его друг капитан Джонс руководствуется корыстными побуждениями и не должным образом заботится об интересах индейцев.

Вскоре после этого Джонс встретил Красную Куртку со свойственной ему сердечностью в манерах, но был встречен явными признаками холодости и недоверия. «Спустя несколько минут, в течение которых на вопросы Джонса отвечали односложно, капитан попросил объяснить поведение оратора. Устремив на него свой пронзительный взгляд, словно читая тайны его души, Красная Куртка рассказал ему о ходящих слухах относительно его верности индейцам и завершил речь словами, сказанными с печальным выражением: „И неужели ты наконец предал нас?“ Взгляд, тон, поза оратора были столь трогательными, столь безысходными, что Джонс, хоть и был сделан из твердого теста, заплакал как ребенок, при этом самым решительным образом опровергнув клевету. Убедившись, что Джонс по-прежнему верен ему, вождь, позабыв о стоицизме своей расы, смешал свои слезы со слезами Джонса и, обняв его с прежней сердечностью, примирившиеся друзья возобновили старую дружбу за бокалом вина». [Сноска: У. Х. К. Хосмер — полковнику Стоуну.]

ГЛАВА XXI

Взгляды на закате жизни — Случай — Дело его жизни — Неблагоприятные влияния — Наступление христианской партии — Обращение жены Красной Куртки — Он покидает ее — Его возвращение — Смещение Красной Куртки — Поездка в Вашингтон — Его восстановление — Стремительный закат — Он считает свой конец близким — Беседы со своим народом — Попытки объединить их.

При тех взглядах, которых придерживался Красная Куртка, картины, предсташавшие его взору со всех сторон по мере приближения к закату жизни, были далеко не радостными. Вон тот склон холма, открытый взорам всего мира, с обнаженными громадными скалами; те поля, простирающиеся дальше, чем может охватить глаз, ограниченные не лесом, озером или рекой, а забором белого человека; десять тысяч жилищ, сияющих изобилием и достатком земледельца; город и деревня, полные суеты, стука усердных молотков, стука колес и рева пароходов — все это, сколь бы отрадным ни казалось белом человеку как свидетельство прогресса, не доставляло ему никакой радости. Он видел в них усыпальницу гордости и славы своего народа.

Склон холма, раскрытый солнцу, чтобы на нем резвился невинный ягненок или чтобы найти приют домашнему быку, понравился бы ему больше, чем тогда, когда его когда-то укрывали крепкий дуб или величественная сосна, его скалы выступали из-за плюща, а по лону вилась оленья тропа. Поля могли бы показаться манящими и зелеными, но забор белого человека предостерег бы его от приближения, дорогу он счел бы тюремной тропой и ушел бы в леса как в место, более близкое его духу.

О нем говорят, «что в дни своей юности он с большим энтузиазмом присоединялся к охотникам в прекрасной долине Дженеси. Дичи тогда было вдоволь, и это были лучшие охотничьи угодья, по которым он мог бродить. Ближе к концу жизни он отправился туда, чтобы еще раз предаться утехам охоты, где еще сохранялся лес, по-видимому, значительных размеров. Он вошел в него, узнавая некоторых своих старых друзей среди наиболее почтенных деревьев и надеясь все еще найти изобилие дичи. Но он не успел пройти далеко, как приблизился к опушке; и его путь вскоре преградил забор, внутри огороженного участка которого бледнолицый пахал землю. С тяжелым сердцем он повернул в другую сторону, лес казался все еще глухим, и там он надеялся найти оленя, как в дни своей юности. Но не успел он пройти долгого пути, как перед ним открылась еще одна опушка, еще один забор преградил его путь, и внутри показалось еще одно возделываемое поле. Он сел и заплакал». [Сноска: Обстоятельства пересказаны полковнику Стоуну вождем сенека.]

Было справедливо замечено: «Вся жизнь вождя сенека прошла в тщетных попытках сохранить независимость своего племени и в активном противодействии как планам цивилизации, предлагаемым благожелателями, так и попыткам посягательств со стороны корыстолюбцев... Он не поддавался ни на уговоры, ни на подкуп, ни на угрозы и до самого последнего часа не прекращал усилий в том, что считал благороднейшей целью своей жизни».

Но на закате жизни Красная Куртка стал как никогда остро осознавать всю силу давящих на него обстоятельств, для сопротивления которым он собрал все имевшиеся у него силы. Его народ, несмотря на его усилия, из-за посягательств белых постоянно оказывался в тесных рамках, а религия и обычаи белых продолжали завоевывать позиции, угрожая вытеснить освященные веками обычаи его отцов.

Спиртные напитки, бич индейской расы, также нанесли страшный удар по его народу и чуть не погубили его самого. В результате его влияние было подорвано, а его противодействие христианству и попыткам белых завладеть их землей имело гораздо меньший вес, чем в более ранний период его жизни. Он видел и чувствовал это и ввиду сего был сильно удручен.

Говорят, что его противодействие христианству всячески поощряли нечестивые и коварные люди из числа белых, которые опасались, что присутствие миссионеров среди индейцев помешает их недостойным и низким замыслам.

Но его решение, когда оно было принято, как уже отмечалось, последовательно и неуклонно проводилось в жизнь. Он бдительно следил за каждым шагом, сплачивая вокруг себя тех, кто поддавался его влиянию или примеру, и внушал им те чувства стойкости в вере отцов, которые так ярко проявились в его собственном поведении.

После различных неудач и невзгод миссионер в конце концов обосновался среди его народа, и сторонники Красной Куртки, поначалу бывшие самыми многочисленными, постепенно уменьшались в числе, пока наконец сочувствующие христианству не превзошли остальных. Люди Красной Куртки один за другим стали интересоваться религией, которую пришел проповедовать миссионер. Основанные школы начали хорошо посещаться, несколько вождей приняли новую религию; некоторые из них были влиятельными людьми и увлекли за собой многих других. Наконец в 1826 году жена Красной Куртки заинтересовалась вопросами веры, стала посещать собрания христиан, оставила языческое поклонение, которому прежде предавалась, и, выказывая признаки благочестия, выразила желание присоединиться к миссионерской церкви под опекой преподобного миллера Харриса.

Прежде чем присоединиться, она изложила этот вопрос Красной Куртке и испросила его согласия. Он наотрез отказался и пригрозил в случае ее поступления бросить ее и больше никогда не навещать. Это испытание в связи с отказом мужа она обсудила с мистером Харрисом, который любезно попытался объяснить ей, чего требует закон христианства — что он требует повиноваться Богу, а не человеку; что хотя ее путь и может быть сопряжен с испытаниями, у нее есть обетование благодати Христа, которая поможет ей, и в конце концов это может послужить ее благому преуспеянию. И все же он полностью доверил дело ее собственной совести, посоветовав следовать указанному пути и оставить исход в руках Божьих.

Поразмыслив некоторое время, она вступила в церковь, и Красная Куртка, верный своей угрозе, оставил ее и ушел в другую резервацию. Она перенесла его гнев с кротким и христианским смирением, осталась дома с семьей и вела себя благоразумно, по-прежнему исполняя свои домашние обязанности.

Красная Куртка спустя несколько месяцев отсутствия вернулся, желая вновь быть принятым своей женой, которая встретила его при условии, что он не будет вмешиваться в ее религиозные взгляды и посещение миссионерских собраний. Он дал на это согласие и впредь неизменно соблюдал свое обещание: не противодействуя, а помогая ей исполнять по ее желанию религиозные обязанности.

Среди сенека теперь наметился явный раскол в отношении религии. Возникли христианская и языческая партии. Первую возглавляли Молодой Король, капитан Поллард и другие; во второй признавали Красную Куртку ее правящим духом.





К сопротивлению, которое он так долго оказывал, начали относиться с нетерпением. По мере того как христианская партия росла и становилась все многочисленнее, они больше не желали подчиняться диктату оратора. Они стали чувствовать, что своей оппозицией образованию и прогрессу своего народа он выступает как враг, а не как друг.

Его пристрастие к алкоголю также сильно умалило уважение к нему, и они больше не желали, чтобы он дольше занимал то командное положение, которым он пользовался и которое столь блистательно украшал в молодости. На совете, состоявшемся в сентябре 1827 года, был составлен документ, содержащий обвинения против оратора, которые были названы причиной их экстраординарного шага, и завершавшийся заявлением о том, что они отрекаются от него как от своего вождя, запрещают ему действовать в этом качестве и объявляют, что впредь он должен считаться частным лицом.

Это известие задело оратора за живое и побудило к действию. Он не мог вынести мысли о том унижении, которому его подвергли на закате жизни. Сама мысль о том, что это было совершено теми, кто расходился с ним во взглядах на веру, и будет воспринято как торжество над ним в вопросах о том, что лучше послужит благополучию его народа, задела его самые сокровенные чувства и не позволяла смириться с этим.

«Не будет сказано, — думал он, — что Сагодеватх жил в безвестности и умер в бесчестии. Разве я уже не силен? Разве у меня нет сил противостоять моим врагам?»

Он отправился в Вашингтон, чтобы излить свои скорби своему великому Отцу. По прибытии туда он навестил полковника Маккенни, ведавшего делами индейцев. Этому чиновнику через индейского агента уже было сообщено обо всем, что произошло среди сенека, и о причине их недовольства Красной Курткой.

По окончании обычных приветствий Красная Куртка через переводчика заметил: «У меня есть речь для моего Отца». — «Скажи ему, — ответил полковник Маккенни, — что у меня тоже есть речь для него. Я произнесу ее, а затем выслушаю его». Затем полковник перешел к подробному изложению всего недавно произошедшего и остановился на различных причинах, приведших к случившемуся разрыву. Он указал ему на образ действий, которого тому следовало придерживаться: проявить терпимость и предоставить христианской партии ту же свободу в выражении их чувств, какой он требовал для себя, — и что такой подход избавил бы его от нынешнего унижения в виде изгнания с поста и лишения власти.

Во время этого разговора Красная Куртка не отрывал своего пронзительного и цепкого взгляда от говорившего, но по окончании речи повернулся к переводчику и, указав в сторону своего дома и народа, произнес: «У нашего Отца долгий взгляд».

Затем он перешел к оправданию себя и своего дела, не забыв обрушить на черные мундиры щедрые потоки гнева. Полковник посоветовал ему вернуться к своему народу, созвать совет и прийти к взаимопониманию с ними, позволив тем из них, кто этого желает, стать христианами, в то время как он сам и разделяющие его взгляды могли бы за собой право беспрепятственно следовать вере своих отцов. [Сноска: Индейская биография полковника Маккенни.]

Прошло около месяца со дня смещения Красной Куртки. За это время он проявил огромную активность, переезжая из одной резервации в другую и не жалея сил на созыв Большого Совета из числа принадлежащих к Шести Нациям.

Был созван новый совет, значительно превосходивший прежний, состоявший из представителей других резерваций ирокезской конфедерации. Он собрался в верхнем советном доме селения сенека близ Буффало.

При открытии совета был зачитан документ о смещении оратора. После этого поднялся Хаф-Таун, вождь сенека из резервации Каттарагус, и заявил, что в его народе звучит лишь один голос, и это голос всеобщего возмущения оскорблением, нанесенным столь великому человеку, как Красная Куртка. Затем перед советом выступили несколько других вождей, говоривших в том же ключе. После них опальный оратор поднялся медленно, словно опечаленный и униженный, но все же с присущим ему некогда властным видом.

«Мои братья, — произнес он после торжественной паузы, — вам сегодня верно сообщили о попытке заставить меня умолкнуть и лишить полномочий вождя, предпринятой двадцатью шестью заблуждающимися вождями моей нации. Вы услышали заявления моих соратников по совету и их объяснения нелепых обвинений, выдвинутых против меня. Я избрал законный и подобающий путь, чтобы ответить на эти обвинения. Это единственный путь, которым я мог на них отреагировать. Обвинения, которые я презираю и на которые ничто не заставило бы меня обратить внимание, кроме заботы многих уважаемых вождей моей нации о репутации их престарелого товарища. В противном случае меня бы здесь перед вами не было. Я бы сложил руки и спокойно снес эту нелепую клевету».

«Христианская партия даже не соблюла законность при моем смещении». Затем он сделал несколько искусных замечаний о происхождении направленных против него выпадов. Он шаг за шагом обнажил их историю. Он остановился на различных обстоятельствах, связанных с проникновением христианства в их среду. Он упомянул о губительном и постыдном курсе, избранном христианами, особенно в их отречении от веры отцов, их жертвах и отдаче за бесценок земель, дарованных им Великим Духом. Что же касается черных мундиров, то мистер Кэлхун говорил ему в Вашингтоне четыре года назад, что индейцы должны вести с ними дела так, как сочтут нужным; правительство вмешиваться не будет. «Я не соглашусь, — проницательно приравнял он свое бесчестие к сопротивлению христианам, — я не соглашусь молча позволять топтать себя ногами. Покуда я могу возвысить голос, я буду противиться таким мерам. Покуда я могу стоять в своих мокасинах, я буду делать все возможное для своей нации. О, сердце мое обливается кровью, когда я смотрю вокруг и вижу положение моего народа: некогда единого и могущественного, ныне разделенного и слабого. Мне жаль мою нацию. Много лет я вел свой народ. Когда я уйду в иной мир, когда Великий Дух призовет меня, кто среди них займет мое место?» [Сноска: Индейческая биография Тэтчера.]

Никакого адекватного отчета об этой речи не сохранилось. Говорят, что он говорил в свою защиту три часа; что это было мастерское выступление, не уступающее речам, которые он произносил в свои лучшие дни. [Сноска: Беседа автора с Уильямом Джонсом, вождем сенека.]

Хотя его способности были сильно подорваны пьянством, в этот раз он был глубоко взволнован, и красноречие, пафос и прежний огонь озарили его блеском выдающегося ума, а его народ на время забыл и простил его прегрешения и единогласно восстановил в прежней должности и власти.

Таким образом, благодаря еще одному великому проявлению этой удивительной способности, с помощью которой он управлял умами своего народа, они отменили вынесенное против него решение; и хотя он стоял среди них лишь сожженным стволом того дерева, которое в расцвете сил бросало глубокую и мягкую тень на их уходящую историю и все еще источало видимость силы, они постановили, что он по-прежнему будет носить титул, более подобавший ему в былые дни, хотя он лишь слегка скрывал уродство, нанесенное его благородной натуре демоном пьянства.

Этой речью общественная деятельность Красной Куртки завершилась. Усилия, приложенные им в этот раз, в дополнение к хлопотам перед сбором совета, оказались слишком велики для его преклонных и ослабленных лет. После этого он стремительно увядал и, казалось, понимал, что его конец близок. Он часто возвращался к этому событию, но всегда с философским спокойствием в словах.

В преддверии этого он один за другим навещал всех своих самых близких друзей в их хижинах и беседовал с ними самым впечатляющим и трогательным образом. Он говорил им, что уходит и его советы скоро перестанут звучать. Он пересказал историю своего народа с самых отдаленных времен, доступных его памяти, и показал, как мало кто умел это делать, те обиды, лишения и утрату чести, которые едва ли не сами по себе составляли эту историю. «Я покидаю вас, — говорил он, — и когда я уйду, и мои предостережения перестанут быть слышимы или принимаемы в расчет, восторжествуют хитрость и алчность белого человека. Много зим я противостоял буре, но я старое дерево, я больше не могу стоять. Мои листья опали, ветви высохли, и меня качает каждый ветерок. Скоро мой старый ствол рухнет, и нога ликующего врага индейца сможет без опаски ступить на него, ибо я не оставляю никого, кто был бы способен отомстить за такое оскорбление. Не думайте, что я оплакиваю себя. Я иду присоединиться к духам отцов, куда не приходит старость; но сердце мое замирает при мысли о моем народе, которому суждено вскоре рассеяться и быть забытым».

Многие отмечали, что его чувства в то время заметно смягчились и изменились в отношении его позиции против христианства. Пример его жены, бывшей женщиной скромного, последовательного благочестия, оказал на него благотворное и счастливое влияние. Это заставило его благосклоннее взглянуть на христианство и во многом отойти от прежней враждебности. Он говорил о мире и стремился добиться примирения между двумя партиями. С этой целью он созвал совет. Он особо готовился к нему, одевшись с большим, чем обычно, тщанием, во все свои праздничные одежды и украшения. Он шел с намерением произнести то, что должно было стать его прощальной речью, и дать им последнее напутствие.

В советном доме он внезапно заболел холерой и вернулся домой, сказав жене: «Я болен; я не мог оставаться на совете, я уже не поправлюсь».

Затем он снял свой богатый наряд, бережно убрал его, прилег на ложе и не вставал до утра. Жена приготовила ему лекарство, которое он выпил, но произнес: «Оно не поможет. Я умру».

На следующий день он позвал жену и маленькую девочку, которую так сильно любил, попросил их сесть рядом и выслушать его прощальные слова. Обращаясь к жене, он сказал: «Я умираю, я больше не выйду из этого дома живым. Я хочу поблагодарить тебя за твою доброту ко мне. Ты любила меня. Ты всегда готовила мне еду, следила за моей одеждой и была со мной терпелива. Прости, если я когда-то обижал тебя. Прости, что я оставил тебя из-за твоей новой веры. Я убежден, что это добрая вера, она сделала тебя лучше, и я хочу, чтобы ты продолжала идти этим путем. Я хотел бы пожить подольше ради тебя. Я собирался построить тебе новый дом и сделать твою жизнь удобнее, но теперь уже поздно».

Обращаясь к дочери, он сказал: «Я надеюсь, что моя дочь будет помнить то, о чем я так часто ей говорил: не ходить по улицам с незнакомцами и не водиться с дурными людьми. Она должна оставаться с матерью и вырасти достойной женщиной».

Он снова сказал: «Когда я умру, об этом зашумит весь мир, об этом услышат за великими водами и скажут: великий оратор Красная Куртка умер. И белые люди придут и станут просить мое тело. Они захотят похоронить меня. Но не позволяйте им забрать меня. Оденьте меня в мое самое простое платье, наденьте мои гетры и мои мокасины, повесьте на мою грудь крест, который я так долго носил, и пусть он лежит у меня на сердце. Затем похороните меня среди моего народа. Я также не хочу быть похороненным по языческим обрядам. Я хочу, чтобы церемонии были такими, какие вам нравятся, согласно обычаям вашей новой религии, если вы того пожелаете. Ваш пастор говорит, что мертвые воскреснут. Возможно, так и будет. Если это случится, я хочу воскреснуть со своими старыми товарищами. Я не хочу воскресать среди бледнолицых. Я хочу быть окружен красными людьми. Не устраивайте пир по индейским обычаям. Всякий раз, когда мои друзья хотели, они могли приходить и пировать со мной, когда я был здоров, и я не хочу, чтобы те, кто никогда не ел со мной в моей хижине, объедались на моих поминальных почестях».

Закончив, он лег на ложе и больше не вставал. Он прожил еще несколько дней, но большую часть времени находился в оцепенении или в бреду. Он часто звал миссионера Харриса, а затем бессознательно бормотал: «Я не ненавижу его. Он думает, что я ненавижу его, но это не так, я бы не причинил ему вреда». За миссионером посылали неоднократно, но его не было дома, и он вернулся только после смерти вождя.

Когда посланец сообщил ему, что миссионер не пришел, он ответил: «Очень хорошо, Великий Дух сам распорядится, как сочтет нужным, суждено мне поговорить с ним или нет». [Сноска: Беседа автора с Уильямом Джонсом, вождем сенека, и очерк о Красной Куртке в «Ирокезах». Описание последних часов оратора в этой книге более полное, но полностью совпадает с тем, что рассказал автору мистер Джонс.] Иногда он бормотал: «Он обвинил меня в том, что я змея и пытаюсь кого-то укусить. Это правда, и я хочу загладить свою вину».

Носимый им крест был очень ценным — из крупных драгоценных камней в золотой оправе; кто его подарил, друзья так и не узнали. Это было единственное украшение, которое он просил похоронить вместе с ним.

У индейцев был обычай устраивать поминальные пиры. Ни одна семья не была настолько бедна, чтобы не почтить так умершего. Если все их имущество состояло из одной коровы, ее резали по такому случаю. Красная Куртка не желал ничего подобного. Языческие похороны выдающейся персоны — дело пышное и длятся десять дней. Каждую ночь у могилы зажигают костер, вокруг которого собираются плакальщики и испускают жалобные вопли.

Жена и дочь были единственными, кому он сказал прощальные слова или дал прощальное благословение. Когда приближался его последний час, вся семья собралась вокруг него, но дети были не его собственными, а приемными, его собственные спали на погосте, где вскоре предстояло лечь и ему.

Он всегда любил и лелеял своих пасынков и падчериц, их мать научила их любить и уважать его. Жена сидела у его изголовья и положила руку ему на голову. У его ног стояли два сына, ныне взрослые и ставшие христианами мужчины, а рядом — маленькая девочка, чья рука покоилась на его высохшей и дрожащей ладони. Его последними словами по-прежнему были: «Где миссионер?» Затем он прижал ребенка к груди; пока она рыдала в отчаянии, ее уши уловили его прерывистое дыхание, его руки ослабили объятия, она подняла глаза — его не стало.

В доме был траур, великий траур стоял среди народа. Оратор, человек непревзойденных даров, поразительного красноречия, ушел из жизни; и не было никого, кто мог бы занять его место.

Красная Куртка пожелал, чтобы после смерти ему в руку вложили флакон с холодной водой. Причину этого его друзья не поняли. Красная Куртка чувствовал, что пьянство было бичом его жизни. Возможно, исходя из этого убеждения, он желал, чтобы в его путешествии в страну духóв его сопровождал напиток, который его лучший разум одобрял больше всего.

Организацию своих похорон Красная Куртка поручил зятю своей жены Уильяму Джонсу. Его друзья, принадлежавшие в основном к христианской партии, предпочли провести на его похоронах простые и подобающие службы этой религии. На них присутствовало множество представителей его расы и живших поблизости белых. Он был похоронен на миссионерском кладбище, где покоились многие представители его народа: старые и молодые, воины, сачемы, дети.

Он скончался в своем доме у церкви и миссионерского дома в селении сенека 20 января 1830 года.
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